SHAROF RASHIDOV NOMIDAGI SAMARQAND DAVLAT
UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.Fil.02.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH

SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI

KURBANOVA RAXIMA ABDULLAYEVNA

GAPNING PROPOZITIV STRUKTURASI VA SINTAKTIK
QURILMALAR DERIVATSIYASI

10.00.01 — O‘zbek tili

FILOLOGIYA FANLARI BO‘YICHA FALSAFA DOKTORI (PhD)
DISSERTATSIYASI AVTOREFERATI

Samarqgand — 2024



UO“K: 494.3:809

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi

OrnasiieHue aBTopedepara auccepranuu Jokropa ¢puiocodun (PhD)
M0 (PUII0JIOrMYEeCKUM HAyKaM

Content of dissertation abstract of doctor of philosophy (PhD)
on philological sciences

Kurbanova Raxima Abdullayevna
Gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi ....................... 3

Kyp06anoBa Paxuma A0ay/iiaeBHa
[Ipono3uTHBHAs CTPYKTYpa NPEIJI0KEHUS U IEPUBALIHMS CHHTAKCUYECKUX
L) (o 04 X111 (PP PP R PPR 23

Kurbanova Rakhima Abdullaevna
Propositional structure of a sentence and derivation of syntactic constructions..... 45

E’lon gilingan ishlar ro ‘yxati
Cnrcok onyOJUKOBaHHBIX padOT
List Of pUDIISNEd WOTKS ........coieiieccecce e 49



SHAROF RASHIDOV NOMIDAGI SAMARQAND DAVLAT
UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.Fil.02.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH

SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI

KURBANOVA RAXIMA ABDULLAYEVNA

GAPNING PROPOZITIV STRUKTURASI VA SINTAKTIK
QURILMALAR DERIVATSIYASI

10.00.01 — O‘zbek tili

FILOLOGIYA FANLARI BO‘YICHA FALSAFA DOKTORI (PhD)
DISSERTATSIYASI AVTOREFERATI

Samarqgand — 2024






Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O‘zbekiston Respubliias Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasida B2233 PRDFI3710 ragam
bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Samargand davlat chet tillar institutida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) iimiy kengash veb-sahifasida
(www.samdu.uz) hamda “Ziyonet” axborot ta’lim portalida (www_ziyonet uz) manzillariga
joylashtirilgan.

Timiy rahbar: Xayrullayev Xurshidjon Zayniyevich
: filologiya fanlari doktori, professor

Rasmiy opponentlar: Mamatov Abdug‘ofur Eshonqulovich
filalogiya fanlari doktori, professor

Muxamedova Saodat Xudoyberdiyevna
filologiya fanlari doktori, professor

Yetakchi tashkilot: Farg‘ona davlat universiteti

Dissertatsiya himoyasi Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti huzuridagi ilmiy -
darajalar  beruvchi DSc.03/30.12.2019.Fil.02.03 ragamli  Ilmiy kengashning ~ 2024-yil -
o = 0§ soat 70200 sagi mailisida bo'lib o'tadi (Manzil: 140104, Samargand
shahri, Universitet xiyoboni, 15. Tel.: (8366) 239-11-40, 239-18-92; faks: (8366) 239-11-40; e-mail:
rector@samdu.uz Samarqand davlat universiteti, bosh o‘quv binosi, 105-xona).
. Dissertatsiya bilan Sharof hidov nomidagi Samarqand davlat universiteti Axborot-resurs
markazida tanishish mumkin Q’% ragami bilan ro‘yxatga olingan). Manzil: 140104, Samargand
shahri, Universitet xiyoboni, 15. Tel.: 239-11-40; 239-18-92 faks: (8366) 239-11-40.

Dissenatsi):? oreferati 2024yil 24> & kuni targatildi.

(2024-yil * 2” = dagi ragamli reyestr bayonnomasi).

M.B.Abdiyev
Ty beruvchi ilmiy kengash
hunidass  dmiy  seminar raisi
o'rinhosani, filologiya fanlar doktori,
professor



KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining lingvistik
gonuniyatlari asosiy tamoyillaridan biri bo‘lib golmogda. Uning til va nutgga
tegishli dixotomik munosabatini ochib berish bugungi kunda lingvistik zarurat
sifatida yuzaga kelmogda. Aynigsa, til birliklarining nutqgiy aktuallashuvi,
ularning semantikasi, sintaktikasi va pragmatikasini formal-struktur hamda
mazmuniy sintaktik birliklar sathini asoslash hamda gapning propozitiv strukturasi
va sintaktik qurilmalarning derivatsiyasini tilshunoslikda shakllangan zamonaviy
paradigmalarning anig mezonlari asosida yoritish dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo tilshunosligidagi globallashuv davri lingvistik masalalarga etnik,
madaniy, tarixiy va fundamental-struktural, qiyosiy, nazariy yondashishni taqozo
etmoqda. Shu Dbois gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasining ilmiy-nazariy ahamiyatini aniglashga doir ilmiy tadgiqotlar olib
borilmoqda. Bu yo‘nalishda til va nutq birliklarining xususiyatlarini belgilash, tilga
jamiyatning millatlararo va madaniyatlararo mulogot shakli sifatida garash, unga
x0s bo‘lgan borligning belgiga munosabati, belgining belgiga munosabati,
belgining insonga munosabatini ochib berish asosiy vazifalardan biri
hisoblanmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi Yyillarda tilshunoslik sohasiga katta e’tibor
garatilmogda. Aynigsa, sintaktik sathga oid birliklarning tildagi va nutq
jarayonidagi mazmuniy munosabati shular jumlasidandir. Shunday bo‘sa-da,
gapning murakkab tabiati va ko‘p aspektli ekani bugungi kungacha tilshunoslikda
o‘zining to‘la tavsifini topa olgani yo‘q. “Davlat tili qoidalarining buzilishi bilan
bog‘liq holatlarni muntazam va har tomonlama o‘rganish, ularni bartaraf etishga
doir chora-tadbirlarni ishlab chigish™ o‘zbek adabiy tili me’yorlarini tilimizning
o‘ziga X0S Xxususiyati asosida belgilash lozimligi zaruratini tagozo etadi. Bu
borada, tilshunoslikda gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasi yuzasidan o‘zbek tilshunosligida gapning predikativlik asosi va
propozitiv strukturasini, ularning derivatsion Xxususiyatlarini, parataktik va
gipotaktik qurilmalar strukturalarning derivatsiyasini o‘rganish zamonaviy
tilshunoslik ilmida dolzarblik kasb etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF — 5847-
son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF — 5850-son
“Ofzbek tilining davlat tli sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF — 60-son ‘“2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi Oc‘zbekistonning taraqqgiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi
farmonlari, 2017-yil 20-apreldagi PQ — 2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 27-iyuldagi PQ — 3151-son
“Oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlash sifatini oshirishda igtisodiyot sohalari
va tarmoglarining ishtirokini yanada kengaytirish chora-tadbirlar to‘g‘risida”,

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tli
sifatidagi nufuzi va mavageyini tubdan oshirish chora- tadbirlari to‘g risida”gi farmoni // www.lex.uz
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2018-yil 5-iyundagi PQ — 3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini
oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda
faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-
yil 19-maydagi PQ — 5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish
chora tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2017-yil 18-maydagi 292-son “O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasining yangidan tashkil etilgan ilmiy tashkilotlar faoliyatini tashkil etish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 11-avgustdagi “Ta’lim muassasalarida chet
tillarni o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
610-son qarori, 2018-yil 10-oktyarbdagi “Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv
adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g‘risida”gi 816-son garorlari hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
taraqqgiyotining: I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
hugqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida gapning
propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining tilshunoslikda nutq
tarkibidagi o‘rni va matnga xos hodisa sifatida formal-struktur, semantik-sintaktik
va funksional jihatlari tilshunoslardan F.de Sossyur, Y.Kurilovich, V.Matezius,
A.Martine, A.A.Xolodovich, 0O.Bhagel, J.Erben, W.Jung, J.Ries, Sh.Balli,
O.Espersen, Z.Xarris Y.Apresyan va boshga ko‘plab olimlarning izlanishlarida
yoritilgan?.

Rus tilshunosligida gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasi sintaktik sathdagi semantik sintaktik jihatlari tadgiqi A.A.Potebnya,
E.A.Boduen de Kurtene, A.A.Shaxmatov, V.V.Vinogradov, M.l.Steblin-
Kamenskiy, A.l.Smirnitskiy, Y.S.Stepanov, A.G.Rudnev, A.M.Peshkovskiy,
A.N.Gvozdev, E.I.Shutova, V.B.Kasevich kabi olimlarning asarlarida ham tahlil
gilingan®.

2 Coccrop ®.ne. Tpyasl mo s3b1k03HaHMI0. — M., 1977. —C. 56-58.; Kypunosuu E. Ouepku no JuHTBHCTHKE. — M.,
1960; Xononosuu A.A. [Ipobnemsl rpaMMaTndeckoit Teopun. — Jlennnrpaa, 1979; Matesnyc B. O Tak Ha3piBaeMoM
aKTyaJIbHOM WICHHH npeaioxeHus // [Ipaxckuil TUHrBHCTHYECKUH Kpyx)ok. — M., 1967; Maprtune A. OCHOBBI
o6meit munarsuctuke. — HJL.Boim. III. — M., 1963; Bhagel O. Die deutsche. — Halle, 1954. — S.28; Erben J.
Grundzuge einer Suntax der Sprache Luthers. — Berlin, 1954. — S. 28-30. Jung W. Kleine Grammatik der deutschen
Sprache. — Leipzig, 1953. — S.25. Ries J. Zur Wortgruppenlehre. — Praga, 1928. -S.5.

% Morebus A.A. U3 3anucok pycckoif rpammaruke. T. |. — Boponesx, 1874; 1. Il. — Xapekos, 1874. 1. A. BoaysH ne
Kyprens O napesne-mosisckoMm si3bike g0 XIV cronerus. —Jleinur, 1870. http://gbooks.archeologia.ru/; Ombir
(doHeTHKH pe3bsSHCKUX roBopoB. Bapmaa-CII0.-Jlelinuur, 1875; Hekotopsie oTHenbl “‘CpaBHUTENbHON
rpaMMaTHKN” CJIABSHCKUX SI3BIKOB // Pycckmit ¢umonormdeckuii BecTHHK. 1881. Ne2; OO0 OTHOLIEHHH PYCCKOTO
nucekMa K pycckomy si3piky. CII6., 1912. COopHEK 3amad 1mo “BBeaeHuro B S3bIKOBENCHHE”, O MPEUMYIIECTBY
NPUMEHUTENBFHO K pycckoMy s3biky. CII6., 1912, Benenue B si3bikoBezenue. 5 uzn. CI16., 1917 [awmrorp.];
W30panHble Tpyasl 10 00LIeMy si3bIKo3HaHuI0. —M., 1963. http://www.twirpx.com/file/280513/; TTemkoBckuit A.M.
Pycckuii cuHTaKcHc B Hay4HOM ocBemieHnu. — M.: Yunenrus, 1956. — 448 c. [llaxmaroB A. A. CHHTaKCHC pPyCCKOTO
s3pika. — M.:  Dmutopuan YPCC, 2001, — 624 c.; Bunorpagos B. B. M30pannsie Tpynsl. MccnenoBanus mo
pycckoit rpammatuke. — M., Hayka, 1975. —458 c.; Crebnun-Kamenckuit M. . CnopHoe B si3piko3HaHuu. — JI.,
Wzn. JIT'Y, 1974. —140 c.; Cmupauixkuit A. Y. Cunrtakcuc anrmuiickoro si3bika. — M., 1957. —280 c.; Crenanos 1O.
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Tilshunoslikda gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasining o°‘rganilishi, uning semantik sintaksis strategiyalaridan biri
ekanligi, gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi
muammolarini o‘rganishda asrlar davomida shakllangan zamonaviy metodlar
asosida yondashuv hozirgi kunda dolzarb, keng targalgan yo‘nalish bo‘lib, bu
sohada o°zbek tilshunosligida propozitiv struktura va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasi tahliliga bag‘ishlangan ishlar G°‘.Abdurahmonov, A.G‘ulomov,
M.Asgarova, R.Sayfullayev, Sh.Rahmatullayev, N.Mahmudov, A.Nurmonov,
H.Ne’matov, R.Sayfullayeva, N.Turniyozov, M.Qurbonova, R.Bobokalonov,
M.Abuzalova, L.Raupova, X.Xayrullayev, B.Turniyozov, G*.Yaxshiboyev,
Sh.Turniyozova, Z.Qurbonov, R.Samandarov va boshgalar tomonidan amalga
oshirilgan hamda bular hozirda ham davom ettirilmoqda®.

Yuqorida gayd etilgan tadgigotlardan fargli ravishda ushbu tadgigqot gapning
propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi hodisasining
umumnazariy tabiatining tadgigiga bag‘ishlanganligi bilan ham ahamiyatlidir.

Dissertatsiya tadqigotining ish bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgigot Samargand davlat chet
tillar institutining ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq “Til taragqgiyotining
derivatsion gqonuniyatlari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning maqgsadi gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasining formal-sintaktik hamda funksional-semantik xususiyatlarini
ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining
nazariy asoslari bo‘yicha jahon tilshunosligidagi mavjud garashlarni dalillash;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining o‘ziga
xosligi va ahamiyatini ochib berish;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi mezoni
hamda usullarini asoslash;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi
shakllanishini ochib berish.

C. OcuoBsl obmiero s3piko3Hauus. — M.: [IpocBemenne, 1975. —267 c.; PynueB A. I'. CuHTaKCHC COBPEMEHHOTO
pycckoro s3bika. — M.: Boicmias mkoma, 1968. —319 c.; I'BosneB A. H. CoBpeMeHHBINH pycCKuil InTepaTypHbIH
s3bIK. 1. — M.: TlpocBemenue, 1968. —344 c.; lllyroBa E. 1. Bonpock Teopun cunrakcuca. — M.: Hayka, 1984. —
261 c.; Kacesuu B. b. Cemantuka.Cunrakcuc.Mopdomnorus. — M.: Hayka, 1988. —290 c.

4 Abmypaxmonos T.A. Kymma ran cunrakcucu. — Tomkent: ®an, 1964. —245 6.; A6aypaxmanos I'.A. Cunrakcuc
OCIIOKHEHHOTO TIPEIJIOKEHUs (K HEKOTOPHIM CIIOPHBIM BOIPOCAM TIOPKCKUX S3BIKOB) // CTpyKTypa W HCTOpHS
TIODKCKHX s13bIKOB. — M.: Hayka, 1971. —311 c.; A6aypaxmounoB F. V36ex Tumm rpammarukacd. — TOIIKEHT:
Vkurysum, 1976. —246 6.; AGaypaxmonos F. Kymma ran cunraxcucu. — Toukent: ®an, 1964. —245 6.; Fynomos
A., Ackaposa M. Xo3upru ¥36ex anaGuii T, — Tomkent: Ykurysuu, 1987. 250 6.; Maxmynos H. CemanTuko-
CHHTAKCHYECKOsl aCHMMHTPHUs B IPOCTOM IPEUIOKEHHH Y30CKCKOro si3bika: aBroped. 1ok. auc. — Tarmkent, 1984;
Maxmyzos H., Hypmoros A. V36ex TuauHuHT _Hasapuii rpaMmaruKacH. — TomIKeHT: Vikurysum, 1995. —228 6.;

Hypmonos A. MaXMYJIOB H., Comuxyxaesa C. Y36eK THIMHUHT Ma3MyHumii cuHTakcucH. — TomkenT: Dan, 1992, —
292 6.; HprOHOB A. Tan xakuma CHHTaKTHK Hazapusiaap. — TomkeHt, 1988. —99 6.; Pacynos U. IIpeaukaTuBiuk
Ba MOJA/UTMK XaM/a yJIApHHHT ¥3apo MyHocaGarura noup // Y36ex Tvmu Ba amabuétu, Ned, 1972. Caiidymnnaepa P.
Xosupru y30ek Tuiauaa KymiMa TarlapHuHT dopMan (yHKIMoHan TankuHu. — Tomkent: ®dan, 1994. -356 6.;
Typuuézos H. Hasapuii rpammarukaman ouepkiaap. — Camapkanm, 1998. —47 6.; Xaiipymrace X. C¥y3, cy3
OMpUKMACH Ba TAITHUHT MIPEIUKATUBINKKa MyHOcabatu: ®umnon. ¢an. HOM. ... auc. — Tomkent, 2001; Xakipyniaen
X. IIpenukaTuBiIyk xoanucacu Ba yHUHT Hpoaa oobexiapu. — Camapkann, 2002, —92 6.
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Tadgiqotning obyekti sifatida yasama so‘z, so‘z birikmasi, sodda gap
derivatsiyasi va uning propozitiv strukturasi, parataktik va gipotaktik qurilmalar
derivatsiyasi hamda ularning monopropozitiv strukturalari olingan.

Tadgiqotning predmetini gap hamda parataktik va gipotaktik
strukturalarning predikativlik asosi va ularning derivatsion xususiyatlarini aniglash
tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari.  Dissertatsiyada  tavsifiy, qiyosiy-tipologik,
transformatsion, konseptual-semantik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

gapning X+V, N+X, X kabi propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasi o‘zbek tilidagi bir bosh bo‘lakli, to‘ligsiz gaplar, so‘z gap kabi
tiplarda gisga va sodda shaklda namoyon bo‘lishi asoslangan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi doirasida
tub so‘z Samargand — xarita nomi, yasama so‘z O ‘gituvchi — tasviriy san’at asari
nomi, so‘z birikmasi Universitet xiyoboni kabilarda kelishi dalillanib, sodda gap,
parataktik va gipotaktik qurilmalarning propozitiv strukturasi hamda predikativlik
belgilarining implitsit va eksplitsit jihatlarda uchrashi asoslangan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining
propozitsiya va predikativlik haqidagi nazariy qarashlarga ko‘ra predikativlik va
kesimlilik, predikativlik hamda ega va kesim munosabati, predikativlik va gap
bo ‘laklari kabilar bilan bog‘liq formal-struktur va semantik xususiyatlari ochib
berilgan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining
qiyosiy chog‘ishtirish, sistem-struktur, antropologik jihatlari ochib berilib, ularning
sintaktik va semantik tomondan propozitiv hamda presupozitiv jihatlari
dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek tili tizimida gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasida propozitsiya, predikativlik haqidagi nazariy qarashlarga doir
xulosalar ona tili ta’limi mazmunini takomillashtirishga xizmat gilishi asoslangan;

propozitiv struktura va sintaktik qurilmalar derivatsiyasida propozitsiya,
predikativlik haqgidagi nazariy qarashlardan foydalanish yuzasidan xulosaviy
tavsiyalar ishlab chigilgan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi yasama
s0°z, so‘z birikmasi, sodda gap, parataktik va gipotaktik qurilmalarning lingvistik
tahlili va tavsifi hozirgi o‘zbek adabiy tili matireallari misolida dalillangan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasiga oid
umumnazariy yondashuvning o‘zbek tili materialiga tatbigi asosida gilingan
natijalar asoslangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani,
chigarilgan xulosalarning tasniflash, tavsiflash va qiyosiy tahlil kabi usullar
vositasida  asoslanganligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy  manbalarga
asoslanganligi, tanlab olingan lisoniy materialning tadgiqot predmetiga
muvofiqligi, obyektga yondashuv va qo‘llanilgan usullarning tadqiqot maqsadiga
mosligi, xulosalarning qat’iyligi, taklif va tavsiyalarning amaliyotga tatbiq



etilganligi, tadqiq materialining ishonchli manbalardan olinganligi, muammoning
aniq shakllantirilganligi, olingan natijalarning vakolatli davlat tuzilmalari
tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati ishda gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasini o‘rganish jarayonida yasama so‘zlar, so‘z birikmalari, sodda gap,
murakkab sintaktik qurilmalar, xususan, ulardagi parataktik va gipotaktik
munosabatlarning derivatsion yondashuvdagi tadqigi asosida lingvistik tavsifga
erishilganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, gapning propozitiv
strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi tahlili natijasida olingan
umumlashtirilgan xulosa va tavsiyalar kelajakda yanada yuqori saviyadagi nazariy
asarlar yaratishda muhim qo‘llanma bo‘lishi mamlakatimiz oliy ta’lim
muassasalarida derivatologiya muammolari, matn lingvistikasi, matn tahlili,
tilshunoslik, tilshunoslikka kirish, tilshunoslik asoslari, tishunoslik nazariyasi
fanlari bo‘yicha ma’ruza matnlari tayyorlash, darslik, o‘quv qo‘llanmalar hamda
lug‘atlar yaratishda foydali material bo‘lib xizmat qgilishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Gapning propozitiv strukturasi va
sintaktik qurilmalar derivatsiyasi tadqiqi bo‘yicha ishlab chigilgan uslubiy va
amaliy takliflar asosida:

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining
propozitsiya va predikativlik haqidagi nazariy qarashlarga ko‘ra predikativlik va
kesimlilik, predikativlik hamda ega va kesim munosabati, predikativlik va gap
bo ‘laklari kabilar bilan bog‘liq formal-struktur va semantik xususiyatlaridan
O‘zRFA QQB Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot instituti tomonidan
2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F1-O05-ragamli “Qoraqalpoq folklorshunosligi
va adabiyotshunosligini tadgiq etish” mavzusidagi fundamental loyihada
foydalanilgan (O‘zRFA QQB Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot
institutining  2023-yil 29-dekabrdagi 22/1-son ma’lumotnomasi). Natijada,
fundamental loyiha doirasida tayyorlangan ilmiy maqolalar hamda
monografiyalarda til va nutq hamda sintaktik qurilmalar derivatsiyasi bilan bog‘liq
ilmiy aniglikning oshirilishiga erishilgan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi doirasida
tub so‘z Samargand — xarita nomi, yasama so‘z O ‘gituvchi — tasviriy san’at asari
nomi, so‘z birikmasi Universitet xiyoboni kabilarda kelishi dalillanib, sodda gap,
parataktik va gipotaktik qurilmalarning propozitiv strukturasi hamda predikativlik
belgilarining implitsit va eksplitsit jihatlarda uchrashi asoslanganligidan
Samargand davlat chet tillar institutida bajarilgan W-204-4-5 “Ingliz tili
mutaxassislik predmetlaridan axborot-kommunikatsion texnologiyalari asosida
virtual resurslar yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion
tadgiqot loyihasi doirasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining
2023-yil 29-dekabrdagi 1409/02-son ma’lumotnomasi). Natijada gapning
propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi umumnazariy
yondashuv asosida tahlili matn mazmunini belgilab berishga xizmat qilishi ushbu
loyihani boyitishga xizmat gilgan;
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gapning X+V, N+X, X kabi propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasi o‘zbek tilidagi bir bosh bo‘lakli, to‘ligsiz gaplar, so‘z gap kabi
tiplarda qisqa va sodda shaklda namoyon bo‘lishidan Samarqgand davlat chet tillar
institutida Yevropa Ittifogi tomonidan Erasmus + dasturining 2016-2018-yillarga
mo‘ljallangan 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE
IMEP: “O°‘zbekistonda oliy ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va
xalqarolashtirish” nomli innovatsion tadgiqgotlar loyihasi doirasida dissertatsiya
iIlmiy xulosalari va ilmiy natijalaridan foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar
institutining 2023-yil 28-dekabrdagi 1400/02-son ma’lumotnomasi). Natijada
gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasida propozitsiya,
predikativlik hagidagi nazariy qarashlardan foydalanish yuzasidan amaliy
tavsiyalar ishlab chiqilgani bilan bog‘liq ilmiy xulosalar asosida o‘quv qo‘llanma,
darslik, dissertatsiyalar yaratilishda va oliy ta’lim tizimida o‘qitiladigan hozirgi
o‘zbek tili (sintaksis), matn tahlili, tahliliy o‘qish, stilistika kabi ko‘plab fanlar
doirasida yangi manbalar yaratilishiga erishilgan;

gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining
qiyosiy chog‘ishtirish, sistem-struktur, antropologik jihatlari ochib berilib, ularning
sintaktik va semantik tomondan propozitiv hamda presupozitiv jihatlaridan
Muhammad al Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti
Samargand filialida 2021-2023-yillarda bajariligan “O‘zbek tilining milliy
korpusini loyihalash va dasturiy majmua ishlab chiqish” mavzusidagi amaliy
loyihada dissertatsiyaning yasama so‘z, so‘z birikmasi, sodda gap, parataktik va
gipotaktik qurilmalarning lingvistik tahlili, tavsifidan hamda propozitsiya,
predikativlik hagidagi garashlardan nazariy va amaliy foydalanilgan (Muhammad
al Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti Samargand
filialining 2023-yil 29-dekabrdagi 898/01-01-son ma’lumotnomasi). Natijada
loyiha doirasida yaratilgan maqolalar va til korpusi haqgidagi olib borilgan
tadgigotlarning ilmiy saviyasini boyitishga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 4 ta
xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 16 ta ilmiy ish nashr etilgan. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 10 ta maqola, shundan, mahalliy
nashrlarda 4 ta, xorijiy jurnallarida 6 ta magola e¢’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 134
sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, maqgsadi va
vazifalari belgilangan, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
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ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy gilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Gapning predikativlik asosi va propozitiv
strukturasi” deb nomlangan. Bu bobda prediktivlik hodisasining umumiy talqini,
propozitiv struktura hagida ma’lumot keltirilgan.

Birinchi bobning birinchi paragrafi “Prediktiviik hodisasining umumiy
talgini” deb nomlangan. Gapning ta’rif va tavsifi borasida izlanishlar natijasi
o‘laroq vujudga kelgan qarashlarda uning o‘ziga xos xususiyatlari aynan nimadan
iboratligi, nimaning evaziga qaysi jihatlarining shakllanishi borasida ko‘plab
fikrlar, dalillar keltirilgan bo‘lsa-da, ular gapning tom ma’nodagi xususiyatlarini
mufassal ochib bera olgan deyish qgiyin. Gap va uning lingvistik mohiyatini
anglashdagi murakkabliklar tadgigida predikativlik tushunchasi va predikativlik
hodisasi hagidagi garashlar ham nihoyatda munozarali va tadgiqtalabdir.

A.A.Shaxmatov predikativ yadroni ikki komponentga, ya’ni ega va kesim
yoki bir bosh bo‘lak, egami, kesimmi, xullas, ulardan biri tashkil etishi xususida
fikr bildirgan. Ikki bosh bo‘lakli gaplarda ikki markaz — ega va kesim asosiysi
bo‘lib, qolgan bo‘laklar ularga tobe bo‘ladi, degan fikrni ilgari surgan®. Biroq
nutqda shunday jumlalar ham qo‘llanadiki, ularda odatdagi tahlilga ko‘ra na bosh
bo‘lak, na ikkinchi darajali bo‘lak belgilaridan birortasi ham kuzatilmaydi.

Mavjud adabiyotlarni o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, gapda uchta o‘ta muhim
asosiy jihat mujassamdir. Bular undagi struktura, semantika hamda pragmatikadir.
Gapga xos bo‘lgan bu uch aspekt biri boshgasidan kam bo‘lmagan, biri-birini
to‘ldirib turuvchi, o‘z navbatida, biri boshgasining ham bo‘lishini tagqozo etuvchi
xususiyatga egadir. Ularning umumiy xossalari birlashganidagina gap to‘laqonli
kommunikativ funksiyasini bajarishga qodir bo‘la oladi. Bu borada A.Nurmonov,
M.Hakimovlarning qo‘yidagi fikri ahamiyatlidir: “Nutq vaziyati bilan kontekst
pragmatik tadgigotlarning asosini tashkil giladi. Shuning uchun sintaktik qurilma
ifodalagan propozitsiyaning so‘zlashuvchilarga tushunarli bo‘lishi uchun nutq
vaziyati yoki kontekst zarur bo‘lgan joyda pragmatikaga ehtiyoj ortadi”®.
Keltirilgan fikrning ahamiyatli tomoni shundaki, gap o‘zi muayyan predikativlik
ifodasiga ega bo‘lsa ham, u nutqiy vaziyat, matndagi kontekstual belgilar bilan
birgalikda konkret ifodasiga ega bo‘ladi.

Gapning mazmuniy strukturasida kommunikativ niyat ifodasi mujassamligi,
bir qarashda so‘zlovchi biror vogea-hodisani shunchaki aytayotgandek tasavvurni
keltirib chigarsa ham, undagi ichki-yashirin ma’no yuzaga chigsa, kommunikativ
magsad to‘g‘ri anglanadi’. Bu esa, shubhasiz, gapning kontekstda namoyon
bo‘luvchi xususiyatidir.

Qayd etilgan bu uch belgi o‘zaro uzviylikka asoslangan bo‘lib, ularning har
biri, 0‘z navbatida, biri boshgasining bo‘lishini taqozo qiladi va shu bois gapda
ularning har uchalasi ham mujassam bo‘ladi. Ana shunga ko‘ra gap to‘lagonli

® CrapoaymoBa E.A. CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. —Bnamusoctok, 2005. —C. 54.

® Hypmonog A., XakumoB M. CUHTakTHK GUpJIMKIapHUHT mparmatik ToMonu // Hypmonos A.Tannanran acapiap.
3 sxmnumuk. 3-xmna. —TomkenT: Akagemuamp, 2012, —B. 245.

7 Ymypsakoa M.D. V36ex THIMIa CerMEHT KypUIMATAPHUHT JTMHIBOIpPArMaTHK Taakuku: dumon. dan. 6. dac.
nok. (PhD)... nucc. aBroped. —Tomikenr, 2019. —B.18.
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kommunikativlikka ega bo‘ladi. Gap nutqning minimal kommunikativ birligidir®,
Albatta, gapdan kichik birliklar tilga tegishli bo‘lib, ular gapning tashkil etuvchilari
hisoblanadi. So‘zlar gapning tashkil etuvchilari, boshqacha aytganda, so‘z gapning
konstitutiv komponentidir. Masalan, quyosh so‘zining lug‘atdagi va gapdagi
holatiga e’tibor garatilsa, bunda mazkur so‘z lug‘at tarkibining komponenti sifatida
osmon jismi, nur sochish, yoritish, isitish singari semalarni o‘zida mujassam etgan
lug‘aviy birlik sifatida namoyon bo‘ladi. Shu so‘zdan iborat bo‘lgan gapni
oladigan bo‘lsak, bunday vaziyatda u nutqning minimal birligi hisoblangan gapni
tashkil etuvchisi, boshgacha aytganda struktur jihatdan yagona tashkil etuvchisi
bo‘lib sanaladi. Ifoda planiga ko‘ra esa, nutqiy aktda nutq vaziyati va
so‘zlovchining munosabatiga ko‘ra havoning o ‘za issigligini ifodalashi mumkin.

Sintaktik birliklarning muayyan variativlik tomonlarini ham kuzatish
mumkin. Darhagigat, mazkur jarayonda denotativ xususiyatning ifoda plani va
mazmun planida o‘zaro nomuvofiqlik ham kuzatilishi holatlarini ham gayd etish
mumkin. Vaziyat ifodasida biror-bir gap alohida olingan gapni yoki biror-bir
murakkab sintaktik konstruksiyaning komponenti magomida bo‘lishi ham
uzatiladi. Masalan, 1. Tabib tashrif buyurdi. 2. Tabib tashrif buyurdi, bemorning
chehrasi yorishdi.

Keltirilgan misollarning birinchisida predikativ qurilma mustaqil holda sodda
gap magomidagi konstruksiyani taqozo etmoqda. Ikkinchi misolda esa, ayni
konstruksiya murakkab sintaktik konstruksiyaning komponenti magomidadir.

R.J.Saurbayev turli funksional uslublarga xos matnlarda predikativlikni
aniqlash, konkretlashtirish borasida o‘z mulohazalarini bayon qilgan. Bunda turli
xil matnlarda vujudga kelishi mumkin bo‘lgan predikativ belgining to‘liq va yarim
predikativli belgilarini aniglash mumkinligi ko‘rsatib berilgan®. Biz esa, har
ganday sintaktik konstruksiya o‘z komponentlari ganday elementlardan iborat
bo‘lishidan qat’i nazar, kommunikativ planga ko‘ra yagona predikativ strukturaga
ega bo‘lmog‘i lozim, deb hisoblaymiz. Chunki har qanday sintaktik konstruksiya
yaxlit sintaktik butunlikni tashkil giladi va pirovardida undagi predikativlik ham
shunga muvofiq tarzda yaxlit va shu qurilma uchun yagona bo‘ladi.

Birinchi bobning ikkinchi paragrafi “Propozitiv struktura hagida ma’lumot”
deb nomlangan. XX asrning ikkinchi yarmida mazkur masalaga jahon
tilshunosligida, xususan, rus tilshunosligida alohida ahamiyat qaratildi. Ko‘plab
tilshunoslar mazkur muammo doirasida mavjud masalalarni tadqiq etishdi hamda
ayni masalalar yechimiga doir ilmiy yangiliklarni fanga taqdim qildilar. Bu borada
o‘zbek tilshunosligida ham katta ishlar amalga oshirildi. Jumladan, A.G‘ulomov,
M.Asgarova, G°‘.A.Abdurahmonov, N.Mahmudov, A.Hojiyev, A.Nurmonov,
H.Ne’matov, A.R.Sayfullayev, R.R.Sayfullayeva, N.Turniyozov, G.Bogiyeva,
J.Bo‘ronov, A.Abduazizov, A.Berdialiyev, Sh.Safarov, H.Jamolxonov,
Sh.Rahmatullayev, M.Hakimov, 0.Bozorov, B.O‘rinboyev, M.Qurbonova,
B.Yo‘ldoshev, S.Mahmatqulov, M.Abuzalova, B.Mengliyev, Sh.Shaxobiddinova,
A.Sh.Sobirov, G.M.Xashimov, J.A.Yakubov, Sh.Iskandarova, D.Nabiyeva,

8 Xaitpynmaes X. HyTk 6GupnuknapuHunr noronanu mynocabaru. —Camapkang, 2008. — 5.66
% Cayp6aes P.JK. Konctpykuuonnas (GyHKIHs OpennoxkeHus u GakTop oTKpbIToi mpeaukammu//Bectaux TIIIV.
2010, Beiyck 7 (97). — C.61-66.
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Z.N.Xudoybergenova, M.Yo‘ldoshev, D.Lutfullayeva, J.D.Eltazarov va boshgalar
tomonidan amalga oshirilgan ishlar fan taraqgiyoti dinamikasi uchun salmoqli
hissa bo‘lib go“‘shildi.

Propozitsiya termini (lotincha propositio — gap), til birligining mazmuniy tipi,
tafakkurdagi mavjudlikni til situatsiyasi sifatida zamon mezonlari parametrlari
bilan xarakterlovchi hodisa sifatida gayd etiladi'®. Propozitsiya tushunchasi nutqda
namoyon bo‘luvchi hodisa, vaziyat, holat modeli tarzida tavsiflangan, ma’lumotlar
ham mavjud (lotincha propositio — gap). lug‘atlarda, asosan, bu tushuncha gap deb
ko‘rsatilgan®t.

O<zbek tilshunosligida propozitsiya xususida N.Mahmudov, A.Nurmonovlar
gapning grammatik kategoriyalari xususida munosabat bildirish jarayonida
muayyan fikr gayd etishgan bo‘lib, bunda quyidagi misol keltiriladi: O ‘rikning
gullashi. O‘rik gulladi. O‘rik gullaydi. Qayd etilishiga ko‘ra, bu sintaktik
qurilmalarning hammasida bir vogea, ya’ni subyekt (o‘rik) va uning holati
(gullamoq) hagida axborot beriladi. Sintaktik qurilma ifodalagan obyektiv dalil,
vogea diktum hisoblanadi. Ayrim mualliflar mantiq terminologiyasidan
foydalangan holda, uni propozitsiya atamasi bilan nomlaganliklari xususida ham
ma’lumot keltirilgan. N.Mahmudov va A.Nurmonovlarning mazkur asaridagi
gaydlarga ko‘ra, propozitsiya va diktum anologik tushunchalar ekanligi kelib
chigadi. Ayni asardagi ma’lumotlar modus sintaktik qurilma orgali ifodalangan
vogeaning borligga munosabati hamda so‘zlovchining o°zi ifodalayotgan vogeaga
munosabati ifodasini beradi.'?.

Bu borada M.Qurbonova, R.Sayfullayeva, G.Bogiyeva, B.Mengliyevlarning
gaydlariga ko‘ra, sintaktik birlik (so‘z birikmasi, gap bo‘lagi, gap) da ifodalangan
borlig bo‘lagi, vogelik, vaziyat mazmuniy sintaksisda propozitsiya deb yuritiladi.
Ayni manbada keltirilgan (Men o ‘quvchiman. 1. Men o‘quvchiman — | am school
boy. 2. Men o‘quvchiman — | am readineer.) gapi sintaktik shakl sifatida ikki
mazmunni ifodalagani bu boradagi mulohazalarimizni yanada mustahkamlaydi®2.

Bizningcha, propozitsiya — semantik strukturaning tashqi ifodasi bo‘lib,
semantik salmoqning sintaktik ifodasini taqozo etadi. Propozitsiya — sintaktik
qurilmada mavjud mazmuniy plan va ifodaning shakllanishi uchun xizmat giluvchi
sintaktik strukturasidir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Gap sintaktik shaklining kengayishi,
gapning konstitutiv unsurlari va ularning derivatsion xususiyatlari” deb
nomlangan. Gapning derivatsiyasida uning konstitutiv unsurlari masalasi alohida
o‘rin tutadi. Bunday unsurlar sifatida so‘z va uning sintagmatik munosabati
jarayonida shakllanuvchi sintaktik alogalar, xususan, bu borada so‘z
birikmalarining shakllanishi kuzatiladi. Bundan tashqari, yasama so‘zning
derivatsiyasi masalasi ham borki, ularning lingvistik tavsifi bu boradagi garashlarni
oydinlashtirish uchun xaraterlidir. Shu bois ham gapning derivatsiyasi hagida fikr

10 Bosbias poccuiickas SHIMKIONEAUS - SIEKTPOHHAs Bepcus...... 2005-2019.

11 ¥epebuso T.B. ClioBaph JMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB. U311 5-¢, ucnp. u pomn. — Haspans, 2010. —C. 290.

12 Maxmymos H., HypmoroB A. Y36ek TrnuauHT Hazapuii rpammarnkacn (Cunrraxcuc). —Tomkent, 1995. — B.23.
13 M.Kyp6onosa, P.Caiipynnacsa. I Boknesa, b.Menrines. Y36ek THIMHHHT CTPYKTYpal CHHTAKCHCH. YKYB
Kyiaumacu. — Tomkent, 2004, —B. 52.
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bildirishda, avvalo, gayd etilgan konstitutiv unsurlar va ularning derivatsiyasiga
doir garashlarni ham o‘rganish muhim ahamiyat kasb etadi. Derivatsiyaning leksik,
sintaktik, semantik derivatsiya deb nomlanuvchi turlari zamonaviy tilshunoslikda
keng go‘llanilishidan kelib chiggan holda, ularning har biri o‘ziga xoslikka va, 0z
navbatida, umumiylikka egadir. Derivatsiyaning qayd etilgan ko‘rinishlari gap va,
umuman, uning tarkibidagi konstitutiv unsurlarida kuzatiladi. Ishimizning mazkur
bobida ana shunday masalalar xususida fikr yuritildi.

Bu bobning birinchi paragrafi “Sodda gap sintaktik shakli kengayishining
derivatsion tavsifi” deb nomlangan. Bunda keltirilgan fikrlar shuni ko‘rsatadiki,
tilshunoslikda gap va uning sintaktik derivatsiyasi masalasining o‘rganilishi
o‘zining keng ko‘lamli tadgigiga ega ekani bilan xarakterlanadi. Bunda uning
an’anaviy, sistem-struktur va antropotsentrik yondashuv asosida shakllangan
barcha tavsifi ham fanimiz taraqqiyotining har bir bosqichida o‘ziga xos ilmiy
ahamiyat kasb etgan va bu borada erishilgan natijalarning barchasi hozirgi kunda
ham o‘z ilmiy gimmatini saglab kelmoqda.

Bu borada, A.G‘ulomov, M.Asqgarova, G‘.Abdurahmonov, A.Nurmonov,
N.Mahmudov, H.Ne’matov, B.O‘rinboyev, R.Sayfullayev, N.Turniyozov,
R.Sayfullayeva, R.Rasulov, M.Qurbonova, B.Mengliyev, R.Bobokalonov,
M.Abuzalova, S.Mahmatqulov, X.Xayrullayev, S.Nazarova, G°.Yaxshiboyev,
R.Samandarov va boshga ko‘plab olim va mutaxasislarning ishlari alohida
ahamiyatga ega. Aynigsa, so‘nggi yillarda semantik sintaksis, formal-funksional
sintaksis muammolari borasida gilingan tadgigot ishlari fanimiz taragqgiyotiga
munosib yutuq sifatida qo‘shildi. Bu sistem tilshunoslikning shakllanganligini,
uning rivoj topayotganini alohida gayd etish imkonini beradi. Nomlari zikr etilgan
tilshunoslarning ilmiy ishlarida gap tushunchasi, bu tushunchaning shakllanishi va
mohiyati, uning tarkibiy tuzilishi, ichki va tashqgi strukturasi, unda shakllanuvchi
kommunikativ, pragmatik va sistem-struktur jihatlar yoritilgan.

Bu olimlarning tadqiqotlari jahon tilshunosligida o‘ziga xos ahamiyat kasb
etgan sistem-struktur paradigma tushunchasi bilan bog‘liq holda shakllandi.
Ularning ilmiy faoliyati natijasi o‘laroq o‘zbek tilshunosligida fanimiz
masalalariga sistem-struktur yondashuv asosida salmoqli yangiliklarga erishildi.
Buni o‘zbek tilshunosligi taraqqiyotining barcha sohalarida kuzatishimiz mumkin.
Mazkur yondashuv bugungi kunda ham o‘ta dolzarb ekani izoh talab gilmaydi.

Sodda gapning shakllanishi, avvalo, tub strukturaga asoslanadi. Tub struktura
tayanch strukturaning derivatsiyasi uchun asosdir. Tayanch strukturadan hosila
struktura shakllanadi. Bu gapning sintaktik derivatsiyasi uchun muhim bo‘lgan
bosgichlarni ifoda etadi. Albatta, sodda gap derivatsiyasi uchun, avvalo, kesim va
ega alohida muhim konstitutiv unsurdir. Derivatsiyaning keyingi bosgichlarida
boshga bo‘laklar ham sintaktik qurilmaning tarkibidan o‘rin olib boraveradi.
Ma’lumki, nutqiy sintaktik konstruksiyalar til birliklarining aktuallashuvi bilan
sodir bo‘ladi. Nutg tarkibida so‘z va unga teng bo‘lgan bu birliklar ham tub
struktura—uchunant,—tayanch struktura uchun ham, hosila struktura uchun ham
konstitutiv komponent bo‘la oladi. Bu ularning applikat funksiyasida kelishini
ko‘rsatadi. Applikatlarning sintaktik qurilma tarkibidan joy olishi esa, o‘z
navbatida, applikatorlar bilan bog‘ligdir. Ahmadjon maktabga keldi jumlasida
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maktabga so‘ziga e’tibor garatsak, u Ahmadjon keldi tarzida mavjud bo‘lgan
tayanch struktura asosida shakllangani izoh talab gilmaydi. Chunki, maktab
so‘zning tayanch strukturaga kiritilishi -ga applikatori orgali amalga oshmoqda.
Berilgan gapdan ko‘rinadiki, tub struktura — (V) keldi, tayanch struktura —
Ahmadjon keldi (N+V), hosila struktura — (N+X+V) Ahmadjon maktabga keldi;
Maktabga Ahmadjon keldi (X+N+V) va hokazo.

Sodda gap sintaktik derivatsiyasi xususida V — tub struktura, N+V — tayanch
struktura, N+X+V, X+N+V va hokazo — hosila strukturalarning derivatologiyada
yoki gapning eng kichik golipini aks ettiruvchi [WPm] formulasining sistem-
struktur yo‘nalishdagi tadqiqotlarda katta nufuzga ega ekanligi ta’kidlangan fikrga
olimlar ijobiy munosabat bildiradilar®.

Gap shaklining kengayishi valentlik va distributiv munosabat asosida amalga
oshishi, bu Dborada o‘zbek tilshunosligida 1.Qo‘chgortoyev, R.Rasulov,
A.Mirtojiyev, S.Muhamedovalar tomonidan olib borilgan tadgigotlar alohida
ahamiyatga ega®® ekani qayd etiladi. Biz mazkur fikrga qo‘shilamiz. Chunki sodda
gap sintaktik shaklining vogelanishi va kengayishi valentlik hamda distributiv
munosabatlarsiz amalga oshmaydi. Gap va uning sintaktik tabiati haqgida
|.Rasulov®®, A.Nurmonov!’, N.Mahmudov, S.B.Inoyatov8, S.X.Muhammedova®,
R.R.Bobokalonov®, L.R.Raupova? va shu yo‘nalishda tadgiqot olib borayotgan
boshqa tilshunoslarning ishlarida ijobiy fikrlar bildirilganini ko‘rish mumkin.

R.R.Bobokalonovning “O‘zbek tilida semantik-funksional shakllangan so‘z-
gaplar” mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasida hozirgi o‘zbek tilida so‘z-
gaplarning semantik, funksional va sintaktik xususiyatlari, ularning predikativlikka
munosabati hagida birmuncha teran va ilmiy asoslangan fikrlar berilganligini ham
alohida gayd etamiz?2.

Ana shunday ishlar jumlasiga L.R.Raupovaning “O‘zbek tilida nomustaqil
kesim masalasi va [WPm—VPm] qurilishli gaplar” mavzusidagi nomzodlik
dissertatsiyasini ham kiritish mumkin?,

Mazkur ishlarning barchasida tilshunoslikda yangicha talqini lozim bo‘lgan
masalalarning tahlil va tavsiflari kun tartibiga qo‘yilgan. Bu, o‘z navbatida,
fanimiz taraqqgiyoti uchun ma’lum darajada ijobiy hissa ekanligi shubhasizdir.

14 BoGokanoro P.P. V36ekua-hpaniry3ua ceMaHTHK-(QYHKIMOHAT MIAKIIAHTAH FaUTapHAHT [uddepeHIHansicy Ba
KOMMYHHUKATHB HEHPOTICUXOJIMHTBUCTUK Taqkuku: @uon. daH. a-pu. ...aucc. —byxopo, 2022. — 5.90.

15 Kyukoproes U. C¥3 MabHOCH Ba YHWHI BaleHTIHTH (Y30€K THIMAArd HYTK (EbIapd MaTEPUATH acoCHA). —
Tomkent, 1977; PacymoB P. V36ex Tuammarnm xapakaT (Gewaiapd Ba yJIapHHHT OOINraTtop BaJCHTINIH. —
Toukenr,1989; Muproxkues M.M.,Myxamezosa C.X. Y36ek tunuma cy3 Banentmukiapu. — Tomkent, 2011.

16 Pacynos U. IlpemukaTvBIMK Ba MOJAMIMK XaMmja YIapHUHT ¥3apo MyHocabGartura moup // V36ex THH Ba
anabuéru, Ne4, 1972. -b. 31.

1 Hypmonos A. T'an xakuia CHHTaKTHK Hasapusiap. —Tormkent, 1988. —B5.25.

18 nosTos C.B. Y36ex THimaa npeaukatus MyHocabar: duionr. has. HOMs.... mucc. aBroped. — Tomkent, 1999.

19 Myxammenosa C.X. V36ex Tununa ifyHanMa Xapakat (pebIUIAPUHUHT TIPEIUKATHBIMIY Ba BaleHTIHrn: MOUIoN.
¢aH. HOM3.... ucc. aBToped. — TomkeHT, 1999.

2 BoGokanonoB P.P. V36ek THimaa ceMaHTHK-(YHKIMOHAN IIAKIUIAHTAH Cy3-ramuiap: OuIon. haH. HOMS3.... JHcC.
aBToped. — Tomxent, 2000.

21 paynosa JI.P. V36ex Tiimaa HOMycTakma kecuM Macanacu Ba [WPmM WPM] kypuuiwin ramiap: Gpumoir. da.
HOM..... mucc. aBtoped. —TomkeHt, 1999.

22 Bobokalonov R.R. Ko‘rsatilgan avtoreferat. —Toshkent, 2000.

% Raupova L.R. Ko‘rsatilgan avtoreferat. —Toshkent, 1999.
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Bobning “Yasama so ‘zlar derivatsiyasi xususida” deb nomlangan ikkinchi
paragrafida yasama so‘z tilshunoslik fanida bir garaganda barcha jihatlari bilan
tom ma’noda oz tadqiqgini to‘la topgandek tasavvur uyg‘otishi hagida fikr
bildiriladi. Biroq uning tub mohiyatiga e’tibor garatilganida bunga tilshunoslik
fanining hozirgi davridagi taraqqiyoti bilan bog‘liq holda, mavjud yondashuvni
o‘zgartirish lozim ekani e’tiborni tortishi shubhasiz ekani yoritilgan. Bunday fikr
bildirishning o‘ziga xos sabablari bor?*. Nazarimizda, qayd etilayotgan muammo
majmuaviy muammodir. Sh.Safarov aytganidek: “Majmuaviy muammo sohalararo
yondashuvni talab giladi”?®.

Derivatsiya tushunchasi dastlab Yeji Kurilovich tomonidan tilshunoslikda
qo‘llanilgan®® bo‘lsa, bu tushuncha bilan bog‘liq ta’limot keyinchalik rus
tilshunosligida?’, o‘zbek tilshunosligida esa N.Turniyozov va uning shogirdlari
ishlarida ham keng qo‘llanib kelinmoqda.

So‘z yasalishi masalasi mohiyatiga derivatsion gonuniyat asosida yondashar
ekanmiz, tadgiqotda derivatsiyaning operand, operator, derivat deb nomlanuvchi
terminlaridan foydalanamiz. Bunda operand — derivatsiya jarayonigacha bo‘lgan
unsurni ifodalaydi. Operator — derivatsiyaning bosh unsuri bo‘lib, u derivatsiya
jarayoniga chetdan olib kiriluvchi lingvistik birlik yoki vositani tagozo etadi.
Derivat — derivatsiyaning mahsuli — hosiladir?.

Jumladan, Sh.Shoabdurahmonov, M.Asgarova, A.Hojiyev, I.Rasulov,
X.Doniyorovlarning “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsligida so‘z yasalishi termini
Ikki xil hodisaga nisbatan qo‘llanishi: 1) umuman, so‘z Yyasalishi, so‘z hosil
gilinish hodisasini; 2) tilshunoslikning so‘z yasalishi bilan bog‘liq hodisalarni
o‘rganuvchi bo‘limini bildirishi qayd etiladi. Mazkur asarda qayd etilishiga ko‘ra,
so‘z yasash, ganday usul bilan bo‘lsa-da, yangi so‘z hosil qilish ekani, unga ko‘ra:
ish+chi — ishchi, hozir+javob — hozirjavob, besh yil+lik — besh vyillik kabilar
ko‘rsatib o‘tilgan®. U.Tursunov, A.Muxtorov, Sh.Rahmatullayevlar ham so‘z
yasalishi xususida atroflicha ma’lumot keltirishgan bo‘lib, ularda ham analogik
ta’rif va tavsif bildirilgan®.

Yeji Kurilovich nazariyasida derivatning ma’nosi operand ma’nosidan
farglanmasa, bunda sintaktik derivatsiya sodir bo‘layotgani, agar derivat ma’nosi
operand ma’nosidan farqlansa, bunday vaziyatda leksik derivatsiya sodir bo‘lgani
xususida fikr bildiriladi®l. So‘z yasalishi doirasida mazkur tipdagi birlikning so‘zga

24 XoxueB A. Y30ek THim Mopgonorusicr, MopdeMHUKacH Ba Cy3 SICATHIIMHAHT Ha3apuii Macanamapi. — TOIIKEHT,
2010; [oabxypaxmonos L. Ba 6omk. Xo3upru ¥30ek amadbuii tvim. —TomkeHt, 1980. —448 6.; Xonmyxamenos b.
V36ex Tmmuma nexcemanamys. — Camapkanz, 2021. —158 6.; Illogues ®. Xo3upru y30ex THIHIA OHp GYFHHIA
CY3/IapHHHT CTPYKTYp-CeMaHTHK TAJIKUHH Ba JIePUBALMOH Xycycusiriapu: duiont. dpaH. Hom  aucc. aroped. —
Tomkent, 2008. —26 6.; Kapumona I'. ¥Y30ek Twimaga rpaMMaTukanm3anus xoaucacu. — TomkeHt, 2010. —104 6;
Yemanosa M. V36ex Tumiiaru coaananras Ty6 cysnap myratu. — Tomkent, 2018. 55 6.

% Cadapos 111. Korautus trmmynocnuk. — YKusszax, 2006. —b. 8.

2 Kypusnosuu E. JlepuBanus jekcudeckas W JiepuBaius cuHTakcudeckas / OUepKH 10 JIMHTBUCTUKE. — M., 1962;
Kyo6pskoa E.C. Uto Takoe cioBoodOpasoBanue. —Mocksa, 1965. —204 c.

2" Mypsun JI.H. Ocnosr nepusaronoruu. Koncnexr nexuun. — [epmn, 1984. —56 c.

28 Typuuéson H. ¥36ex i nepuBaiuos cuaTakcucura kupur. — Camapkan, 1990. —B. 8.

2 [1loabxypaxmonos 111. Ba 6omk. O‘sha asar.—B.167.

3 Typcynor V., Myxtopos A., Paxmarysiaes [11. Xosupru y36ex anaduii unu. — Tomkent, 1992, —392 6.

31 Kypunosuu E. JlepuBanus JeKcHUeCKas U JepUBalys cuHTakcuueckas// Quepku 1o quHrBucTHKe. — M., 1962, —
C. 57-70.

16



aylanishi sintaktik aloganing yo‘qolishi bilan bog‘lab izohlaniladi. Birog
derivatsion qonuniyatga ko‘ra, operator bo‘lmas ekan, derivat hosil bo‘lmaydi. Bu
o‘rinda operator nol ko‘rsatkichli®>. Bu borada A.Hojiyevning orombaxsh,
hayotbaxsh, xushfe’l, xushtabiat, oyoq yalang; shalpang qulog singari so‘zlarning
tarkibidagi tashkil etuvchilarining birini mustaqil ma’nosini yo‘qotib, shu holatga
kelgani bilan bog‘liq garashlari fikrimizga asos bo‘la oladi®.

Sintaktik-leksik usulda so‘z yasalishi leksemalashuv (leksemalizatsiya)
hodisasi sifatida qayd etiladi®**. A.Hojiyev, bu borada, so‘z yasalishiga oid asosiy
tushunchalarni to‘la va to‘g‘ri belgilash so‘z yasalishi bilan bog‘liq barcha
hodisalar mohiyatini to‘laligicha, to‘g‘ri Yyoritish imkonini berishini ham
ta’kidlaydi®®.

Ikkinchi bobning uchinchi paragrafi “So‘z birikmalari derivatsiyasi” deb
nomlangan. So‘z birikmasi va uning lingvistik tavsifi jahon tilshunosligida
mantiqiy-grammatik garashlar asosida shaklangan. Shu bois ham bunda bosh so‘z
va ergash so‘z yoki tobe va hokim so‘z tushunchalari birikma komponentlarining
asosini tashkil qiladi. Ba’zan so‘z birikmasi sintagmaga qiyoslanishi yoki unga
tenglashtirilishi ham uchraydi.

Sintagma — bu tarkibiy tuzilishida qat’iylik mavjud emasligi bilan so‘z
birikmasidan farqlanadi. So‘z birikmasi esa ayni jihatiga ko‘ra aniq talablarga mos
kelmog‘i shart. Shu o‘rinda sintagmaning nutqda shakllanishi, nutqning parchasi,
uning konstitutiv komponenti ekaniga ahamiyat garatish barobarida, sintagmaning
nutqda ohang bilan bog‘liq belgilariga ham e’tibor garatilsa, bizningcha, masala
mohiyatini tavsiflash, uni yanada chuqurrog anglash imkoniyatiga erishish
mumkin. Bu esa nutq ohangining ganday bo‘lishi, bunda urg‘uning va to‘xtam
(pauza)ning roli alohida ahamiyatli bo‘lishini hisobga olmoq lozim. Masalan: 1.Siz
yomon odam emassiz. 2.Siz yomon, odam emassiz.Albatta, keltirilgan jumlalar bir
xil so‘zlardan iborat bo‘lishiga garamay, ifoda planiga ko‘ra o‘zaro keskin
farqlanmoqda®.

Teng bog‘lanishli birikuvlarda operator teng bog‘lovchi yoki nol ko‘rsatkichli
bo‘lishi Kkuzatilsa, bunday birikuvlar, odatda, so‘z qo‘shilmasi hisoblanib, so‘z
birikmasi magomiga erisha olmaydi: lagan-lagan parranda go ‘shtlari, shinni va
sharbat quyilgan guldor piyola va tagsimchalar dasturxonga sig‘mas, fagat
xonanda va sozandalar yetishmasdi, xolos (O.Yoqubov. Ko‘hna dunyo. 348).

Keltirilgan misolning birinchisida shinni va sharbat, piyola va tagsimcha,
xonanda va sozanda kabi birikuvlarda teng komponentli derivatsion jarayonni
kuzatish mumkin. Bunda va teng bog‘lovchisi operator vazifasida kelib, har bir
derivatda alohida-alohida ikkitadan operandning sintaktik derivatsiyasi sodir
bo‘lishini ta’minlamoqda.

Ko‘makchi bilan mustaqil so‘zning birikuvlarida ko‘makchining gorizontal
gatorda o‘zidan oldingi va o‘zidan keyingi so‘zlarning tobe bog‘lanishida

32 JIuArBHCTHYECKHIT SHIMKIIONEIMIECKH caoBaphk. — Mocksa, 1990. — C. 258.

33 Xoxuen A. Y36ex THIMIA KYIIMa, KyT Ba Takpopwuii cy3map. — Tomkent, 1963.— B.9.

3 Xonmyxameno b. V36ex Tummima nexcemananrys. —Camapkasz, 2021. —158 6.

3 Xoxnen A. Y36ex THIMIA KYIIMa, KyT Ba Takpopuii cy3map. — Tomkent, 1963.— B.5.

3 Bongaprko JI.B. 3ByKOBOii CTpOf COBpPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bika. — Mocksa, 1977. —C.161-162.
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ko’makchining operator bo‘lishini kuzatish mumkin. Ishda bu hagda atroflicha
ma’lumot Keltirildi. Birog ko‘makchining o‘zidan oldingi so‘z bilan kelgan
holatida birikmaning tobe operandi nutq vaziyati talabi bilan tushurilgan bo‘lishi
yoki shu holatning o‘zidagi qurilmada birinchi darajali predikativlik, ya’ni jumlaga
X0s bo‘lgan vogelikka munosabat shakllangan bo‘lishi ham mumkin. Masalan:

— Kim bilan kelding?

— Akam bilan.

— Kim bilan?

— Akam bilan.

Keltirilgan ikkinchi, uchinchi va to‘rtinchi misolda yuqorida gayd etilgan
holatni kuzatish mumkin.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Makrosintaktik strukturalar derivatsion
xususiyatlari” deb nomlangan. Bobning “Sodda gap derivatsiyasi va uning
propozitiv strukturasi” nomli birinchi paragrafida sodda gap sintaksisining
kommunikativ aspektda o‘rganishning keltirib chigargan xulosalari ham, uning
formal-struktur tomondan gilingan tadgiqi ham fanimiz taraqgiyotining bugungi
kuni uchun ganchalik muhim bo‘Imasin, hali bu boradagi mavjud garashlar uning
sintaktik va semantik xususiyatlarini mushtarak tarzda to‘la ochib bera olgan
emasligi gayd etilgan.

G*.Abdurahmonovning garashlariga ko‘ra, gap — ma’lum fikrni ifodalab,
nutgning bir gismini tashkil giladi*”. A.Nurmonov, N.Mahmudov, A.Axmedov,
S.Solixo‘jayevalarning: “Biz gap deganda asosan sodda gapni nazarda tutamiz. U
odatda grammatik jihatdan so‘z birikmasiga garama-qarshi qo‘yiladi. Qo‘shma
gaplar sodda gaplarning sintaktik aloga asosidagi o‘zaro birikishidan tashkil
topadi. Demak, sodda gap alohida sintaktik birlik bo‘lsa, qo‘shma gap boshqga bir
alohida sintaktik birlikdir*3, — degan garashini kuzatamiz.

Aslida gapning propozitiv strukturasi va prisuppozitiv belgilari nolingvistik
garashlar asosida shakllangan. Bunda “propozitsiya” termini tilshunoslar
tomonidan dastlab hukmning ifodalanish shakli bo‘lgan darak gaplarga,
keyinchalik gapning hamma turlariga nisbatan qo‘llanilgan. Gap termini ham
lotincha “hukm” terminidan kalka yo‘li bilan rus tilidagi “predlojenie” orqali hosil
bo‘lganidan kelib chigilsa, masala mohiyatidagi chigalliklar barham topadi.*.

Biz bu borada yuqoridagi fikrlarni qo‘llab quvvatlagan holda,
A.Vejbitskayaning ayni masala xususidagi qarashlarini o‘rinli deb bilamiz. Uning
fikricha, semantikaning predmeti real borliq emas, balki shu real borligning inson
ongidagi ifodasidir®.

Uchinchi bobning ikkinchi paragrafi “Parataktik qurilmalar derivatsiyasi va
ularning monopropozitiv strukturalari” deb nomlangan. Bunda parataktik
qurilmalar derivatsiyasi xususida fikr bildirilgan.

37 A6nypaxmonos F. V36ek tumu rpammaruxacu: (Cunraxcuc). —Tourkent, 1996. — B.7.

3 HypmonoB A., Maxmynos H., Axmenos A., Comuxyxaena C. Y36ek THIMHUHT Ma3MyHHiT CHHTAaKCHCH. —
Tomkenrt, 1992. -b. 7.

¥ Hypmonos A., Maxmynos H., Axmenos A., Conuxyxaena C. Y36ek THIMHMHT Ma3MyHHil CHHTAKCHCH. —
Tomxkent, 1992. — B. 28-29.

40 Apyrtionosa H.JI. JIuarsuctudeckoe npobdnemsl pedepennun. —C6. HoBoe B 3apy0OesHON JTHHTBHUCTHKE. B
X1, -M., 1982. —C. 6.
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Parataktik qurilmalar hagida gap borganida, avvalo, parataksis tushunchasiga
to‘xtalib o‘tish o‘rinlidir. Mazkur tushuncha aslida yunon tilidan (parataxis)
bog ‘lanish, tuzilish mazmunini ifodalagan bo‘lsa, keyinchalik mazkur so‘z lotin
tilida ham qo‘llanilgani, bunda ushbu so‘z bog ‘langan qgo ‘shma gap tushunchasini
ifodalagani ma’lum. Biroq mazkur so‘z bilan yonma-yon gipotaksis tushunchasi
ham qo‘llanilgan bo‘lib, bu so‘z ergashgan qgo ‘shma gap tushunchasini ifodalagan.
Bu mulohazalarni to‘g‘ri deb hisoblaydiganlar ham, noto‘g‘ri deb hisoblaydiganlar
ham bugungi kunda ko‘plab topiladi*.

Nutgda ketma-ket kelgan ikki (sodda gap deb garaluvchi sintaktik qurilma)
komponent (operand) parataktik munosabatda bo‘lganida buni anig kuzatish
mumkin. Masalan, (Bahor keldi va gullar ochildi. // Bahor keldi-yu gullar ochildi.
/[ Bahor keldi, gullar ochildi.). Misollardagi operandlararo shakllangan sintaktik
aloga sinsemantik alogani taqozo etsa, alohida-alohida sodda gaplardan iborat
bo‘lgan va matnda ketma-ket joylashgan, o‘zaro sintaktik munosabatga kirishgan
(Bahor keldi. Gullar ochildi.) tarzidagi sodda gaplarning matnda bir-biri bilan
bo‘lgan o‘zaro sintaktik alogasi avtosemantik xarakterlidir®.

N.Turniyozov bog‘lovchili va bog‘lovchisiz bog‘langan qo‘shma gaplarning
komponentlari, tarkibiy gismlarining har biri (operandlari — R.Q.) teng huqugli
ekani, bundan tashqari, ularning har biri alohida tub strukturaga asoslanishini gayd
etadi®®,

R.Sayfullayeva qo‘shma gaplarni bog‘langan, ergashgan va bog‘lovchisiz
qo‘shma gaplarga bo‘lib o‘rganilishini e’tirozli ekanini alohida ta’kidlaydi.
Bundan tashgari, R.Sayfullayeva qo‘shma gap komponentlari sodda gaplarga
o‘xshasa ham, ular bilan bir xil emasligini gat’iy ko‘rsatib o‘tadi*.

Bobning “Parataktik qurilmalarning monopropozitiv strukturasi xususida”
deb nomlangan paragrafida parataktik qurilmalarning propozitiv strukturasi sodda
gapning ham, gipotaktik qurilmalarning propozitiv strukturasidan ham farglanishi
yoritilgan. Bugungi kunda tilshunoslar tomonidan gapning til birligi sifatida
qaralishi masalasi biroz kamaygan bo‘lishiga qaramay, hamon uni tilning birligi
sifatida talqin qilish ma’lum darajada saglanib qolmoqda. Ko‘rinadiki, har ganday
nutgiy derivat bu jihatdan kommunikativ — hosila strukturani tashkil etadi. Bu so‘z
— gap, to‘ligsiz gap, sodda gap va uning har ganday turi, murakkab gap va uning
har ganday turi, parataktik yoki gipotaktik qurilma va ularning istalgan turi
shaklida bo‘lishi mumkin. Bu nuqtayi nazardan ular monopropozitiv xarakter kasb
etadi.

Misol: Arava g Firlab borar, aravakash bir zumga bo ‘Isa-da, xirgoyisini
to xtatmas edi (Cho ‘Ipon. Kecha va kunduz).

Keltirilgan misolda operandlar o‘zaro parataktik munosabatdadir. Bu
operandlarning har biri alohida-alohida xabar ifodasini avtonom holatda
berayotgani yo‘q. Agar shunday bo‘lganida edi, sintaktik qurilma quyidagicha

41 Bynaros P.A. BeesicHue B HayKy o si3bike. — M., 1965. —~C.341.

42 Anmonu B.I'. CHHTaKCHC COPEMEHHOTO HEMEIKOTo A3bIka. — M., 1973. — C. 181-183.

43 Typunésos H.K. Kymma ran cuarakcucu. —Camapkann, 1994, —B.5-8.

4 Caiidynnaesa P. Xo3upru ¥36ex THINAa KylIMa TanaapHuar GpopMan-QyHKIMOHaT Taxauin. —Tomkent, 1994, —
b. 33-55.
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shakllangan bo‘lishi mumkin edi: Arava g ‘iirlab borardi. Aravakash bir zumga
bo ‘Isa-da, xirgoyisini to xtatmas edi.

Uchinchi bobning “Gipotaktik qurilmalar derivatsiyasi va ularning
monopropozitiv strukturalari” deb nomlangan paragrafida nutqda shakllanadigan
sintaktik qurilmalarning har biri o‘zaro derivatsion, predikativ, propozitiv
xususiyatlari bilan bir-biridan farglanib turishi hamda bunday mavjud belgi-
xususiyatlarning o‘ziga xosligi gipotaktik qurilmalar misolida yoritildi. Gipotaktik
gurilmalarni nutgning boshqa sintaktik birliklaridan farqli, faqat uning o‘ziga xos
tomonlarini belgilashni vazifa qilib qo‘yar ekanmiz, bu borada uning sintaktik
derivatsiyasiga, propozitiv strukturasiga, predikativlik belgilariga alohida-alohida
yondashish kerakligi ayon bo‘ladi.

N.Turniyozov gipotaktik qurilmalar tarkibidagi operandlarning har birini
alohida-alohida operand sifatida tavsiflagan. Tadqiqotda ularning o‘zaro sintaktik
munosabati derivatsiyaning hokim unsuri hisoblangan operator yordamida amalga
oshishi asoslab berilgan®.

X.Xayrullayev predikativlikning mazkur qurilmalardagi tavsifi xususida fikr
bildirganida, ularni ustpredikativlik tushunchasi bilan tavsiflaydi“®. Z.Qurbonov
ham ushbu chigarilgan ilmiy xulosani ma’qullaydi.*’. Gipotaktik qurilmalar,
shubhasiz, polipredikativ sintaktik qurilmalarni tagozo etadi*®. Biroq mazkur
polipredikativlik komponentlarining mavqgeyi teng emas. Chunki, gipotaktik
qurilma tarkibiy gqismlaridan birida, ya’ni hokim operandda asosiy predikativ
markaz shakllansa, ikkinchisida (tobe gapda) ikkinchi darajali predikativ markaz
vujudga keladi: Kim eng qattiq bagirsa, o‘sha qgahramon sanalar ekan
(O ‘.Hoshimov. Qizil garg ‘a).

Shuni alohida ta’kidlash joizki, vogelikka munosabat bildirishda
so‘zlovchining o‘ziga X0S o‘rni bo‘ladi. Derivatsion jarayonda shakllanuvchi
gaplar va ularning turlari so‘zlovchi tomonidan tanlanadi va voqelikka munosabat
bildiruvchi omillarga aylanadi. Masalan, keltirilgan misollarning birinchisida
so‘zlovchining asosiy maqsadi kimning gahramon bo‘lishini ko‘rsatishdan iborat
ekanligi shubhasizdir. Ammo buni yanada aniqroq ko‘rsatish uchun so‘zlovchi
qo‘shimcha tarzda ikkinchi jumladan ham foydalangan (eng qattiq baqirsa). Agar
nutqg muhitining talabiga ko‘ra so‘zlovchi quyidagi sintaktik qurilmadan
foydalanganda edi, u holda monopredikativli sodda gap shakllangan bo‘lardi: Eng
gattig bagirgan gahramon sanaladi. Ana shunga asoslangan holda, gipotaktik
qurilmalarda asosiy predikativ markaz hokim operandda mavjud bo‘ladi, degan
xulosaga kelish mumkin.

4 Typuuésos H.K. Cunrakcudeckas AepuMBallus THIOTAKCHCAa B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM s3bike: ABTOped. AuC.
JOK-pa. Qo Hayk. — M., 1985.

46 Xaitpymnaes X.3. C¥3, cy3 OMpHMKMacH Ba FalHUHT NPEIMKATUBIUNKKA MyHocabaTh: Ouoi. QgaH. HOM....... JvcC.
asroped. —Tomkent, 2001. — b. 21-22.

47 Kyp6onos 3.0. THIIOTaKTHK KypuMaiap INaK/UTaHMIIMHUHT KOTHATHB-MPArMaTHK XyCYCUATIIAPH (XO3UPTH
¥36ek Trn Mucosuaa): Ounon. dan. 6. danc. ... 1-pu. (PhD) nucc. aproped. — Camapkanz, 2019. — 47 6.

48 Pomanosa H.II. O nousitun «CroxHoe npemioxenue» // TlourHeHne B TONMIIPEUKATUBHBIX KOHCTPYKIHUSX. —
HoBocubupck, 1980. — C. 4-10.
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XULOSA

1. Predikativlik hodisasining lingvistik tavsifi fanimiz taraqqiyotining barcha
bosqichlarida ham muhim va bahstalab masalalardan biri bo‘lib keldi. Ushbu
masala yechimi til va nutq birliklarida botiniy va zohiriy ifodasi xususida izohtalab
o‘rinlarning mavjud ekanlgida ko‘zga tashlanadi.

2. Predikat propozitsiyaning markaziy unsuri yoki muayyan propozitsiyaning
o‘zini taqozo qiladi. Bunda predikatning valentligi nolga teng bo‘lishi ham
mumkin. Ko‘p hollarda fe’l predikatlarning mavgei sintaktik tadqiqotlarda yuqori
darajada baholanadi va fe’lning gapda doimo predikat bo‘lib kelishi ta’kidlanadi.

3. Insonning borliq haqgidagi nutqi real vogelikni ifodalaydi. Agar bahs so‘z
va ungacha bo‘lgan kichik birliklar hamda so‘zga teng keluvchi boshqa birliklar
xususida bo‘lsa, masala tavsifi bu darajada murakkabliklardan nisbatan xoli
bo‘lishi mumkin. Birog munozara nutqiy konstruksiyalar, xususan, predikativ
qurilmalar haqgida borar ekan, bu bahsning yechimlari ham o‘ta murakkablik kasb
etishi mugqarrar.

4. So‘zning moddiy tarkibi va uning o‘zgarishi so‘z yasalishiga va forma
yasalishiga, bundan tashqari, yana o‘ziga x0s turli hodisalarga sabab bo‘lishi
mumkin. Buni soddalashuv, murakkablashuv va gayta bo‘linish hodisalarida ham
kuzatish mumkin. Mazkur hodisalarning har biri o‘ziga X0s bo‘lgan turli jarayon
va murakkabliklarga ega. So‘z yasalishi borasida gap borganida ko‘p hollarda so‘z
yasalishining tavsifi morfemalarga asoslanib tavsiflanishi holatlari ustuvorlik kasb
etadi.

5. So‘z birikmasiga derivatsion qonuniyat asosida yondashilganida uning
derivatsion jarayondagi tavsifi boshqacharoq ekani ma’lum bo‘ladi. Unga ko‘ra,
derivatsiyaning bosh unsuri — operator derivatsiya jarayonigacha mavjud bo‘lmay,
u qurilma tarkibiga chetdan olib kirilishi lozim. So‘z birikmalari derivatsiyasida
operator, odatda, tobe va hokim komponent deb yuritiladigan gisimlarni o‘zaro
sintaktik biriktiruvchi grammatik vositaga to‘g‘ri keladi. Bunday vosita maqomida
kelishik qo‘shimchalari, ko‘makchilar, ohang kabilar kela olishini qayd etamiz.
Ular nutq jarayonida grammatik derivatsiyada operandlarning munosabatga
Kirishuvini ta’minlab, derivat shakllanishi uchun xizmat qiladi.

6. Gap va uning lingvistik mohiyatini anglashdagi murakkabliklar tadqiqida
predikativlik tushunchasi va predikativlik hodisasi haqidagi garashlar ham
nihoyatda munozarali va tadqiqtalabdir.

7. Har qanday nutqiy derivat kommunikativ — hosila strukturani tashkil etadi.
Bu so‘z-gap, to‘ligsiz gap, sodda gap va uning har qanday turi, murakkablashgan
gap va uning turi, parataktik yoki gipotaktik qurilma va ularning istalgan turi
shaklida bo‘lishi mumkin. Bu nuqtayi nazardan ular monopropozitiv xarakter kasb
etadi.

8. Gap semantikasining propozitiv aspekti haqidagi fikrlar uning
monopropozitiv xususiyatini tasdiqlaydi. Gapning bundan tashqari, modallik va
kommunikativlik aspektlari ham ustuvor bo‘lib, ular bevosita shaxs tushunchasi
bilan ham aloqadorlikda bo‘ladi. Gapning til birligi sifatidagi tadqiqida qayd
etilgan bu ikki aspektini chuqur va to‘lagonli o‘rganish imkoni mavjud bo‘Imaydi.
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9. Parataktik qurilma teng komponentli birikuvga asoslangani, tarkibidagi
tayanch strukturaning birdan ortiq ekani bilan polipredikativ sintaktik qurilmadir.
Lekin murakkab sintaktik qurilma turlarining har biri predikativlik ifodalanishida
o‘ziga xoslikka ega. Parataktik qurilma tarkibiy qismlari o‘z tub strukturasi va
unga mos holda predikativ markaziga ega bo‘lishiga qaramay, ustpredikativ belgili
hisoblanadi. Ustpredikativ belgisi mazkur qurilma predikativ markazlarining
umumiy munosabatida operator orqali shakllanadi.

10. Gipotaktik qurilmalar bir tub strukturaga asoslanadi. Bu hokim
komponent hisoblangan operandda o‘z ifodasini topadi. Shuningdek, gipotaktik
qurilmalar komponentlarining biri hokim, ikkinchisi tobe bo‘lishidan gat’i nazar,
uning har bir operandida ham predikativlik belgisi mavjuddir. Shu bois, ularni
polipredikativ sintaktik qurilma sifatida tavsiflaymiz. Gipotaktik qurilmalarda tobe
operandning predikativlik belgisi hokim operandning predikativlik markazi uchun
xizmat qiladi.
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BBEJEHMUME (anHoTamusi 1okTopckoii nuccepramun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPeOOBAHHOCTHL TeMbl auccepramuu. B MupoBoii
JUHTBUCTUKE  S3BIKOBBIE  3aKOHOMEPHOCTH  MPOMO3UTHUBHON  CTPYKTYPHI
NPEAJIOKEHNS U IEPUBALIMA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI OCTAlOTCSI OJTHUMH U3
OCHOBHBIX TEHACHUMU. BhIsIBIEHNE €r0 TMXOTOMUYECKOTO OTHOLICHUS K SI3bIKY U
peuYr CEro/JHs CTAaHOBUTCS JIMHIBUCTUYECKONM HEoO0XoauMocThio. (Ocobyro
BaXXHOCTh TNPUOOPETAET OCBEIICHWE aKTyaJlW3allud SI3bIKOBBIX €IUHUIl, UX
CEMaHTUKH, CHHTAKCHCA W TMparMaTUKU Ha YpPOBHE (POpPMaIbHO-CTPYKTYPHBIX U
CEMAHTHUYECKUX CUHTAKCUYECKHX E€IUHUIl, 4 TAK)KE BBIICHEHUE IPOMNO3UTHUBHOU
CTPYKTYpbl TPEIJIOXKEHUS M JCPUBALMM CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIUWA Ha
OCHOBE KOHKPETHBIX KPUTEPHEB COBPEMEHHBIX MapagurM, CHOPMHUPOBABIIMXCS
B JINHTBUCTHKE.

B MupoBOM S3BIKO3HAHWU 3M0Xa TI00ANM3AIMU MPEIOIaraeT dTHUYECKHM,
KyJIbTYPHBIM, HCTOPUKO-(PYHIAMEHTATBbHO-CTPYKTYPHBIN,  COMOCTaBUTEIbHBIMH,
TEOPETUUYECKUIM TMOAXO0Jl K BOIMpocaM s3blka. B CBSI3M € 3TUM MPOBOJSATCS
UCCIECOBAHUSl IO  ONPEACIICHUI0  HAYyYHO-TEOPETUYECKOW  3HAYUMOCTH
MPOMO3UILIMOHAIIBHON CTPYKTYpPbl TPEVIOKEHHUSI W JIE€PUBAIIUM CUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIIMK. B 1aHHOM HampaBieHUU ONpeAciCeHUE OCOOCHHOCTEH s3blKa M
pEUYEBBIX E€IIUHMI], PACCMOTPEHHUE S3bIKa KakK (OpPMBI MEKHAIMOHAIBHOTO U
MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUsST OOIIeCTBa, PACKPBITHE CBA3M TMPUCYIIEH eMy
peaJbHOCTU CO 3HAKOM (IIPU3HAKOM), OTHOIIECHHE 3HAaKa K 3HAKy U OTHOIICHHUE
3HaKa K YEJIOBEKY CUMTAETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX 3aj1ay.

B mocnennue ronpl B Haiel cTpaHe OOJIbIIIOE BHUMaHUE YIENsieTcs: cdepe
SA3bIKO3HAHUA. B 4acTHOCTH, OAHMM U3 HUX SBIISIETCS COJEpKATeNIbHAsi CBA3b
€MHUL] CHHTAaKCUYECKOTO YPOBHS B SI3bIKE M peueBOM Ipoiiecce. CieaoBaTeabHO
CJIOKHOCTh MU MHOTOACHEKTHOCTh MNPHUPOJbI MPEIJI0KEHUS HE HAUUIO IOJHOTO
OMHCaHMsS B SI3bIKO3HAHUM JI0 HAcTosmiero BpemeHu. Heo6xoaumMocTh
«PETYJSIPHOTO M BCECTOPOHHETO M3Yy4YEHHUs CJIy4yaeB HapyLICHUs TMPaBUII
rOCYJapCTBEHHOTO 3bIKa, Pa3pabOTKM Mep MO MX YCTPAaHEHHION!, ompeneseHus
HOPM y30€KCKOT0 JTUTEPATyPHOTO S3bIKA C YUETOM CHEHU(PUIECKIUX OCOOCHHOCTEH
HAaIIIeTO S3bIKA SIBJISIETCS HEOTJIONKHOM 3a7aueii y30€KCKOTO sI3bIKO3HaHUs. B cBs3u
C DTUM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE H3y4YCHUE TMPEIUKATUBHOU OCHOBBI H
MPOTIO3UTUBHOM CTPYKTYpPbl MPEIJIOKEHUS, X JICPUBAIMOHHBIX OCOOCHHOCTEM,
JEPUBALINM MApaTAKCUUYECKUX U TUIOTAKCUYECKUX allapaTHBIX CTPYKTYP B CBS3H
C TMPOIMO3UTUBOM CTPYKTYpPOH TMPEMIOKEHUS WU JCPUBALMUEN CHHTAKCUUYECKUX
KOHCTPYKITUH B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU MTPUOOPETAET aKTyaJIbHOE 3HAUCHUE.

Hacrosiiiee nuccepTalliOHHOE HCCIIEIOBAHUE B OINPEICICHHOM CTENEeHH
CIYXUT pealu3aiiy 3a7ad, HaMeuaHHbIX B Ykazax llpesugenrta PecnyOnuku
V36ekuctan [1dD-No5847 «OO6 yrBepkaenun KoHuenmmu pa3BUTHS CUCTEMBI
BbICIIero oOpazoBanusi PecnyOnmuku Y36ekuctan g0 2030 romga» ot 8 okTsaOps
2019 roma, No II®-5850 «O mepax mo KapAWHAIBHOMY IMOBBIIIEHUIO POJI U
aBTOpUTETa Y30€KCKOTO sI3bIKa B KaueCTBE T'OCYJAPCTBEHHOTO si3bika» OT 21

! Vka3 Ipesupenta Peciyonukn Y36exucran No. ITd-5850 or 21 oktabps 2019 roga «O mepax mo
KapAWHAIEHOMY TIOBBIIIEHHIO TIPECTHKA U MOJOKECHHUS y30EKCKOTO A3BIKa KaK rocyIapcTBeHHOTO» // www.lex.uz
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okTsaOpss 2019 roma, B VYkaze Neollll-60 «O ctparerunm pa3BUTHS HOBOTO
V36ekucrana Ha 2022-2026 roawsi» oT 28 sHBaps 2022 roma, B IIIT -No2909 «O
Mepax IO JaJbHEUIIEMy pa3BUTHIO CHCTEMBI BBICIIETO oOpasoBaHus» oT 20
anpenst 2017 roma, B IIII-Ne 3151 «O mepax mo AanpHEHIIEMY pPaCUIMPEHHUIO
ydacTusl orpacieil m cdep SKOHOMUKHM B IOBBIIIEHMM KadyecTBa MOJITOTOBKH
CHEIHMAIMCTOB C BBICIIUM 0oOpazoBanuem» ot 27 utons 2017 roxa, B I1I1-Ne 3775
«O [TOMOJIHUTENBHBIX MEpax MO MOBBIIICHUIO KayecTBa 0Opa30BaHMS B BBICIIMX
00pa3oBaTEeNbHBIX YUYPEKICHUSIX M OOECIEUEHUIO WX aKTHMBHOTO Yy4YacTHUs B
OCYUIIECTBJISIEMbIX B CTpaHe IIMPOKOMAcHITaOHbIX pedopmax» OoT 5 uroHs 2018
roaa, B noctaHoBieHuax IIII- Ne5117 «O mepax mo mOAHSATHIO HA Ka4€CTBEHHO
HOBBIM YpPOBEHb JEATEIBHOCTH MO TMOMYJSApU3AIMU U3YYEHUS HWHOCTPAHHBIX
s3bIk0B B PecryOnuke Y30ekucran» ot 19 mas 2021 rona, B MOCTaHOBIICHHSX
Kabunera MunuctpoB MunnctpoB Pecniyonmku Y3oekucran Ne 292 «O mepax no
OpraHu3alMH JEATeIbHOCTH BHOBb CO3JaHHBIX HAYYHBIX OpraHu3anuil AxkajaeMuu
Hayk PecnyOonuku Y36ekuctan» ot 18 mas 2017 roma, Ne 610 «O mepax mo
JaNbHENIIEMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO KauyecTBa 00yUeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B
oOpasoBarenbHbIX yupexaeHusx ot 11 asrycra 2017 roma, Ne 816 «O6
o0OecreueHnr BBICIIMX Yy4YeOHBIX 3aBeleHUil y4yeOHOW mmrepaTtypoi» ot 10
okTs0pst 2018r., a Takke B JpYrMX HOPMAaTHBH-IPABOBBIX JIOKYMEHTaXx,
KacarolUXCs JaHHOU JeATEIIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEJOBAHUSA NPHOPUTETHBIM HANPABJIEHUAM Pa3BUTHA
HAYKH M TexHojorud PecnyOimkm  Y30ekucran. JluccepranmoHHOE
MCCJIEIOBAHUE BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHHIM HAampaBICHUEM
pa3BUTHS Hayku W TexHuku pecnyomuku: |.  «CoumanbHO-paBoOBOE,
SKOHOMHUYECKOE, KyJbTYPHOE, JyXOBHO-00pa30oBaTEIbHOE pa3BUTHE
MH()OpPMAIIMOHHOTO OOIIEeCTBA M JEMOKPAaTHYECKOTO TOCYJIapCTBa, pa3BUTHE
VHHOBAallMOHHON SKOHOMUKI.

CreneHb H3yYeHHOCTH mpoOJemMbl. B MUPOBOIl JIMHIBUCTUKE POJIb
IPOMO3UTUBHOM CTPYKTYpbl TPEMJIOKEHUS W JAEpUBALMUA CUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIIUH B CTPYKTypEe Peud B S3bIKOZHAHUM U (HOPMATBHO-CTPYKTYPHBIH,
CEMaHTUKO-CHHTAKCHUECKU W  (DYHKIIMOHANBHBIA aCMeKThl Kak sIBJICHHE,
cnienudUIHOE I TEKCTa, PACCMANPUBACTCS B UCCIEAOBAHUSAX TAKUX JIMHTBUCTOB,
kak ®@. ne Coccrop, E. Kypunosuu, B. Maresuyc, A. Maptun, A. A. Xononosuy,
O. bxarens, Ixx. Op6en, B. FOnr, JIx. Paiic, IlI. bamnu, O. Ocnepcen, 3. Xappuc,
IO. AnpecsH ¥ IpyTux y4eHbIX?,

B pycckoM S3bIKO3HAHMM MCCJIEIOBAHUS TMPOMO3UTUBHOM  CTPYKTYPbI
NPEASIOKEHHS] U JIEPUBALIMM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI Ha CHHTaKCUYECKOM
ypOBHE, a TaKkKe HMX  CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKHUE  aCMeKThl  ObUIH
IPOaHATU3UPOBAHbI B paboTax TakuX ydeHblx, kak A.A.Ilote6ns, E.A.bonysH ne
Kyptenn, A.A.lllaxmaros, B.B.Bunorpamnos, M.1.Cte6mun-Kamenckuit,

2 Coccrop @.zie. Tpyabl 110 A3bIKO3HAHUIO. — M., 1977. — C. 56-58.; Kypunosuu E. Ouepku 10 JIMHIBUCTHKE. — M.,
1960; Xononosuu A.A. [Ipobnemsl rpaMmaTndeckoit Teopun. — Jlennnrpaa, 1979; Matesnyc B. O Tak Ha3piBaeMoM
aKTyaJIbHOM WiICHUH npeaioxenus // [Ipaxckuil muHrBUCTHYECKHH KpyxkoK. — M., 1967; Maprtune A. OCHOBBI
obmeit munarsuctuke. — HJLBeim. I, — M., 1963; Bhagel O. Die deutsche. — Halle, 1954. — S.28.; Erben J.
Grundzuge einer Suntax der Sprache Luthers. — Berlin, 1954. —S. 28-30.; Jung W. Kleine Grammatik der deutschen
Sprache. — Leipzig, 1953. — S.25.; Ries J. Zur Wortgruppenlehre. — Praga, 1928. -S.5.
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AN.Cmupuunkuii, FO.C.CrenanoB, A.I'.PyaneB, A.M.IlemkoBckuii, A.H.
I'so3zes, E.M.1yToBa, B.5.Kacesuu®,

B nuHrBucTHKE W3ydeHHME MPOMO3UTUBHOM CTPYKTYpPbI IPEIJIOKEHUS W
JECPUBALlMM CUHTAKCHUYECKMX KOHCTPYKIIMA — 3TO OJHAa M3 CTPAaTeruu
CEMaHTUYECKOTO CHHTAKCHCA, TMOAXOJ K H3YyYEHUIO MTPOOJIEM MPOIO3UTHBHOU
CTPYKTYpPbl MPEIJIOKEHUS W  JICPUBALMM  CUHTAKCHYECKUX  KOHCTPYKIIMUH,
OCHOBAaHHBIX HA COBPEMEHHBIX METOAaX, C(HOPMHUPOBABIINXCS BEKaMH, B
HACTOSIILIEE BpEMs  SBIIAETCS  aKTyallbHbIM, IIMPOKO PAaCHpPOCTPAHEHHBIM
HaIpaBJeHUEM, U pabOThl, TIOCBSIICHHbIC aHAJIU3Y MPONO3UTUBHON CTPYKTYpHI U
JIEpUBAIIUU CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUU B Y30€KCKOM SI3bIKOZHAHMM B JIAHHOMU
obnactu m3ydeHsl . AOaypaxmMoHoBbIM, A. I['ymomoBbiM, M. AckapoBoii, P.
CaitgpymnaeBsim, I, PaxmarymraeBeiM, H. MaxmynoBeiM, A. HypmonoBbiM, X.
HewmaroBeiv, P. CaiidgymnaeBoit, H. TypuueszoBeiM, M. TI'ypOGanoBoii, P.
boGokanonoBeiM, M. AOy3anoBoi, JI. Paynosoii, X. XaiipymiaeBsiM, b.
TypuueszoBbiM, I'. Sxmmboesim, II. TypuwuesoBoii, 3. I'ypOaHoBbM, P.
CaMaHIapOBBIM H IPYTHMH, U 5TH PaOOThI MIPOJOIKAIOTCS®,

B orminune oT ynoMsiIHYyTHIX BbIIlIE HAYYHBIX PaOOT, TaHHOE HCCIEeIOBaHUE
3HAYUMO €II€ M TEM, YTO OHO IIOCBAILIEHO H3YYEHHUIO OOIETEOPETUYECKOrO
XapakTepa  NOPOMNO3UTHUBHOW  CTPYKTYpbl  MNPEIJIOKEHHS W JICpUBALMHA
CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIHM.

CBs3b  IMCCEPTALIMOHHOIO HCCJEAOBAHUA € IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIeA0BATEJbCKUX PadoOT BbICHIEr0 Y4eOHOr0 3aBe/JeHHsl, I/le BbINOJHEHA
auccepranms. JlucceprannonHas padoTa BBIMOJHEHA B COOTBETCTBUM C HAY4YHO-

[Mote6us A.A. U3 3anucok pycckoii rpammatuke. T. |. — Boponex, 1874; T. Il. — Xapskos, 1874; U. A. Boaysu ne
Kyprens O napesne-mosisckoMm si3bike g0 XIV cronerust. —Jleinuur, 1870. http://gbooks.archeologia.ru/; Ombir
(oHeTHKH pe3bsSHCKUX roBopoB. Bapmaa-CII0.-Jlelinuur. 1875; Hekotopsle oTnensl “‘CpaBHUTENbHON
rpaMMaTHKH” CJIaBSHCKHUX s3bIKOB // Pycckuii ¢unonornueckuii BecTHUK. 1881. No2; OO OTHOIIEHHH PYCCKOTO
mUcbMa K pycckoMy s3biky. CII6., 1912; COopHuk 3amau mo “BBefeHHIO B S3BIKOBEACHHE, MO MPEUMYIIECTBY
MIPUMEHUTEIBHO K pycckomy si3bIKy. CII6., 1912; Bmemenue B s3pikoBenmenue. 5 man. CII6., 1917 [mutorp.];
W36pannbie Tpy/IbI 10 001IEeMy si3biko3HaHu0. —M., 1963. http://www.twirpx.com/file/280513/; TemkoBckuii A.M.
Pycckmii cuaTakcuc B HaydyHOM ocBemeHud. — M.: Yunmenrms, 1956. — 448 c.; lllaxmatoB A. A. CuHTakcuc
pycckoro s3pika. — M.: Dmuropuan YPCC, 2001. — 624 c.; Bunorpamos B. B. U30pannsie pynsl. MccnemoBanus
o pycckoit rpammaruke. — M., Hayka, 1975. —458 c.; Crebnuna-Kamernckuit M. . CriopHoe B s3pIKO3HAHUH. — J1.,
Wzn. JIT'Y, 1974. —140 c.; Cmupuuikuii A. Y. CuHTaKCcHUC aHTIMACKOTO si3bika. — M., 1957. =280 c.; Crenanos lO.
C. OcuoBsl obmiero s3piko3HaHust. — M.: TIpocBemmenue, 1975. —267 c.; PynneB A. I'. CHHTaKcHC COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. — M.: Boicuias mkona, 1968. —319 c.; I'Bo3neB A. H. CoBpemeHHbIH pycckuil juTeparypHblit
s3bIK. |1. — M.: Tlpoceemenne, 1968. —344 c.; lllyrosa E. 1. Bompockl Teopun cuatakcuca. — M.: Hayka, 1984. —
261 c.; Kacesuu B. b. CemanTuka.Cunrakcuc.Mopdonorus. — M.: Hayka, 1988. —290 c.

4 Abxypaxmonos T.A. Kymma ran cunrakcucu. — Tomkent: ®an. 1964. —245 6.; A6aypaxmanos I'.A. Cunrakcuc
OCIIOKHEHHOTO TIPEIJIOKEHUs (K HEKOTOPHIM CIIOPHBIM BOIPOCAM TIOPKCKUX S3BIKOB) // CTpyKTypa M HCTOpHS
TIOPKCKHMX s13bIKOB. — M.: Hayka, 1971. —311 c.; A6aypaxmonos F. V36ex tumm rpammarukacu. — TOIIKEHT:
Vrurysun, 1976. —246 6.; A6aypaxmonos . Kymma ran cunrakcucu. — Tomkent: ®an, 1964. 245 6.; Fynomos
A., AckapoBa M. Xo3upru y36ex aga6uit T, — Tomkent: Ykurysun, 1987. 250 6.; Maxmynos H. CemanTHKO-
CHHTaKCHYECKOsI ACHMMUTPHS B IPOCTOM NPEJIOKCHHH Y30SKCKOTO si3biKa: aBroped. foK. auc. — Tamkent, 1984.;
Maxmyzos H., Hypmoros A. V36ex TuauHuHT _Hasapuii TpaMmarnkacy. — TOIIKeHT: Vikurysum, 1995. —228 6.;
Hypmonos A. MaXMYIIOB H., Comuxyxaesa C. Y36ex THIHHMAT Ma3MyHuit cunTakcucu. — Tomkent: ®an, 1992, —
292 6.; HprOHOB A. Tamm Xxakuja CHHTAaKTUK Hazapusiap. — TomkeHt, 1988. —99 6.; Pacynos U. [Ipenukarnsnnk
Ba MOJAJUTHK XaMJIa Y/IapHUHT ¥3apo MyHocaGaTura noup // V36ek Timm Ba anaGuétu, Ned, 1972; Caiidymiaesa P.
Xo3upru y30ek Twiuaa KylniMa raruapHUHr GopMan (yHKIHOHAN TankuHH. — TomkeHt: ®an, 1994. —356 6.;
Typuuézo H. Hasapmii rpammarukanan ouepkiap. — Camapkana, 1998. —47 6.; Xaiipymanmae X. Cy3, cy3
OMpUKMAcH Ba TAIIHWHT MPEIUKATHBIMKKA MyHocabaTu: ¢puion. ¢haH. HOM. ... auc. — Tomkent, 2001; Xakpysiaes
X. TIpeauKaTHBIIMK X0AKUCaCH Ba YHUHT uboaa oosekTiapu. — Camapkanm, 2002. —92 6.
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UCCIICJIOBATEILCKUM TUTAaHOM  KadeApbl y30€KCKOTO S3bIKa H  JIUTEPaTyphl
CaMapKkaHICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO WHCTHUTYTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMKax
HAyYHOTO HAaIlpaBJICHHUS TI0JI Ha3BaHWEM «JlepHBallMOHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH
Pa3BUTHS S3BIKAY.

Leabio ucceq0BaHUsA SBISCTCS BBIABICHUE (DOPMATbHO-CHHTAKCHYSCKUX U
(YHKITMOHATbHO-CEMAaHTHUECKUX OCOOCHHOCTEH IPOIO3UTUBHON  CTPYKTYPBI
NPEIOKCHISI M JICPUBAIINY CHHTAKCUIECKUX KOHCTPYKIIUH.

3agayamMu HCCJIeIOBAHUS SBJISIOTCS .

000CHOBaHHWE COBPEMCHHBIX B3IVISIZIOB B MHPOBOH JIMHTBHCTHKE Ha
TEOPETUICCKUE OCHOBBHI MPOIO3UTUBHON CTPYKTYPHI MPEIIOKCHUS U JCPUBAIHA
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKITUH;

BBISIBJICHHE CBOeOOpa3Ws W 3HAYCHUS  IPONO3UTHBHOW  CTPYKTYPHI
MIPEIJIOKEHUS U ICPUBAIIMHA CHHTAKCUICCKUX KOHCTPYKIIH;

000CHOBaHNE KPUTEPUEB U METOAOB BBIBEACHHS CTPYKTYPHI MPEUIOKCHHS U
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUH;

PaCKpBITHE TPOTO3UTUBHON CTPYKTYPBI TPEIJIOKEHUS W (POpMHUPOBAHUS
JICpUBAIAN CHHTAKCUIECKUX KOHCTPYKITHH.

O0beKTOM HCCJIeJOBAHUS SBISIOTCS MPOU3BOJAHOE CIIOBO, CIIOBOCOYETAHNE,
JICPUBAIIHS TIPOCTOTO MPEIJIOKEHUS M €r0 MPONO3UTHBHAS CTPYKTYpa, ACPUBAIIUS
MapaTakCHUeCKUX W TUINOTAKCHYSCKUX  KOHCTPYKIMH, a  Takke  HuX
MOHOITPOITO3UTUBHBIC CTPYKTYPHI.

IIpenmeToM mccieqOBAHMS SBIISCTCS ONPECIICHUE MTPSIUKATHBHONW OCHOBBI
NPEIJIOKCHUM, TMapaTaKCUYECKUX M THUIOTAKCUYECKMX CTPYKTYp M HX
JICpUBAIIMOHHBIX CBOWCTB.

Metoabl wucciaenoBanus. B pabore UCHoONBb30BaHBI  OMHUCATENbHBIN,
CPaBHHUTEIHLHO-TUTIOJIOTUICCKUH, TpaHCc()OPMAIIMOHHBIH, KOHIIEITYaJIbHO-
CEMaHTHYSCKUN METOJIbI UCCIICIOBAHUSI.

Hayunasi HOBU3HA HCCJI€IOBAHUSI 3aKJIFOUACTCS B TOM, UTO:

B HEM 00OCHOBaHA TO, YTO MPOIO3UTUBHAS CTPYKTYpa MPEIOKCHUS, TaKas
kak X+V, N+X, X, u nepuBaius CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUH B Yy30EKCKOM
SI3BIKE TIPOSBIIACTCS B KPATKOH M IIPOCTOH (hopMe OJHOCOCTABHOIO MPEIOKCHHS,
HETIOJIHBIX TPEUIOKCHHUM, CIIOBECHBIX MPEIOKCHHM T. II. ;

J0Ka3aHO, YTO B paMKax IPOIMO3UTUBHON CTPYKTYpbl MPEIJIOKEHUS U
JCpUBALlMM  CHHTAKCHMYECKHUX KOHCTPYKIMH, KOpHeBoe cjoBo Samargand
BBICTYIIACT KaK HAa3BaHHE KapThl, POM3BOIHOE CJIOBO O ‘(ituvchi — kak Ha3zBaHue
MPOU3BENICHUST HW300pa3UTENBHOTO HWCKYCCTBA, M CJIOBOCOUYETAHHME —  Kak
Universitet xiyoboni, a Taxxke 000CHOBaHO OOHapy)KEHHE MPOMO3UTUBHON
CTPYKTYphl ~ TIAPAaTaKCHYECKUX M  THIIOTAKCHYCCKUX  KOHCTPYKIIMH |
MPEIUKATUBHBIX TPU3HAKOB B UMILTUITUTHBIX W SKCIUIMIIMTHBIX aCIEKTaX;

COIIACHO TEOPETHYCCKUM IOJIOKCHHUSIM O TPOMO3UTHBHOW CTPYKTYPBI
OPEUIOKCHUST M JICPUBAIMM  CHUHTAKCHYECKMX  KOHCTPYKIMH  PacCKpPBITHI
(opMabHO-CTPYKTYpHbIE M  CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH, CBSI3aHHBIC C
NPeOUKamu8HOCMvI0 U CKA3YeMOCMHOCMbI0, NPeOUKaAmu8HOCMbvIo, a MAaKHCe
OMHOWEHUAMU  MeNCOY NOONEHCAWUM U  CKAZYeMbIM, NPeOUKAMmuSHOCMbIO U
YieHamu npeonoNHCeHUs,
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PacKphITBHI  TPOTO3UTHBHAS  CTPYKTypa TPEUIOKCHHS U JepUBAIUA
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIIMA B CPaBHUTEIHLHOM, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM H
AHTPOITOJIOTHYECKOM ~ aCTIeKTaX, apryMEHTHPOBAaHbI WX CHHTAKCHYECKHE W
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH IPOMO3UTHUBHOTO, a TaKXKe MPECYNIO3UTHBHOTO
aCTIeKTOB.

IpakTnyecKUMH pe3yIbTATAMH HCCJIEI0BAHUS SBIISIOTCS:

OO00CHOBAaHO, YTO BBIBOJIBI O MPOIMO3UTUBHOW CTPYKTYpE MNPEIIOKEHUS U
JIepUBallUM CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIMA B CHCTEME Y30EKCKOTO sI3bIKa,
0a3upylONMXCcs HAa  TEOPETUYECKUX  TPEJACTABICHUAX O  MPOTIO3UIIHH,
NPEIUKATUBHOCTH, CIIYKaT COBEPIICHCTBOBAHUIO COICPIKAHMSI POTHOTO SI3BIKA;

pa3paboTaHbl  BBIBOJBI-PEKOMEHJAIMA  OTHOCHTEIIBHO  HCIOJb30BaHUS
TEOPETHUECKUX B3MVISIIOB HA TMPEIOKEHUE, MPEAUKATUBHOCTH TP JICPUBAIAH
CTPYKTYPBI IPEIJIOKCHUS ¥ CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITHH;

Ha TPUMEPE MATEpUaJIOB COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKa
IPOAPTYMEHTUPOBAHBI MPOMO3UTUBHASL CTPYKTypa MPEUIOKEHUS U JepUBAIUs
CUHTAaKCUYECKMX KOHCTPYKUMW, JIMHIBUCTUYECKUNA aHaNU3 U  OIHKCaHUE
IIPOU3BOJIHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH, MMPOCTHIX MPEAJIOKEHUHN, MapaTaKTUYECKUX
Y THTIOTAaKCUYIECKUX KOHCTPYKIIHA;

O60ocHOBaHBI pe3yabTaThl IO MPUMEHEHUIO OOIIETEOPETHUECKOTO TOIX0a K
MIPOTIO3UTHBHOM  CTPYKType TIPSMIOKCHHS ¢ JICPUBAIMA  CHHTAKCHYCCKHUX
KOHCTPYKITUH Ha MaTepHalie y30eKCKOTO SI3bIKA.

JloCcTOBEpPHOCTh  Pe3yJIbTATOB HMCCJIEIOBAHHUS  OINPEACIACTCS YETKOU
c(hOopMyIHPOBAaHHOCTBIO MPOOIEMbI, 00OCHOBAHHOCTHIO BBIBOJIOB, CACIAHHBIX Ha
OCHOBE METOJIOB KJIacCU(DHUKAIIMH, OTMCAHUS U CPAaBHUTEIBHOTO aHAJIN3a, a TaKKe
COOTBETCTBHEM TEOPETUYECKOW HH(POPMAIIMM C HAYYHBIMU HCTOYHUKAMH,
COTJIACOBAaHHOCTHIO BBIOPAHHOTO JIMHTBUCTHUYECKOTO MaTepuajiga ¢ MpeaMeTOM
UCCJIEIOBAHUSI, COOTBETCTBUEM TI0JIX0J1a K 0OBEKTY M MCIIOJIH30BAHHBIX METOJIOB C
IEIbI0 MCCIEOBAHUS, YETKUMH BBIBOJAMH, PEAIM30BAHHOCTHIO HA TIPAKTUKE
MPEAJIOKEHUM M PEKOMEHAAINM, M3BICUEHHOCTHIO MaTepuaja UCCICIOBAHUS U3
HAJCKHBIX  HMCTOYHUKOB,  YETKOM  CPOPMYIMPOBAHHOCTHIO  MPOOJIEMBI,
MTOATBEPKIECHHOCTHIO TIOJTYICHHBIX pEe3ynbTaTOB KOMITETCHTHBIMU
rOCYJapCTBEHHBIMH CTPYKTYPaMH.

Hayuynasi 1 npakTH4ecKasi 3HAUMMOCTD Pe3yJabTATOB HUCCJIET0BAHUS.

Haydnast 3Ha4uMOCTh pe3yIbTaTOB MCCICAOBAHMS OMPENESETCS TeM, UYTO B
MPOIIeCCe HW3YYEHUS MPOIMO3UTUBHOW CTPYKTYPHI TPEIJIOKECHUS U JICPUBAINH
CUHTAaKCUYECKNX KOHCTPYKIIUH JIOCTUTHYTO SI3BIKOBOE OIMCAaHWE Ha OCHOBE
JIEPUBAIMOHHOTO MOX0/a K UCCIICTOBAHUIO TIPOU3BOIHBIX CIIOB, CJIOBOCOYETAHUA,
IPOCTHIX TPEIJIOKCHHUM, CIIOXKHBIX CHHTAaKCHYECKHX YCTPOWCTB, B YaCTHOCTH
NapaTaKCUYCCKUX M TUITOTAKCHYECKUX OTHOIIECHUH B HUX.

[TpakTHyeckass 3HAYUMOCTh PE3yJIbTATOB MCCJICIOBAHMS 3aKIIFOUYACTCS B TOM,
9TO 00OOIIEHHBIC BHIBOJBI U PEKOMEHIAIMH, TIOJyUYCHHBIEC B pe3yiIbTaTe aHaIM3a
IPOIIO3UTUBHOW CTPYKTYPBI TPEUIOKEHUS ¢ JICPUBAIMM CHHTAKCHYCCKHX
KOHCTPYKITUH, CTaHYT Ba)XHBIM OPUEHTHPOM IIPH CO3TAHUHM TEOPETHICCKUX padoT
0ojiee BBICOKOTO YPOBHS, YTO OOBSCHSIETCS M TEM, YTO OHHU MOTYT CIIY>KUTb
MOJIE3HBIM MATE€PUAJIOM MPU COCTABIICHUU TEKCTOB JICKIIUN, YICOHUKOB, YU4EOHBIX
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nocobuii u ciaoBapelt 1o npeameram “IIpobiemsl nepuBatosoruun’, “JIMHTBUCTHKU
Tekcta”, ‘“AHamm3a TekcTta’, ‘“S3pIko3HaHus’, “BBegeHnss B SA3BIKO3HAHHUE
“OcHOB A3bIKO3HaHUA , “TeopHsi TMHIBUCTUKN B BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEICHHSIX
Halllel CTPaHBI.

BHeapenune pe3yJbTaToB HccjaenoBaHuii. Ha ocHoBe MeTomuyeckux W
MPAKTUYECKUX TPEIOKEHNN, pa3paOOTaHHBIX [JII HM3YyYEHUS IPOIO3UTHBHOU
CTPYKTYPBI MPEAJIOKEHUS U IEPUBALIMA CUHTAKCUYECKUX CPEJICTB:

COTJIaCHO TEOPETUYECKUM B3TJSJaM Ha TPOIMO3UTHUBHYIO  CTPYKTYPY
MPEVIOKCHUST U JCPUBAIIMM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIUHA O TPOTO3HUINH M
MPEANKATUBHOCTH, (HOPMATBHO-CTPYKTYPHBIE M CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH,
CBSA3AHHBIE C NPEOUKAMUBHOCMBIO U CKA3YEeMOCHHOCMbIO, NPEOUKAMUBHOCHIbIO, A
TAKXKE OMHOUEHUS MeHCOY NOONeHCawuM U cKazyemvim ObUTA UCIOJIB30BaHbI B
¢ynmamentanbHoM mpoekte Ne FA-F1-OO05 mo Tteme «MccnenoBanue
KapakaJlakckoro (¢oJyibkjaopa M JUTepaTypoBeAeHUs», BbimosHeHHOM HUU
I'ymanutapusix Hayk PecnyOnuku Kapakanmakctan AH PY3 B 2017-2020 rr.
(CrmpaBka 22/1 ot 22 nekabps 2023 r. HUM IN'ymanutapusix Hayk PecmyGmnuku
Kapakanmakctan AH PVY3). B pe3ynbrare B Hay4HBIX CTaThiX U MOHOTrpadusx,
MOJITOTOBJIEHHBIX B paMKaX (yH/IaMEHTAJILHOTO MPOEKTA, JOCTUTHYTO MOBBIIICHUE
HAy4YHOW TOYHOCTH, CBSI3aHHOW C JIepUBAIME€ S3BIKOBBIX W PEYEBBIX W
CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIUH;

apryMEHTHPOBBAHHOCTh TOTO, YTO B pPaMKax MPOIMO3UTUBHOU CTPYKTYpPHI
MPEIOKCHUST M JICPUBAIMM CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIIMH KOPHEBOE CIIOBO
Samargand sBiseTcs Ha3BaHMEM KapThl, HpousBogHoe cioBo O ‘gituvchi —
Ha3BaHUE MPOU3BEACHUS H300pPA3UTEIBHOTO MCKYCCTBA, a COYETAHHE CJIOB
BcTpeuaeTcss B Qopme Universitet xiyoboni, a Ttakke 000CHOBaHHOCTB
MIPOTIO3UTHBHOM CTPYKTYpPHl TIPOCTOTO TIPSMIOKEHHS, a TaKKe BBISIBICHHUC
MapaTaKCUYECKUX M THUMOTAKCMYECKUX KOHCTPYKIIMA B HUMIUIUIUTHOM H
OKCIUTMIIUTHBIX AaCMeKTaX ObUIM MCIOJIb30BaHbI B pPaMKax WHHOBAIMOHHOTO
Hay4dHO-HccienoBarenbckoro mnpoekrta WM-204-4-5 «Co3mganue BUPTYyalbHBIX
pECypcoB TIO  aAHIJIOS3BIYHBIM  TpeAMeTaM Ha 0aze  MHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTMM W BHEAPEHUS B Y4YEOHBIA TIpoIieccy,
BBITIOJIHEHHOTO B CaMapKaHJICKOM TOCYJAapCTBEHHOM HWHCTUTYTE€ WHOCTPAHHBIX
sa3pIk0B  (CamMapKaHACKUN TOCYJapCTBEHHBIM HWHCTUTYT HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CrpaBka Ne 1409/02 or 29 nexabps 2023 r.). B pesymbraTe aHaius
MPOITO3UIIMOHATLHON  CTPYKTYPBl TPEIIOKCHHS M BBIBOJI CHHTAKCHYECCKUX
OPUEMOB Ha OCHOBE OOIIETEOPETUUYECKOTO IMOAXOAa CIYXKaT OIpPEAesICHUIO
CollepKaHUsl TEKCTa, YTO TMOCTYKUJIO OOOTallleHHuI0 JaHHOTO TMpoekTa. B
pe3ynbTaTe aHaluW3 IMPOTO3UTHBHON CTPYKTYPHl TPEIJIOKCHHUS U JICPHUBAIIUU
CUHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIIMH Ha OCHOBE OOIIETCOPETHYECKOrO IOAX0aa
CIIOCOOCTBOBAJI OINPEACIICHUIO COJIEPIKAHMS TEKCTa, YTO MOCTY>KUII0 00OTaICHUIO
JTAHHOTO TPOEKTA;

BBIBOJBl W  HAy4YHbIE  pE3YyyJlbTaThl  JUCCEpPTAIlMM O TOM,  4YTO
MPONO3UILIMOHANIbHAS CTPYKTypa npeaioxkenus tuna X+V, N+X, X, u nepuBanus
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIUH MPOSBISAIOTCS B y30€KCKOM S3bIKE B KPAaTKUX U
IPOCThIX (OopMax, TAaKUX KaK OJJHOCOCTaBHOE MPEJIOKEHHUE, HETIOTHbIE
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NPENJIOKEHUSI, CIIOBECHBIE MPEMJIOKEHHs, U T. J. HCIOJb30BAIUCh B paMKax
WHHOBAIMOHHOTO HAyYHO-UCCJIEI0BATENHCKOIO pOeKTa «IIponeccer
MOJICpPHU3AIMN W HMHTEPHAIIMOHANIM3AIMM B CHCTEME BBICIIETO OOpa30BaHUS B
V36ekucranen» 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS +
CBHE IMEP: Eponeiickoro Coroza Erasmus + nporpamma Ha 2016-2018 roas! B
CamapkaHJACKOM TOCy1apCTBEHHOM MHCTUTYTE MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB (CripaBka Ne
1400/02 ot 28 nexadps 2023 roga CamapkaHICKOTO TOCYJapPCTBEHHOTO HHCTUTYTA
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB). B pesynbraTre B pamMkax ucCiIeayeMol TeMbl ObUIH
pa3paboTaHbl MPAKTUUYECKUE PEKOMEHJIAlMU MO MCIOJIb30BAHUIO MPOTO3UTUBHOMN
CTPYKTYpbl TPEUIONKEHUS M CHHTAKCUYECKUX KOHTCPYKIMH TPU  BBIBOJC
TEOPETUYECKHUX MPEACTABICHUN O MPONO3UIUHU, PEIUKATUBHOCTH, OCHOBAHHBIC
Ha HAY4YHBIX BBIBOJAX, CBSI3aHHBIX C CO3JaHUEM Y4EOHBIX MOCOOUH, Y4eOHUKOB,
JUCCEPTALMI 10 COBPEMEHHOMY Y30E€KCKOMY SI3bIKY, IpPENoAaBa€MEMOMY B
CHUCTEME BbICIIEr0 00pa30BaHUs (CMHTAKCHUC), MO JUCIUIUIMHAM aHaIU3 TEKCTa,
AHAJIUTUYECKOE YTEHUE, CTUJIUCTUKA U MH. JIp.

JIMHIBUCTUYECKUN aHAIU3, ONKMCAHUE MPOU3BOJAHBIX CJIOB, CIOBOCOYETAHUH,
OPOCTBIX MPEJIOKEHUM, NMapaTaKCUYECKUX M THUIOTAKCHYECKUX KOHCTPYKLHH, a
TaK)KE€ IOJIOKEHUS O TMPOIMO3ULUHU, MPEIAUKATUBHOCTU OBLIM TEOPETHUECKH U
IPAKTUYECKU HUCIIOJIB30BAaHbI B IPAKTUYECKOM IpoeKTe 1o TeMe «lIpoektupoBanne
HAI[MOHAJIBHOIO KOpIyca Y30€KCKOro s3blka U pa3paboTka HpOrpaMMHOIO
KoMIiekcay, mpoBeaeHHoro B 2021-2023 romax B CamapkaHickoM (duiuaie
TalmkeHTCKOro yHUBEpCUTETa HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTMN MMeHH MyxaMMasa
anb-Xope3mu. (Cropaka Ne@98/01-01 ot 29 nekadbpst 2023 roma CamapkaHACKOTO
¢unmana TamKeHTCKOro YyHUBEpCUTETa HH(MPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHI HM.
Myxamman anb-Xope3mu). B pesynpTaTe aHamu3 MPONO3UTUBHOM CTPYKTYpHI
NpPEMJIOKEHUs]T W JepUBalUsl  CHUHTAKCMYECKMX  NPUEMOB HAa  OCHOBE
OOLIETEOPETUYECKOr0 MOAX0Ja CIYKaT OMNpPENEICHUIO COAEPKAHUS TEKCTa, YTO
HOCTY>KUJIO O0OTalleHHI0 JaHHOTO MpoekTa. B pesynbrare oOoratuinch CTaThy,
CO3JaHHBIE B PAMKax IPOEKTa, U HAYYHBIA YPOBEHb HCCIEHOBAHUM SI3bIKOBOTO
Kopmyca.

Anpofauus  pe3yJbTaToB  HcCJed0BaHUA. Pe3ynbTaThl  JTaHHOTO
UCClIeIoBaHUusS oOOCYyXJamuch Ha 4-X MEXKIyHapOAHBIX WU Ha 2-U HAy4YHO-
MPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUAX PECITYOIUKH.

Ony0JuKOBAHHOCTH pe3yabTaToB McciaenoBanus. [lo Teme guccepranuu
Obl omyOnukoBaHbl 16 HayuHbix pabor. [lo Teme paucceprauuu H3AaHbI
16 crareii. B yacTHOCTH, B HAyYHBIX W3JaHUSIX, PEKOMEHJOBAHHBIX K MyOJIMKAIIUU
OCHOBHBIX  HAYYHBIX  PE3YyJbTAaTOB  JOKTOPCKUX  JAuccepranuyd  Beicmen
AtrecranmonHoir  Komuccueit Pecnybnmuku — Y30ekucraH, — OmyOJMKOBaHBI
10 crareif, U3 HUX B MECTHBIX U3JIaHUSAX — 4 cTaTell, B 3apyOeKHBIX KypHaJlax —
6 crarei.

Crpykrypa m o0bem auccepranmu. Jluccepranys COCTOUT U3 BBEICHHS,
TpeX TIJIaB, 3aKJIIOUEHUS, CIHCKA HCIOJIb30BAaHHOW JMTEpaTyphl, oOUIMil 00BeM
KOTOpoil coctout u3 134 crpanuil.
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OCHOBHOE COJIEPKAHME IUCCEPTALIUU

Bo BBeneHuu 000CHOBaHA aKTyaJbHOCTh U HEOOXOIUMOCTh UCCIEIOBAHUS,
OIIpe/IeNICHbl €r0 LIEJU U 3aJaud, ONUCAHbl €ro0 OOBEKT W MPEAMET, MOKa3aHa €e
COBMECTUMOCTb C IPUOPUTETHBIMU HAIPABJICHUSAMU PA3BUTHS HAYKH U TEXHUKU
pecnyOJIMKM, W3JI0KEHbl HayyHas HOBU3HA M IPAKTHYECKass 3HAYMMOCTh
UCCIIEIOBAHNSI, pPACKpbITa HayyHas W IPAKTUYECKas 3HAYMMOCTb IOJYyYEHHBIX
pE3yNbTaTOB, IPUBEACHBI CBEACHUSA O BHEAPEHUU €0 PE3yJlbTaTOB Ha IPAKTHKE,
00 OImyOJIUKOBAaHHBIX padOTax U CTPYKTYpPE TUCCEPTAIIUU.

IlepBasg rmaBa npuccepranuu HasbiBaeTcs “lIpeaukaTuBHasi OCHOBA U
NPONO3UTUBHAS CTPYKTypa mNpeasiokeHuss . B 1aHHOW TnaBe mNpencTaBiieHA
oO1rast uHTepIpeTanus GeHoMeHa MPEAUKATUBHOCTH, CBEACHHUS O IPOMO3UTHBHON
CTPYKTYpE.

[lepBbrii maparpad mnepBoil rnaBel HaszbiBaeTcs “Obwas unmepnpemayusl
penomena npeouxamusnocmu . HecMOpTps Ha TO, UTO BO B3IJIsAaX, BOSHUKIINX B
pe3ynbTare U3y4deHUs OIPEACIICHHUS W ONUCAHUS IPEIJIOKEHHUS, IPEICTaBICHO
MHO’KECTBO MHEHHUI U apTryMEHTOB, €ro crenu(puyeckue 0COOEHHOCTH U IPUYUHBI
(opMUpOBaHUsA €ro aclekToB, TPYJHO CKa3aTb, YTO OHH CMOIJIM MOJPOOHO
PacKpbITh CYLIECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH MpemsiockeHus. Ilpu  u3bIcKaHUAX
CJIOKHOCTEM B IOHMMAaHHWH IPEMIOKEHUS M €ro JMHIBUCTUYECKON CYHIHOCTH
noHAmuUue NPeOUKamusHOCmu N 6327150bl HA (QeHOMeH NpeouKamugHOCmy KpaiHe
IIPOTUBOPEYUBEI U HEAOUCCIIETOBAHBI.

A.A.IllaxMaToOB BBIABUTAN MBICJIb O TOM, YTO NMPEIUKATUBHOE SAPO COCTOUT
M3 JByX KOMIIOHEHTOB, T. €. NOMJICKAIIETO M CKA3yeMOI'0 WIIH K€ W3 OJHOIO
IJIABHOTO YIIEHA, IOJIEXKAIIEr0 MIM CKa3yeMoro, KOpOdYe, OJHOTO U3 HHX'.
OpnHako B peun ynoTpeOISIIOTCS U TAKUE MPEAJIOKEHUS], B KOTOPBIX, TPU OOBIYHOM
aHanu3e He HaOJMI0JaeTcs MPU3HAKOB HU TJIABHOTO 4YiI€HA MPEIJIOKEHUS, HU
BTOPOCTEINEHHOTO.

N3ydenne cCymecTByOLIEH JIMTEPATYPhbl IIOKAa3bIBAET, YTO IPEIJIOKEHUE
BOILIOIIAET B ce0€ TPU OUYEHb Ba)KHBIX OCHOBHBIX aclekTa. Imo e2o cmpykmypa,
ceManmuka N npazmamuka. ITH TP CBOMCTBA, XapaKTEPHbIE ISl PEIJIOKEHNUS,
HE YCTyHarwT Ipyr APYyry, AONOJIHAKOT IPYyr Ipyra W, B CBOIO O4Y€pelb, OIHO
npeanosaraeT mpucyTcTBUs Jpyroro. IlpennoskeHue neecrnnocOOHO BBIOIHUTD
CBOIO MOJHOLEHHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO (DYHKIUIO JIUIIb NMPU OOBEIUHEHUU HX
oOmux cBoMcTB. B 3TOM cwmbicne BaxkHo mHeHue A.HypmonoBa u M.XakumoBa:
“PeueBasl cuTyaldss M KOHTEKCT COCTaBJIIIOT OCHOBY IParMaTUYECKHUX
uccienoBanuid. [loaToMy Tam, rae pedyeBasi CUTyalMsi WM KOHTEKCT HEOOXOAUMBI
JUTSL TOTO, YTOOBI BhIpaXkaeMasi CHHTAKCUYECKOM KOHCTPYKIIMEH Mpomno3uiius ObLia
TIOHATHA TOBOPSAIIUM, a MOTPEOHOCTH B IPAarMaTHKE BO3pacTaeT’®. 3HauMMBIM
MOMEHTOM B IIPEACTABICHHOM BBICKA3bIBAHUU SBIAETCS TO, 4YTO JAXE €CIIH
IpeJIoKEHNEe caMo MO cebe MMEET OMpeNeIeHHOE MPEIUKATUBHOE BBIPAKEHUE,

5 Craponymosa E.A. CuHTaKcHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIka. —Brnagusoctok, 2005. —C. 54.
6 Hypmonos A., XakumoB M. CHHTaKTUK OMpIMKIAPHUHT nparMaTuk ToMonu // Hypmonos A.Taunanran acapmap.
3wk, 3-xuing. —TomkenT: Akagemuanip, 2012, —b. 245,
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KOHKPETHOE BbIpa)KEHHWE OHO OOpeTaeT JHIIb COBMECTHO C PEUEBOM CUTyalued u
KOHTEKCTyaJbHbIMU ITPU3HAKAMU B TEKCTE.

Bonnomenne BbIpaXeHHS] KOMMYHUKATHBHOM HWHTEHUUH B CMBICIOBOU
CTPYKTYpE NMPEJIOKECHUS, AK€ €CIM HA MEPBBIA B3I CO3JACTCS BIIEYATICHHUE,
YTO TOBOPAIINN TMPOCTO PACCKA3BIBACT O SIBJICHHUH/COOBITHH, HO €CIH B HEM
BBISBJISIETCS BHYTPEHHE-CKPBITHI CMBICI, KOMMYHUKATHUBHASI 1€Jb TMPABUIBHO
nonuMaerca’. A 510, 0€3 COMHEHMS, SBJAETCS IPOSBIAIONIEHCS B KOHTEKCTE
0COOEHHOCTBIO MPEITIOKECHHUS.

OTH TpU YNOMSHYTBHIX NpPH3HAKA OCHOBAHbl HA B3aMMHOW CBA3HOCTH, U
KOKIbI U3 HUX MO CBOEH mpupoje TpeOyeT Haauuusl OJHOr0 U3 JAPYTHX, U
NO3TOMY BCE TPU M3 HHMX BOIUIOLIAIOTCS B MpPEIJIOKEHUHU. biaromaps sTomy
NpeasioKeHHe MPUOOPETAET MOJHOUEHHYI0O KOMMYHMKATUBHOCTD. [Ipenoxenue
— MUHUMaJbHas KOMMYHHKATHBHas eauHMIa peun’. KoHeuHO, Majble €IMHMIbI
NPEUIOKEHNUST TPUHAMICKAT S3bIKY M SBISIIOTCS COCTaBJISIIIAMHU  4acCTAMU
npemnoxenns. ClioBa SIBISIFOTCS COCTABHBIMM YAaCTAMHU TPEIJIOKEHUS, WHA4e
FOBOPS, CJOBO SIBJISIETCS KOHCTUTYTUBHBIM KOMIIOHEHTOM  IPEIJIOKECHUS.
Hanpumep, eciiu 00paTuTh BHUMaHUE HA MOJIOKEHUE clIoBa “‘(UY0sSh” B ciioBape u
B IPEIJI0KEHNUH, TO 3TO CIOBO KaK KOMIIOHEHT CJIOBAapHOI0 COCTaBa MPEJICTAET B
Ka4yeCTBE JIEKCUUECKON €IMHUIIbI, BKIIOUAIONIel B ceOsl Takue CeMbl, Kak 0SmMon
jismi, nur sochish, yoritish, isitish. Eciu B34Th npeaioskeHne, CoCTOSIIee U3 3TOr0
CJIOBa, TO OHO B TaKOM CHUTyallMM CUYUTAETCS COCTABHOW YACTBIO MPEIJIOKEHUS,
KOTOpasi CYNTAETCA MUHUMAIIBHOW €IMHUIIEN pEedH, WHAY€ TOBOPS, €AMHCTBEHHOM
CTPYKTYpHOU cocTaBisitomen. [lo miany BbeIpaXkeHHs B PEYEBOM aKTE MOXKET
BBIPAKATD KPAUHIOW Hcapy 6030yxa B 3aBUCUMOCTH OT PEYEBOM CUTyalluu U
OTHOUIEHHUS TOBOPSLIETO.

Taxoke MOXHO  HaOJIOJaTh  OTHIENbHBIE  ACMEKThl  BapPUATHUBHOCTH
CUHTaKCUYECKUX eIUHUL. DaKTUYECKU B 3TOM MPOLIECCE MOKHO OTMETUTh CIIydau
B3aUMHOIO HECOOTBETCTBHUSl IUJIaHA BBIPAXKEHUS U IUIAHA  COJEPKAHUS
JIEHOTATUBHOTO Mpu3Haka. [Ipy BeIpaKeHUM CUTYallMM TaKXKe HAOII0JaeTCsl, YTO
MpEeUIOKEHUE MPEACTABIsET COO0OM OTIEIbHOE MPEAJIOKEHUE WM KOMIIOHEHT
CJIOKHOM CHHTaKcHu4eckor koHcTpykuuu. Hanpumep, 1. Tabib tashrif buyurdi. 2.
Tabib tashrif buyurdi, bemorning chehrasi yorishdi.

B nmepBoM U3 TNOpUBENCHHBIX MNPUMEPOB NPEAUKATUBHBIA  ammapar
CaMOCTOSTENILHO TpeOyeT KOHCTPYKIIMM B CTaTyce IMPOCTOro MpemioxkeHus. Bo
BTOPOM TMpPUMEpPE 7Ta K€ KOHCTPYKIUS SBISIETCS KOMIIOHEHTOM CJIOKHOM
CUHTAaKCUYECKOU KOHCTPYKIIUHU.

P.K.CaypbaeB wu3MOXWJI CBOM MHEHHS 110 TIOBOJIY OIpPEACICHHUS W
KOHKpETU3allul TMPEIUKATUBHOCTH B TEKCTaX, XapakKTEePHbIX IS Pa3HbIX
byHKoHaNBHBIX cTUied. [Ipu ToM yka3aHO Ha BO3MOXHOCTH OMPEISICHUS
MOJIHBIX Y MOJYNPEIUKATUBHBIX CBOMCTB MPEIUKATUBHOTO MPU3HAKA, KOTOPHIC

7 VYmypsakoa M.D. V36ek THuaa CerMeHT KypHIMAIAPHUMHT JTMHIBONpPArMaTHK Taakuku: dutorn. dan. 6. dac.
nok. (PhD)... nucc. aBroped. —Tomikenr, 2019. —B.18.
8 Xaiipynnaes X. HyTk GupnukiapuHunr noronanu myHocabaru. —Camapkann, 2008. —B.66.
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MOT'YT BCTPEYaThCs B PasHbIX TekcTax.®. Mbl cuuraem, uTo m0bas CHHTaKCHYECKas
KOHCTPYKIIUSI, HE3aBHUCHUMO OT 3JIEMEHTOB €€ KOMIIOHEHTOB, JOJDKHA HMETh
€UHYI0 TPEIUKATUBHYIO CTPYKTYPY B KOMMYHUKATUBHOM IutaHe. MO0 mroOas
CUHTaKCHYECKasi KOHCTPYKLHS COCTABJISIET LEJI0€ CHHTAKCHYECKOE ILIeN0oe, U B
KOHEYHOM CU€T€ TaK U NPEAUKATUBHOCTH B HEM COOTBETCTBEHHO OKAa3bIBACTCS
LEJIOCTHOM ¥ YHUKAJIBHOM JUIsl JAHHOM KOHCTPYKLIHH.

Btopoit maparpad mepBoii riaBel o3arnaBieH “‘Ceedenus 0 npono3umueHoll
cmpykmype”’. Bo BTopoi nosioBuHe XX Beka K JaHHOMY BOMNPOCY MPHUAABaIOCh
0co0oe 3HaueHHWE B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUHM, OCOOEHHO B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU.
MHorue TMHTBUCTBI UCCIIEIOBAIM MHOTHE BOMPOCHl B paMKaxX JaHHOUW MPOOJIeMBbI
U MPEJCTaBUIIM HayYyHbIE HOBOBEJICHUS B PEIICHUM JAHHBIX BONPOCOB Hayku. B
ATOM IU1aHe OoJbinas paboTa ObuIa MpojiejaHa U B y30€KCKOM sI3bIKO3HAHHH. B
yacTHOCTH, pabotel  A.'ymomoBa, M.AckapoBoii, [ .A.A0mypaxmMoHOBa,
H.Maxmynosa, A.HypMmoHoBa, X.Hemartoga, A.P.Caitpynnaena,
P.P.Caiipynnaesoii, H.TypuuesoBa, A.XomxueBa, ['.boksieBoii, JI)x.bopoHoBa,
A.AOnyasu3oBa, A.bepmuamuena, T.bymyi, II.Cadapoa, X.I[xkamonaxaHoBa,
[I.PaxmarynnaeBa, M.XakumoBa, O.bo3oposa, b.Ypuntoera, M.KypOGaHoBoii,
Bb.}Onnomena, FO.K.FOcynora, C.MaxmatkynoBa, M.AOy3anoBoi, b.Menrnuena,
L. [Taxo0u1TMHOBOM, A.III.CobGupoga, I''M.XamumoBa, A.5xy6oBa,
I.UckannapoBoit, J[.HaGueoit, 3.H.Xynoitbeprenonoii, X.3.Xaiipysiaesa,
M.IOnpomesa, J.Jlyrdynnaesa, K. J.Onprazaposa, A.AxmMmenoBa,
C.ConuxomxaeBoit, b.Typauesosa, I1. TypuusizoBoii, A.A. TI'abdadoposoii, I'.X.
SxmmboeBoil W IPYrux BHECIM 3HAYUTENBHBIA BKJIAJ B JAUHAMUKY Pa3BUTHS
HayKH.

Tepmun Propozitsiya (¢ mar. propositio — npeaioxkenue), coaepikareaIbHbIN
TUIN SI3BIKOBOM  €AWHUIIBI, (DUKCUPYETCS KakK SBJIICHHE, XapaKTEepHU3YIoIllee
peanbHOCTh (OBITHME) B MBIIUICHUHM B KauyecTBE S3BIKOBOM CHUTyallud C
napamMeTpamMu BpeMeHHbIX kputepuesl’. VMeroTcs Takke JaHHBIE O TOM, YTO
nonstue Propozitsiya omuceiBaeTCsI B BHIE COObIMUs, Ccumyayuu, Mooeiu
cumyayuu, TPOSIBIIIONICHCS B peun, a Takke (Propositio ot jar. - npeaioxeHue),
B CJIOBapsAX JTO MOHSATHE, B OCHOBHOM, 0003Ha4aeTcs KaK npeoiocenue M,

B  y306ekckom s3wpiko3Hanun H.Maxmynos, A.HypmonoB B Xxoje
BBICKQ3bIBAHUSL  OMNPEAECICHHOTO  MHEHUS  OTHOCUTEIBHO  HPONO3Uyuu Hu
rpaMMaTUYECKUX KaTerOpui MPEIJIOKEHUs, YTBEPKIAIM KOHKPETHYIO MBICHb,
npuBoas creayrommid mpumep: O ‘rikning gullashi. O ‘rik gulladi. O ‘rik gullaydi.
CnenyeT OTMETUTh, YTO BO BCEX JTHUX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX JaéTCs
uHopManusi 0 COOBITHH, T.€. O CyOBekTe (00 abpuKoce) M €ro COCTOSIHUHU (a
nBeTeHun). OOBEKTUBHBIN apryMEHT, COOBITHE MPEICTABICHHBIE CUHTAKCUYECKON
KOHCTPYKIUEH, SBISETCS Oukmymom. Taxke MpeacTaBiIeHbl CBEACHHS O TOM, YTO
HEKOTOPBIE aBTOPHI, UCIIOJIB3YSI TEPMHUHOJIOTHIO JIOTHKH, HA3BIBAIOT 3TO TEPMUHOM
«mpono3utusi»y. CoriaacHO MpUMedaHusiM B JaHHOW pabore H. MaxmymoBa u A.

%Cayp6aes P.)K. KoncTpykuuonnas (GyHKUUS HpemtoxkeHus u (akTop oTKpsIToil npenukanuu//Bectauk TITIV.
2010, Beiyck 7 (97). — C.61-66.

10 Bonpmas poccuiickas SHIMKIONENS - SIEKTPOHHAS BepcHs ..... BPD 2005-2019.

1¥Kepeduno T.B. CnoBaps THHrBUCTHYECKHX TepMUHOB. W31, 5-¢, ucnp. u gomn. — Haspans, 2010. — C. 290.
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HypmoHnoBa, mpono3unnss U AUKTYM OKAa3bIBAIOTCA AHAJIOTUYHBIMU TOHSATUSMM.
Nudopmanus B 7TOM NpOU3BEACHUM TEpPeaéT OTHOIIEHHE COOBITHS, K OBITHIO U
OTHOIIICHUE TOBOPSIIETO K COOBITUIO, BBIPAXKEHHOTO YEPE3  MOOYCHYIO
CHHTaKCUYECKYIO KOHCTPYKIHIO, KOTOPOE OHA BBIPAXKACT 2,

B cBa3u ¢ atum, cormacHo 3ametkam M.Kyp6omnosoii, P.Caiidynnaesoit,
I".bakueBoii, b.MenrnmeBa, pparMeHT peaabHOCTH, ACHCTBUTEIHLHOCTD, CUTYyAIHS,
BBIPAKEHHBIE B CHHTAKCUYECKOM eIMHUIIE (CIIOBOCOUYETAHNHU, YACTH TIPEITIOKEHHUS,
MPEIJIOKEHNH), Ha3bIBACTCs MPOIMO3UIIMEH B CEMaHTMYECKOM CHHTakcuce. Tot
¢axkt, uro npemiokenne (Men o‘quvchiman. 1. Men o‘quvchiman — | am school
boy. 2. Men o‘quvchiman — | am readineer) B kauecTBe CHHTaAKCUYECKOH (POPMBI
BBIpA)KAeT JBa 3HAYCHUS, elle OOJblIe YKpEeIUIsieT Halle MHEHHE B HTOM
oTHOIEHHH. =,

[To HamemMy MHEHHUIO, TPOMO3UIIMS — ATO BHEIIHEE BBIPAXKEHUE CMBICIOBOU
CTPYKTYpBbI, TpeOYIOIee CUHTAKCUUECKOTO BBIPAXKEHUSI CMBICIIOBOTO MOTEHIIMANIA.
[Ipono3uisi — 3TO CUHTaKCUYECKas CTPYKTypa, ciyxaiias ajis (GopMUPOBaAHUS
CEMAaHTUYECKOI0 IJIaHA U BHIPAYKEHUSI B CHHTAKCUUYECKOW KOHCTPYKIIUH.

Bropas rmaBa aucceprauMu HazblBaeTcs ‘Pacuupenue CUHMAKCUYECKOU
Gdopmvl  npeonodiceHUs, KOHCMUMYMUBHBIX IIEMEHMO8 NPeONoNCeHUsT U UX
oepusayuonnvlx ocodennocmei”. Tlpu nepuBanuu MpeioKEHUsT 0cob0e MECTO
3aHUMAET BONPOC O €ro KOHCTUTYTUBHBIX OJJEMEHTaX. B KauecTBe Takux
AJIEMEHTOB HAOJIIO/Ial0TCSl CHUHTAaKCMYECKHE OTHOIICHHs, oOpasyroluecs B
poliecce CJI0Ba U €ro CMHTarMaTU4YeCKUe OTHOIIEHHUS, B YaCTHOCTU 00pa3OBaHUE
B CBSI3U C ATUM cioBocouetanuii. Kpome TOro, cymiecrsyer u mnpobiiema
0o0pa3oBaHUsI TMPOU3BOJHBIX CJIOB, JIMHTBUCTUYECKOE OMUCAHUE KOTOPBIX
XapaKTEePHO JJIsl BBIACHEHUS B3IJISOB IO 3TOMY Bompocy. IMeHHO mo3ToMy npu
BBIpQKEHUM MHEHUSI O JICPUBAIMU TMPEJIOKEHUS MPEXKAE BCEr0 BAXKHO H3YYUTh
B3IJIAIbl HA YINOMSIHYThIE KOHCTUTYTHMBHBIE DJIEMEHTHI WM HUX JCPHUBALIUIO.
bnarogapss mmMpokoMy UCIOJIL30BaHUIO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM BHJIOB
JEpUBAIIMM, W3BECTHBIX KaK JICKCUYECKas, CUHTAKCUYECKas M CeMaHTHU4ecKas
JepuBaIusl, Kaxaas M3 HHUX HMEET CBOM OCOOEHHOCTH U, B CBOIO Ouepe/b,
oO1HOCTh. OTMeUeHHbIE (POPMBI JepUBaAIlMK HAOIIOIAIOTCS B MPEAJIOKEHUN U B
IIEJIOM B €r0 KOHCTUTYTHBHBIX dJieMeHTax. B jaHHOUW rnaBe Hamied paboThI
oOcyxnmanuchk 3T Bompochl. llepBwiii maparpad 5ToW TJiaBbl 03arjiaBieH Kak
“JlepuBallMOHHAsl ~ XapaKTEPUCTUKA PACHIUPEHUS CHHTAKCHYECKOW  (POpPMBI
npocToro mnpemioxkeHus” . Kak mMOKa3bIBalOT MNpeACTaBICHHBIE 37€Cb MHEHMUS,
U3y4eHHUE BOIMpoca TPEMIOKEHUS] W €ro CHUHTAKCHUYECKOW JepuBallMd B
JUHTBUCTUKE XapaKTEpU3yeTcsl TeM, YTO OHO HMEeT CBOM OOIIHMpHBIC
uccieaoBanus. B cBsi3u ¢ 3TUM Bce €€ TPaKTOBKH, COPMUPOBAHHBIE HA OCHOBE
TPAAUIIMOHHOTO, CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO U aHTPOIOLIEHTPUUECKOTO IOAXO0/a,
UMCIOT HAay4YHYI0 3HAYMMOCTh Ha Ka)KJIOM dTalle pa3BUTHUs HAIlel HaykH, a BCE
JOCTUTHYTBIC B 3TOM IUIaHE PE3YJbTAaThl M HAa CETOAHSIIHUN JCHb COXPaHSIOT
CBOIO HAyYHYIO [ICHHOCT.

2Maxmymos H., HypmoroB A. Y36ex TrianHuHT Hazapmii rpammarnkacy (Cunrakcuc). — Tomkenr, 1995. — b.23.
1M .Kyp6onosa, P.Caiidpynnaesa. I bokuesa, 5.Menrnues. Y36eKk THIMHHHT CTPYKTypajl CHHTAKCHCH. YKYB
Kyiaumacu. — Tomkent, 2004, —B. 52.
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B cBa3u ¢ atuMm ocoboe 3HaueHue wumeroT padotel A. ['ynmomora, M.
AckapoBoit, A.HypmonoBa, H.MaxmynoBa, X.HemartoBa, b.Opunboesa,
P.CaitdpynnaeBa, H.Typrauesosa, P.CaitdymnaeBoii, P.Pacynora, M.Kyp6oHoBoii,
b.Menrnuea,  P.boGokamonoBa, @ M.  AOy3zamoBoi, C.MaxmaTKynoBa,
X.Xaimpymnaesa, C.Hazaposo#, I'.SIxmmboeBa, P.CamannapoBa U MHOTUX APYTUX
YU4EHbIX U crnenuanuctoB. OCOOEHHO B TMOCJHEIHUE TOABl HUCCIEIOBAHHS I10
npobiieMaM CEMaHTHYECKOTr0 CHHTakcuca M (opMaabHO-(QYHKIHOHAIBHOTO
CHUHTaKCHCa KaK JOCTOMHOE NOCTIKEHHE NO0OAaBUIIUCH B Pa3BUTHE HAICH HAyKH.
Orta cucTeMa MO3BOJIAET OTJCIBHO OTMETUTh CTAHOBJICHHE SI3BIKO3HAHUS, €ro
pazBuTHe. B HayuHbIX paboTax yMOMSHYTBHIX JIMHTBUCTOB OCBEIIAETCS MOHSTHE
Npeanoxkenusi, (GOPMUPOBAHHE U CYIIHOCTh JTOTO TOHSTHS, €ro CTPYKTYpPHOE
CTpO€HHE, BHYTPEHHSS W BHEIIHSS CTPYKTypa, GopMHpYIOUIMecs B HEM
KOMMYHUKATUBHBIC, TPAarMaTUYECKUE U CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIE aCTIEKTHI.

HccnenoBanust 3TUX YYEHBIX CQOPMHUPOBAIKNCH B CBSI3U C KOHIICTIIIHEH
CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM TapaJurMbl, TMOJXY4YUBIIEH OCOOYI0 3HAYUMOCTh B
MUPOBOI HayKe, B TOM YUCJI€ B MUPOBOM JIMHTBUCTHKE. B pe3ynbrare ux Hay4yHOU
NESATEIbHOCTY B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHMM OBUIM JIOCTUTHYTHI 3HAYUTEIbHBIC
HOBAallMM, OCHOBAaHHBIE HA CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM IOAX0JI€ K IpobiieMaM Halien
HayKH, 4YTO MOKE€M IpOHA0JI0aTh BO BCEX OOJACTIX pa3BUTHUA Y30€KCKOTO
A3bIKO3HAHUA. TO, 4TO TakOM MOJIXOJ BECbMa aKTyaJeH U CerofgHs He TpeOyer
M3ITUIIHUX KOMMEHTAPHUEB.

OOpazoBaHue MPOCTOTO MPEMIOKEHHS, B MEPBYIO OYEPENb, ONUpPAETCS Ha
KOPHEBYIO CTPYKTypy. KopHeBas cTpyKTypa SIBISIETCSI OCHOBOW MJisi J€pUBAIUU
OMOPHOM CTPYKTYyphl. I3 ONOpHOM CTPYKTYpbl (opmMupyercs Mpou3BOIHAS
cTpykrypa. OHO mpencTaBiseT cO0OM H3Tambl, BaXKHBIE ISl CUHTAKCHUYECKOIO
oOpa3oBaHus NpeJIoKeHus. Pazymeercs, npu aepuBayu MpoCTOro NpeaioKeHus
HoJyiekaliee M CKa3yeMoe SBIISIIOTCS OCOOEHHO BaXXHBIMU COCTaBHBIMH
aneMeHTamMu. Ha criemyromux sTamax JepUBAIMM TaKXKe MOCTETIEHHO 3aHUMAIOT
MECTO B COCTAaBE€ CHHTAaKCUYECKOW KOHCTPYKLHUHU U JApyrue ujeHsl. M3BecTHO, YTO
pedeBbIe CUHTAKCUUYECKUE KOHCTPYKIIMHM BO3HUKAIOT MPHU aKTYyaJTU3alUU SI3bIKOBBIX
equauI]. CJI0BO M SKBUBAJICHTHBIC TOMY €IMHUIIBI B CTPYKTYPE pEeUd MOTYT OBITh
KOHCTUTYTHUBHBIMU KOMITOHEHTAMH KaK JIs KOPHEBOM CTPYKTYPbI, TaK U OMOPHOU
CTPYKTYpBI, a TakXKe W JJII TMPOU3BOJHON CTPYKTYpPhl. DTO MOKA3bIBAET, YTO OHU
BHIMOJHAIOT (QYHKIUIO aNiUIMKalMi. A MECTO amMuIMKaToB B  COCTaBe
CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKIIMH, B CBOIO OU€pe/lb, CBA3AHO C anruinkaTopamu. Ecim
oOpatuTh BHMMaHKE Ha cjaoBo “‘Maktabga” B npemioxenun “Ahmadjon maktabga
keldi”, To HeT HE0OXOAUMOCTH B IMOSCHEHUH TOIO, YTO OHO OOPA30BAIOCH HA
OCHOBE CYIIIECTBYHOIIEH ormopHOoW koHCTpykimu B ctiie “Ahmadjon keldi”. Moo
BBeJcHUE ciioBa ‘‘Maktab” B omopHyl CTPyKTYpy OCYIIECTBISICTCS dYepes
anTUIMKATOp «-2a». Kak BUIHO M3 JAaHHOTO MPEJIOKEHUS, KOPHEBAsi CTPYKTypa —
(V) keldi, onopnast crpykrypa — Ahmadjon keldi (N+V), npoussoonas cmpyxmypa
— (N+X+V) Ahmadjon maktabga keldi; Maktabga Ahmadjon keldi (X+N+V) u T.x.

VY4yeHble  MOJOXKHUTENBHO  pEarupyrOT Ha  MHEHHE  OTHOCHUTEIHHO
CUHTAaKCUYECKOW JIepUBallMU MPOCTOr0 MPEJJIOKEHUs, Ha TO, YTo V — KopHesas
cmpykmypa, N+V — onopnas cmpykmypa, N+X+V, X+N+V u 1. 1. —
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npoU3B0OHble CMPYKmMypul B JEPUBATOJOTUM WM B HCCIEAOBAHUSIX CHCTEMHO-
CTpYKTypHOTO HampasieHus, (opmyna [WPm], orpakaromias HauMEHBIIYIO
dopMy mpeUIoKEeHHs, YTO UMEET OOJIBIIIOE BIUSHUE B MCCIEAOBAHUSAX B JAaHHON
obmactu 14,

Otmeuaercsi, 4To pacimupeHre (Gopmbl MPENIOKEHUS OCYIIECTBISETCS Ha
OCHOBE BAJICHTHOTO U JAUCTPUOYTUBHOTO OTHOIIEHUS B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWH,
YTO UMEET 0c000€ 3HAUCHUE B UCCIeI0BaHUsX, MpoBeaE¢HHBIX 1. KyukopToeBsiM,
P. Pacynoseim, A. MupromxkuesbiM, C. MyxamenoBoii®®. Mbl COIIacHBI ¢ STUM
MHeHueM. MO0 peanuzanusi ¥ pacliupeHUe CUHTaAKCUYECKOW (DOpPMBI MPOCTOTO
IPEAJIOKEHUs] HEe MOTYT OBbITh peaju30BaHbl 0€3 BAJICHTHBIX U AUCTPUOYTHBHBIX
oTHOWIEHUI. [I0JIOKUTENBHBIE OT3BIBBI O MPEMJIOKEHUH U €r0 CUHTAKCUYECKOU
npupoJie MOXHO yBHaeTh B paborax M. Pacymosal®, A. Hypmonosa'/, H.
Maxmynosa, C.b. Unosrosal®, C.X. Myxammenosoiil®, P.P. Bo6okanonosa?, JI.P.
Paynosoii?l u Jpyrux IMHTBUCTOB, NPOBOAMBINMX MCCJIEAOBAHUS B JaHHOM
HAIIpaBJICHUH.

Oco60 oTMeuaeM KaHauaaTcKyto auccepranuio P. P. boOokanoHoBa Ha Temy
“CeMaHTHKO-(PYHKIIMOHAIBHO OOpa30BaHHBIC CIIOBA-TIPEAJIOKEHUSI B y30EKCKOM
A3BIKE”, KOTOpasi COJAEPXKUT HEKOTOpble TIyOOKHEe W HAaydHO OOOCHOBAHHBIC
MHEHHUS O CEMaHTUYECKUX, (DYHKIIMOHAJIBHBIX U CHUHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTSIX
CJIOB-TIPEJIOKEHUN B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3bIKE, WX OTHOIICHHH K
IPEIUKATHBHOCTUZ,

K uncny takumx paboOT MOKHO OTHECTHM KaHIUAATCKyro aucceprauuto JI.P.
PaynioBoii Ha Temy “IIpobiiema HECAMOCTOSITEILHOTO CKa3yeMOTo U MPeIOKEHUM
co ctpykTypoii [WPM-WPM] B y36eKcKOM S3bIKE™ %,

Bo Bcex 3Tux paboTax Ha MOBECTKE JHS CTOAT aHAJIM3 M OMHCAHUE BOIPOCOB,
HYXJAIOIIMXCS B HOBOM MHTEPIIPETALIMU B SI3bIKO3HAHUU. JTO, B CBOIO OYEpE/ib, B
ONPENCIEHHON CTEMEHH HECOMHEHHO SBISIETCS TMOJOKHUTEIbHBIM BKJIAJAOM B
pPa3BUTHE HALIIEH HAYKH.

Bo BTrOopom maparpade rnaBbl, HazBaHHOW “O Jdepusayuu npouz80O0HLIX
C108 ", U31araeTcsl MbICIb O TOM, UYTO B SI3bIKO3HAHUU CO3/Ia€TCSl BIEYATICHUE, YTO
IIPOU3BOJHOE CJIOBO BPOJE HAIJIO CBOE MCYEPIOBAIOIIEE HCCIECIOBAHUE BO BCEX
cBoux acriektax. OmaHako, obparasi BHUMaHUE Ha €r0 CyTh, MOJYEPKUBACTCS

14 BoGokanornos P.P. V36ekua-hpaniysua ceMaHTHK-(GYHKIIMOHAN [IAKIAHTAH FalUTapHAHT JuddepeHHaisicy Ba
KOMMYHHUKATHB HEHPOTICUXOJIMHTBUCTUK Taqkuku: @uon. daH. a-pu. ...aucc. —byxopo, 2022. — 5.90.

15 Kyukoproes U. C¥3 MabHOCH Ba YHWHI BaleHTIUTH (Y30€K THIMAArd HYTK ()ebJUIapu MaTepualli acoCHja). —
Tomkent, 1977; PacymoB P. V36ex Tuammarnm xapakaT (Gewaiapd Ba yJIapHHHT OOGINraTtop BaICHTINIH. —
Toukenr,1989; Muproxkues M.M., Myxamenopa C.X. V36ex Tumnzna cy3 Banentimkiapu. — Tomkent, 2011.

16 Pacynos U. IlpemukaTHBIMK Ba MOJAJUIMK XaMza YJIAPHHHT y3apo MyHocabarura goup // V36ex THiH Ba
anabuéru, Ne4, 1972. -b. 31.

17 Hypmonos A. T'an xakuia CHHTakTHK Hasapusiiap. —Tormkent, 1988. —B5.25.

18 PnosTos C.B. Y36ex THimaa npeaukatus MyHocabar: duio. pas. HOMS.. .. auce. aproped. — Tomkent, 1999.

19 Myxammenosa C.X. V36ex Tumuna iiyHanMa xapakar (ebIIapUMHUHT NPEINKATHBINTH Ba BAICHTIMIH: (HION.
¢aH. HOM3.... fucc. aBToped. — TomkenT, 1999.

2 BoGokanonoB P.P. V36ek THimaa ceMaHTHK-(YHKIMOHAN IIAKIUIAHTAH Cy3-ramuiap: OuIon. haH. HOMS3.... JHCC.
aBToped. — Tomxent, 2000.

21 paynosa JI.P. V36ex Tiimma HoMycTakun kecuM macanacu Ba [WPmM WPM] kypwrtuuume ramiap: Gumon. dam.
HOM..... mucc. aBtoped. —TomkeHt, 1999.

22 Bobokalonov R.R. ITokasana a6crpakuus. —Toshkent, 2000.

% Raupova L.R. IMoxka3zana abcrpakius. —Toshkent, 1999.
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HEOOXOIUMOCTh M3MEHEHUS CYIECTBYIOIIETO MOJIX0Ja B CBS3U C COBPEMEHHBIM
pa3BUTHEM sI3bIKO3HAaHMs. JIsi BbIpakeHHs MOJOOHOTO MHEHHUS UMEIOTCS
KOHKpEeTHbIe npuuMHb??. Ha Ham B3rIda, OTMEYEHHas 3ajada  sSBISICTCA
komriekcHor. Kak  ckazanm  III.Cadapos: “Crnoxnas 3amada TpeOyer
MEXKIUCLIUILIMHAPHOTO Moaxoaa’ 2,

Ecnu B s13bIK03HAHUM MIOHATHE JIEPUBAIIMU BIIEPBHIE OBLJIO UCTIONB30BaHO Exxu
KypusnoBuuem?®, To yueHue, CBA3aHHOE C STUM IIOHATHEM, B JAIbHEHIIEM HIUPOKO
HCIIOJIB30BAJIOCh B PYCCKOM SA3BIKO3HAHUMZ', a Takxke paborax H. TypHus30oBa B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH, YTO JI0 CUX MOp IIMPOKO MCIOJb3YyeTcs B paboTax ero
YYEHUKOB.

[Togxoas Kk cyTH BoIpoca CIOBOOOpa30BaHUS HA OCHOBE JCPHUBAITMOHHOTO
3aKOHA, B JIAHHOW pabO0Te MBI MCIOJb3yEeM TEPMHHBI JICPUBAIINN, U3BECTHHIE KaK
onepamo, onepamop, Npou3B0OHas. 3N1€Ch OIEpaH] MPEACTABISIET AJIEMEHT A0
nporecca aepuBanuu. OnepaTop SBISETCA TJIaBHBIM 3JEMEHTOM JIEpUBAIINH,
KOTOPBIM TpejnonaraeT JUHIBUCTUYECKYIO €AWHUILY WU CPEACTBO, KOTOPHIC
BBOJIATCS B ITPOLECC JAepUBALUK. JlepUBAT — 3TO MPOAYKT JAEpHBALIUNZS,

B uvactHoctH, B yueOHuke “CoBpeMEHHBIN Y30€KCKUM JIUTEPATypPHBIN S3bIK”
II. IloabmypaxmanoBa, M. AckapoBoii, A. Xomkuea, WM. PacynoBa, X.
JloHrepoBa TEpMHUH CJIOBOOOpA30BaHHE MPUMEHSIETCS MO OTHOIICHUIO K JBYM
pasHbIM ABJICHUSAM: 1) BOOOIIE, CIIOBOOOpa30oBaHKE, SBJICHUE CIOBOOOpPA30BAHMS;
2) oTMeYaeTCsl Kak pas/ied S3bIKO3HAHMS, W3YYaloIIUi SBJCHHS, CBSI3aHHBIC CO
cinoBooOpazoBanueM. CornacHo 3TOM KHHre, oOpa3oBaHUE CJIOBa O3HAYaeT
CO3/IaHHe HOBOT'O CJIOBa, KaK-TMOO METOJOM, IJie ykazaHo, uto ish+chi — ishchi,
hozir+javob — hozirjavob, besh yil+lik — besh yillik?®. V. Typcynos, A.MyxTopos,
[II.PaxmaTynnaeB  Takke TMPEACTaBIAIOT MNOApOoOHYH0  uH(opmamuioo 00
00pa30BaHUM CJIOB, a TAKXKE JAIOT aHAJIOTUYHOE ONPEAEICHUE ¥ ONIUCAHKE 0.

B teopun Exun Kypunosuua yTeepkaaercs, 4To, €CiM 3HAYCHUE IEpUBATa HE
OTJIMYAETCS OT 3HAYCHUS ONEPaH/Ia, TO UMEET MECTO CUHMAKCUYecKas 0epusayusl,
a eclii 3HAYCHUE JIepuUBaTa OTIMYAETCA OT 3HAUYEHUS OMEpPaH/IA, TO UMEET MECTO
nexcuueckas Oepusayusl. B paMmkax cloBOOOpa30BaHUS NPEBPAILECHUE JAHHOTO
BHJIa €IMHUIBI B CJIOBO TPAKTYETCS B CBS3U C MOTEPEH CHHTAKCUYECKOU CBSI3H.

OI[HaKO, COrjIaCHO 3aKOHY JAC€pHBalMHU, C€CJIM HCT OIlicparopa, TO ACPHUBAT HC

24 XoxueB A. Y306ek THim Mopgonorusicy, MopdheMUKacH Ba CY3 SICATHIIMHIHAT Ha3apuii Macanamapi. — TOIIKEHT,
2010; [oabxypaxmonos L. Ba 6omk. Xo3upru ¥30ek amadbuii tvim. —TomkeHt, 1980. —448 6.; Xonmyxamenos b.
V36ex Tmmuma nexcemanamys. — Camapkann, 2021. —158 6.; Ilomues ®. Xo3upru y36ex THIHmA OUp OYFHHIA
CY3/IapHHUHT CTPYKTYP-CeMaHTHK TAJIKUHH Ba JIePUBALMOH Xycycusitiapu: duion. ¢paH. Hom  aucc. aroped. —
Tomkent, 2008. —26 6.; Kapumona I'. ¥Y30ek Twimaa rpaMMaTukanm3anus xoaucacu. — TomkeHt, 2010. —104 6;
Yemanosa M. V36ek Tummiaru coaianamras Ty6 cysnap ayrati. — Tomkent, 2018. —55 6.

% Cadapos 111. Korautus tunmrysocnuk. — YXKuszax, 2006. —b. 8.

2 Kypunosuu E. JlepuBanus JieKCHYECKasi U JIEPUBALUS CHHTAKCUYECKAs // OUEPKM IO JIMHIBUCTHKE. — M., 1962;
Kyo6pskoa E.C. Uto Takoe cioBoodOpasoBanue. —Mocksa, 1965. —204 c.

2" Mypsun JI.H. Ocnosrl nepusaronorun. Koncnekr nexuuu. — [epmb, 1984. —56 c.

28 Typuuéson H. Y36ex i nepuBaiuon cuuTakcucura kupur. — Camapkan, 1990. —B. 8.

2 [loabmypaxmonos I11. Ba 6ok, Xo3upru y36ek anabuii Tumu. —Tomkent, 1980. —B.167.

3 Typcynor V., Myxtopos A., Paxmarysiaes 111, Xosupru y36ek anaduii Tuu. — Tormkent, 1992, —392 6.

31 Kypunosuu E. JlepuBanus JeKcHUeCKas U JepUBalys cuHTakcuueckas// Quepku 1o quHrBucTHKe. — M., 1962, —
C. 57-70.
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o0pasykTcsa. B J1aHHOM cilydae omepaTop MMeeT HyleBoe 3HadeHue’, B atom
CMBICJIE B OCHOBE€ HAIICTO MHCHUA JICKAT MBICIIN A.XO,ZI)KI/IGBa O TOM, 4YTO B
cioBax orombaxsh, hayotbaxsh; xushfe’l, xushtabiat; oyoq yalang; shalpang qulog
OIIMH M3 COCTAaBJBKIIOINIUX TaKHUX CJIOB, YTpPAaTUB CaAMOCTOATCIBHOC 3HAYCHMUC,
pHOOPETAET TAKOE COCTOSHUE S,

B cuHTakcuuecKu-JIEKCHYECKOM METOAC CJIOBOO6p3.30BaHI/Ie (1)I/IKCI/IpyeTCSI
Kak cOOBITHE neKceMannsauI/IH34. A.XO0>KMEB B 3TOM CBSI3U TAKXKE MOTUYCPKUBAET,
4YTO IIOJIHOC M IIPABHJIIBHOC OCBCHICHHUC OCHOBHBLIX MOHATHUUN CJIOBOO6p330BaHI/I}I
IMTO3BOJIACT IIOJIHO U IMPABUJIIBHO OCBCTUTH CYHIHOCTH BCCX HBHGHHﬁ, CBA3aHHBIX CO
CJI0BOOOPA30BaHUEM .

Tperun naparpad BTOPOM IJ1aBbl Ha3bIBACTCS “/lepusayus
crnosocouemanuu”’. B MHUPOBOM A3BIKO3HAHWH CJIIOBOCOYCTAHHUC MU €TI0 S3BIKOBOC
onucanue (GOPMUPOBATUCH HA OCHOBE JIOTUKO-TPAMMATHYECKUX  B3TJISIOB.
HNmenno IIO9TOMY B JJaHHOM CJIy4a€ B OCHOBY COCTAaBHBIX KOMIIOHCHTOB BXO/AT
IIOHATHA TJIABHOIO CJIOBA HW IMPHUAATOYHOroO CJIOBa WM IMOAYHUHACMOIO H
YHPaBJAIOIICTO CJIOBA. HHOF}Ia CJIOBOCOYCTAHHUEC CPAaBHHUBAIOT C CHUHTAarMou WM
IMIPUPABHUBAIOT K CHHTarmMe.

CuHTarMa OoTJIM4YaeTcs OT CJIIOBOCOYCTAHUS TCM, 4YTO €C COCTaBHaiA CTPYKTYypa
HC ABJIICTCA CTPOIO (1)I/IKCI/Ip0BaHHOI\/JI. A cioBocodYeTaHHE HWMEHHO IIO0 JTHM
I[MpU3HaKaM OOJIDKHO COOTBCTCTBOBATH OIIPCACICHHBIM Tpe6OBaHH51M. Ha »Tom
aTare, €CiIin IIOMHUMO 06paHI€HI/IH BHUMAHUSA Ha O6paBOBaHI/I€ CUHTAarMbl B pCUH,
(bparMeHTa pc€ur, €€ KOHCTUTYTHUBHOT'O KOMIIOHCHTA, MbI O6paTI/IM BHUMAHUEC €LIC
N Ha IIPU3HAKKW CHHTAIrMbl, CBA3aHHBIC ¢ TOHOM B pCiH, TO, 11O HAIIECMY MHCHHUIO,
MblI CUHMTACM, YTO BO3MOJXHO OIIMCAaThb CYTb BOIIpOCa H FJ'Iy6)KC €ro IIOHATh.
Heo0xoaumo y4uuThIBaTh 0CO00€ 3HaYEHUE TOHA PEYM, POJIb YAAPEHUS U May3bl.
Masalan: 1. Siz yomon odam emassiz. 2.Siz yomon, odam emassiz. Pazymeercs,
HECMOTpPA HAa TO, YTO JAHHBIC HNPCAJIOKCHHA COCTOAT M3 OAHHUX M TCX KC CJIOB,
OJIHAKO OHM PE3KO PA3IMYAIOTCs B IJIAHE BEIPAKEHUS 0,

B paBHBIX coueTaHusAX, €CIIM ONEpPaTOpOM SBJISIETCS PAaBHBIM COIO3 WIH
Hy.]IGBOﬁ I10Ka3aTECJjib, TO TAKUE COUCTAaHUA O6I>I‘-IHO CUUTAKOTCA COUCTAaHUAMU CJIOB
¥ HE MOTYT JOCTHYb cTaryca cioBocoueTanus: lagan-lagan parranda go ‘shtlari,
shinni va sharbat quyilgan guldor piyola va tagsimchalar dasturxonga sig ‘mas,
fagat xonanda va sozandalar yetishmasdi, xolos (O. SIky6os. Ko‘hna dunyo. 348).

B nmepBoM npuBeAEHHOM MNpUMEpPE MOXKHO HaOm0IaTh TOT  XKe
PaBHOKOMITOITHCHTHBIN JICPUBAIIMOHHBINA MPOIECC B TAKMX COYCTAHMAX, Kak shinni
va sharbat, piyola va tagsimcha, xonanda va sozanda. I1pu 3ToM paBHBIi COI03 Va
JIEUCTBYET KakK orepaTop, 0OeCIeYMBAIOIINA CUHTAKCUYECKYIO JCPUBAIUIO JBYX
OTACJIBbHBIX OIICPAaHI0B B Ka)I(I[Oﬁ ACpHUBallNN.

MozxHO 3aME€THUTh, YTO B COUYCTAHUAX BCIIOMOTI'aTCJIIBHOTO CJIOBa C
CaMOCTOATCIIbHBIM CJIOBOM BCIIOMOTI'aTCJIIbHOC CJIOBO SABJIACTCA OIICPATOPOM

32 JIuArBHCTHYECKHIT SHIMKIONEIMIECKH caoBapb. — Mocksa, 1990. — C. 258.

33 Xoxuen A. Y36ex THIMIA KYIIMa, KyT Ba Takpopwuii cy3map. — Tomkent, 1963.— B.9.

3 Xonmyxameno b. V36ex Tummima nexcemananrys. —Camapkasz, 2021. —158 6.

3 Xoxnen A. Y36ex THIMIA KYIIMa, KyT Ba Takpopuii cy3map. — Tomkent, 1963.— B.5.

36 Cm. 06 sToM: Bonmapko JI.B. 3ByKoBoii cTpoif COBpEMEHHOTO PyCCKOro sA3bika. — Mocksa, 1977. —~C.161-162,
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NOAYMHUTENBHOM CBSI3U CJIOB MEPE] HUM U IOCIIE HETO B TOPU30HTAIBHOM CTPOKE.
[TonpoOuas uHpopmaius o0 3ToM JaHa B pabore. OpgHako B ciydae, Korja
BCIIOMOT'aTEJIbHOE CJIOBO UJET C MPEALIECTBYIOIIUM €MY CIIOBOM, BO3MOYKHO H TO,
YTO MOAYMHEHHBIA OMNEpaH]] CIOXKHOTO CIIOBa OIyCKaeTcss Mo TpeOOBAHMIO
pEUeBOM CHUTYyAIlMH, WIH K€ BO3MOXKHO, YTO C(HOPMHUPOBATIOCH MPEIUKATUBHOCTD
MEPBOTO YPOBHs, T. €. OTHOIIEHHWE K JACHCTBUTEIBHOCTH, CHEIUPUYHOE IS
npetoxkenus. Hanpumep:— Kim bilan kelding?

—Akam bilan.

—Kim bilan?

—Akam bilan.

BrIeynoMsHyTyI0 CHUTyallMI0O MOKHO HaOJIFOJaTh BO BTOPOM, TPEThEM H
YETBEPTOM MPUBEJEHHBIX [TPUMEpPaXx.

TpeTps rmaBa quccepTanny MOJy4wsIa Ha3BaHue “‘JlepuBallMOHHBIE CBOMCTBA
MaKpOCHUHTaKCUYECKHX CTPYKTyp”. B maparpade rnaBbl, o03arjaBieHHOU
“/lepusayusi npocmozo NpeonodHCeHUs U e20 HPONO3UMUBHAS CMPYKmypa ',
OTMEYEHO, YTO BBIBOJABI MO M3YYECHHIO CHHTAKCUCA IPOCTOrO IPEJIOKECHUS B
KOMMYHUKATUBHOM  acleKkTe, a Takke ero  (opMalbHO-CTPYKTYPHBIC
UCCJIEIOBAHNSI MMEIOT BAKHOE 3HAYECHHE JUISI CErOJHAIIHErO PAa3BUTHs HalleH
HayKd, HO CYLIECTBYIOUIME B3IVISABI Ha OTOT CYET OCHOBAaHBI Ha €ro
CUHTAaKCHUYECKMX W CEMaHTHUYECKHMX AacCIleKTaX, 4TO OH HE JTaéT BO3MOXHOCTH
MOJIHOCTBIO PACKPBITh €r0 OCOOEHHOCTH B OOBIYHOM BH/IE.

[lo muenuto I'. AGaypaxmaHOBa, MPEIIOKEHUE BBIPAKAET OINPEIACICHHYIO
MBICIIb ¥ COCTABJISIET 4YacTh pedr°’. Mbl Tak)Ke HNPOCIECKHBAEM BO33PEHUS
A.HypmonoBa, H.MaxmynoBa, A.AxmenoBa, C.ColuxomkaeBOH O TOM, 4YTO
“Korza Mbl TOBOPUM O MPEMJIOKEHUH, TO, B OCHOBHOM, UMEEM B BHAY IIPOCTOE
IPEIIIOKEHHE. ['pamMmaTHuecku OHO OOBIYHO IIPOTHUBOIIOCTABIISAETCS
cinoBocodetannio. CIOXXKHBIE TPEMTOKEHHUsT 00pa3yloTcs MyTéM OObEeIUHECHUS
IPOCTBIX MPEMAJIOKEHUI HA OCHOBE CUHTaKCHUYeCKOW cBA3U. CienoBaTesbHo, ecin
OPOCTOE MPEUIOKEHUE TNPEIACTaBIsSIET COOOM OTIENbHYI0 CHHTAKCHYECKYIO
€AUHUIy, TO CII0OKHOE NPEMIOKEHUE SBISICTCA €Il€ OJHOW  OTIEIbHOU
CUHTAKCHYECKOM equuuteii” 2,

Ha camoM niesne npono3uTuBHAS CTPYKTYpa M MPECYNIO3ULUOHHBIE MPU3HAKU
MpeaIoKeHus: (POPMUPYIOTCS HAa OCHOBE HESI3bIKOBBIX MpeacTaBieHui. [Ipu atom
TEPMHH “Propozitsiya” BrepBbICc JUHIBHCTAMH HCIOJB3yeTCs I 0003HAYCHHUS
NPEAJIOKEHUM, SBISIOMUXCA (GOPMON BBIPAXKEHUSI CYXKICHUS, a MO3AHEE U AJiA
BCEX THUIIOB TNpeIJIoKeHU. Eciiu ke UCXOOuTh M3 TOro, 4To TEPMUH (Jap B
PYCCKOM si3bIK€ 0OpasyeTcsi MyTéM KaJbKUPOBAHMSI OT JIATUHCKOTO TEepMHUHA
“CcyxkaeHne” Kak “IpeuIokKeHne”, TO CI0KHOCTH II0 CYILECTBY JeNa Uucue3HyT.> .

MpbI noaepKuBasi BBIICU3I0KEHHbIE MHEHUSI B ’TOM OTHOUIEHWU CUUTAEM
TOUKy 3peHust A. BexxOuukoi mo sromy ke Borpocy ymectHoil. Ilo e€ MmHeHwuto,

37 A6nypaxmonos F. V36ek tumu rpammaruxacu: (Cunraxcuc). —Toukent, 1996. — B.7.

3 HypmouoB A., Maxmyzos H., Axmenos A., Comuxyxaesa C. Y36eK THIMHHHT Ma3MyHHi CHHTAKCHCH. —
Tomxkent, 1992. -b. 7.

¥Hypmonos A., Maxmynos H., AxmeznoB A., Comuxyxaesa C. Y36eKk THIHHHHT Ma3sMyHH CHHTAKCHCH. —
Tomxkent, 1992. — B. 28-29.
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IPEIMETOM CEMAHTUKH SIBJIICTCS HE peallbHasl JEHCTBUTEIBHOCTb, 4 BBIPAKECHUE
5TOM peabHOM JIeHCTBUTENFHOCTH B CO3HAHMH YeoBeka’’,

Bropoit maparpad Tperbeit rmaBbl HaszbiBaeTcs  ‘IIpoucxoorcoenue
Napamaxkcuyeckux KOHCMpPYKYUuti u ux MOHonponosumuenuvix cmpykmyp’'. B HEM
BBICKA3aHO MHEHHE O JAEpUBAIIUU NaPATAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHA.

Korzaa peus uaeT o napaTakCH4eCKHX KOHCTPYKIUSX, MPEKIE BCETO, yMECTHO
OCTAHOBHUTHCSI HA NOHATUU napamaxcuc. Ha camom Jiene 3To MOHATHE HPHUILIIO U3
IPEUECKOro si3bIka (parataxis) u BeIpakaeT 3HAUYCHHE CGA3U, CHPYKMYPbl, & TI03XKE
ATO CJOBO MCHOJb30BAJIOCh M B JIATBIHHU, II€ OBUIO M3BECTHO, YTO 3TO CJIOBO
BBIPAXAJIO MOHSATUE CBA3HO20 CNONCHO20 npednodceHuss. OQHAKO PAIOM C ITUM
CJIOBOM YNOTPEOISAETCS MOHITHE 2UNOMAKCUCA, N ITO CIIOBO BBIPAXAET MOHSATHE
OPUJATOYHOTO CIIOXKHOIO mpeiokeHus. O0a 3TH NOHATHUSA NpU YNOTPeOJIEHUN
rpeKaMy He YNOTPeOJISIIUCh YUCTO IPAMMATUYECKH, a UCIOJIb30BAJIUCH JTOTMUECKU
JUTSL BBIPQKEHUS MOHSATUNA paBEHCTBA (IMApaTaKCHC) M MOAYUHEHHS (TUIIOTAKCHUC).
CuuraeM yMECTHBIM OTMETUTbH, YTO KaK Obl HU ObUIM OJU3KU WU JAJEKU 3TU
MOHATUSL OT S3BIKO3HAHUA, HEJIb3sl OTPHUILATh, YTO OHU MOJYYWIM IIUPOKHIMA
JIMana3oH B COBPEMEHHOM $S3bIKO3HAaHUU. Ha ceroaHsamHnil 7eHb UMEIOTCS T€, KTO
CYMTAIOT ST B3IJISbI NPABUIGHBIMY M HENTPABUIBHBIMA *1,

DTO MOXHO HarJISIIHO TNPOHAONIOAATh, KOIJA JBa IOCIEAOBATEIbHBIX
KOMIIOHEHTa  (omepaHma) B peud  (CHHTaKcHuecKas KOHCTPYKIIMS,
paccmaTrpuBaeMasi Kak MpPOCTOE€ MPEAJIOKEHUE) HAXOIATCS B NapaTaKCHUYECKUX
ornomenusx. Hanpumep (Bahor keldi va gullar ochildi. // Bahor keldi-yu gullar
ochildi. // Bahor keldi, gullar ochildi.). Eciu xe oOpasytomiasicss B mpuMepax
CUHTAKCHYECKasl CBSA3b MEXKY OIllEpaH/iaMu TPeOyeT cUHCeMaAHmMuyecKou césa3u, TO
B3aMMHAasl CHHTAKCUYECKasl CBA3b MPOCTHIX MPEMIOKEHUN B TEKCTE, COCTOSIIUX U3
OTHCNbHBIX mpocThix mpemnoxenuin (Bahor keldi. Gullar ochildi) wu
pacHoJIOKEHHBIX B TEKCTE€ TOCIEJOBATENbHO, BCTYNAaeT BO  B3aUMHYIO
CHHTAKCHYECKYIO CBSA3b, KOTOPAs HOCUT A6MOCEMAHMUYECKUll XapaKTep 2,

H.TypHué3oB ormedaeT, 4YTO KOMIIOHEHTBI CJIOXKHBIX MPEIIOKEHUN C
coro3aMu U 0e3 HUX, KaxAbli M3 cocTaBHBIX yacTed (omepanasl — P.K.) umeror
paBHBIE IIpaBa, KPOME ITOT0 KAXKIBIM M3 HUX OCHOBAH HAa OTIEIBbHOW KOPHEBOWU
cTpykType®,

P.CalipynnaeBa oOTHENbHO MOMYEPKUBAET, YTO HEXKEIATEILHO HU3y4daTh
CJIOKHBIE TIPEIIOKEHUS, pa3/ieJMB UX Ha CBSI3HbIE, IPUIATOYHbIE U OECCOIO3HBIC
Buabl. Kpome Toro, P. CaiidynnaeBa yOeauTenbHO ykas3blBaeT Ha TO, YTO, XOTS
KOMITOHEHTBI CII0KHOTO MPEMIOKEHHUS U ITOX0KU HAa MPOCTHIE MPEAJIOKEHUS, OHU
HE TOXKIECTBEHHBI UM™,

B maparpade rnaBei, o3arnaBieHHOW “O MOHONPONO3UMUBHOU CMPYKMYpe
napamaxcuyeckux KOHCmpyKyuti’', TIOSCHSETCS, YTO IPOIO3UTUBHAS CTPYKTYypa

40 Apytionosa H.JI. JIunreuctudeckoe 1pobiemsl pedepeninu . —B kH.; Hooe B 3apy6exHOit MMHrBUCTHKE. Bhir.
X1, -M., 1982. —C. 6.

4l Bynaros P.A. Beenenue B HayKy o si3bike. — M., 1965. —C.341.

42 Anvorn B.I'. CHHTaKCHC COpEMEHHOTO HEMEIKOTO A3bIka. — M., 1973, — C. 181-183.

43 Typnuészos H.K. Kyuma ran cunrakcucu. —Camapkans, 1994, —B.5-8.

4 Caiigynnaesa P.P. Xo3upru ¥36ek Tuiamaa KymMa ramiapHusr GopMan-QyHKIMOHaAT Taxuiu. —Tomkent, 1994,
-b. 33-55.
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NapaTaKCUYECKUX CPEACTB OTIMYAETCA OT MPOMO3UTUBHOU CTPYKTYPhI MPOCTOIO
NPEAJIOKEHNS] U TUIMOTAKCUYECKUX CcpeAcTB. Ha cerogHs, HECMOTps HA TO, YTO
JIVHTBUCTBI MEHEE CTalld PAacCMATpPUBATH MPEIIOKECHUE B KAYECTBE S3BIKOBOU
€IMHUIbI, OHO BCE PABHO B ONPEACICHHOW CTENEHH TPAKTYETCS KakK S3bIKOBAS
equuuna. Kak BugHO, 11000H pedyeBOM JepuBaT B 3TOM OTHOIICHUH OOpa3yeT
KOMMYHHUKATUBHYIO — TIPOU3BOJIHYIO CTPYKTYPY. DTO MOXKET OBITh CIIOBO B (hopme
MIPEAIOKEHMS], HENOJHOE NPEIJIOKEHHE, POCTOE MPEIOKEHUE U 000U ero Buj,
CIIOKHOE MpEIJIOKEHHEe M Jro0asg €ro pa3sHOBUAHOCH, IapaTaKCHYeCKas WIH
TUMIOTAKCUYECKasi KOHCTPYKIHUS U Jr00as UX pa3HOBUAHOCTb. C 93TOH TOUYKH
3peHUs OHU PUOOPETAIOT MOHOIIPOTIO3UTUBHBIN XapakTep.

ITpumep: Arava g ‘jirlab borar, aravakash bir zumga bo ‘Isa-da, xirgoyisini
to xtatmas edi (Cho ‘Ipon. Kecha va kunduz).

B npuBenéHHOM npumepe omepaHibl HaXOAATCS B NMApPATAKCHUYECKOW CBS3U.
Kaxnapii w3 3TuX oOnepaHgoB HE3aBUCUMO HE MPEAOCTABIISIET BBIPAXKCHUE
coobuienusi. Ecnu Obl 3TO OBUIO TaK, TO CHHTAKCHYECKas KOHCTPYKIMSL Morja Obl
oOpa3oBaThcs cieayrommm obpasom: Arava g ijirlab borardi. Aravakash bir
zumga bo ‘Isa-da, xirgoyisini to xtatmas edi.

B naparpade tperbeli riaBbl, 03arJIaBICHHOM «/[epusayus cUnomaxcuyeckux
cpeocme U UxX MOHONPONO3UMUBHbIE CMPYKmMYpouly, O00pazyloluecss B pedd
CUHTAaKCUYECKHME KOHCTPYKUHMM  OTJIMYAKOTCI ApPyr OT Jpyra  CBOUMHU
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU, MPEIUKATUBHBIMU M TMPOMO3UTUBHBIMU MPHU3HAKAMH,
TaKhe CYIICCTBYIOIINE OCOOCHHOCTH H3YYalINCh Ha MPUMEPE THIMOTAKCHYECKUX
KOHCTpyKIMK. [lockOmbKy MBI  CTaBUM  3aJady  ONPEICIUTh  TOJBKO
crieu(pUYECcKre CTOPOHBI TUMOTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, OTJIUYAIOIIME UX OT
JIPYTUX CUHTAKCUYECKUX €IMHUI] PEUU, B CBS3U C ITUM OTACIHHO OyJeM H3ydyaTh
€€ CHMHTAKCHUYECKYIO JIEPUBALIMIO, MPOMO3UTUTBHYIO CTPYKTYPY, NMPEAUKATUBHBIC
MIPU3HAKHU.

H.TypHue30B onucan Kaxapli U3 ONEPAHI0B TMIIOTAKCUYECKUX KOHCTPYKLINAN
KaK OTHeNbHBbIE omepaHabl. B wucciemoBanuu 00OOCHOBaHO, YTO WX B3aWMHAS
CHHTAKCUYECKasl CBA3b PEAIU3YETCS C IMOMOIIBI ONEpaTopa, KOTOPBIM CUMTAETCA
IJIaBHBIM DJIEMEHTOM JECPUBALUHA Y,

KommeHTHpyst onucaHue NpeANMKAaTUBHOCTH B JAHHBIX KOHCTPYKIHUSX, OH
OIHMCHIBAET MX C IIOMOIIBIO MOHATHS cBepXupeaukarupHocTu’®, KypOaHoB Taxxke
0100pSAET JaHHBINA HAy4YHBINA BHIBOA" . [ MIIOTaKCHYECKHNE KOHCTPYKIMH, OUYEBHIHO,
NPEANONAraloT MOJMIPEUKATUBHBIX CHHTAKCMYECKHX KOHCTpykimii®, Omgmako
MOJIO)KEHUE ATUX TMOJUNPEAUKATUBHBIX KOMIIOHEHTOB HEpaBHO3Ha4dyHO. [loTomy
YTO, €CJIM B OJIHOM M3 KOMIIOHEHTOB THMIIOTAKCMYECKON KOHCTPYKIIMHU, T. €. B
JIOMUHAHTHOM OIl€paHjie 00pa3yeTcs IJIaBHBIA MPEIUKATUBHBIA LIEHTP, TO BO

% Typuuésos H.K. CunTakcuueckas JepuBamys TMIIOTAKCUCA B COBPEMEHHOM y30EKCKOM si3bike: ABTOped. JuC.
JOoK-pa. ¢puinoi. Hayk. — M., 1985.

4 Xattpynnaes X.3. Cy3, cy3 OMpUMKMacy Ba TallHUHT MPEJMKATHBINKKA MyHOCabaTh: OUoi. (gaH. HOM....... JIiCC.
aBToped. —Tomkent, 2001. — b. 21-22.

47 Kyp6oHnos 3.0. T'MIIOTaKTHK KypuiIMaap INaK/IJIaHUIIMHUHT KOTHUTUB-IPArMaTHK XyCyCHATIApH (XO3Upru
V30eKk T Mucoiuaa): @unoi. ¢pan.6. dac. ... g-pu. (PhD) mucc. aBroped. — Camapkan, 2019. — 47 6.

8 Pomanosa H.IT. O nowusituu «CiiokHOE npenioxenuey // TIOYMHEHNE B TIOIUNPEMKATHBHBIX KOHCTPYKIIHAX. —
Hosocubupck, 1980. — C. 4-10.
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BTOpOM (B TMPHUJATOYHOM TMPEJIOKEHUH) (HOPMUPYETCS BTOPOCTEIICHHBIM
npeauKkaTuBHBIN meHTp: Kim eng gattiq bagirsa, o‘sha gahramon sanalar ekan
(O .Hoshimov. Qizil garg ‘a).

Crout oco0o0 OTMCTHUTDB, YTO T'OBOPAIICMY IIPUHAIJICKUT YHUKAJIbHAA POJIb B
pearupoBaHuu Ha pEaATBHOCTD. [Ipennoxenus, obpazyroruecs B
CJIOBOO6paBOBaTeJ'IBHOM mponecce, M HX THUIIBI BBI6I/IpaIOTCSI ropopgmuM M
CTaHOBSTCS (haKTOpaMH, pEarupyroldMH Ha JIEUCTBUTENbHOCTb. Hampumep, B
IICPBOM M3 IPHUBCACHHBLIX IIPUMCPOB BUIHO, YTO OCHOBHAA LCJIb I'OBOPAIICTO —
noka3ath, Eng gattig bagirgan gahramon sanaladi — TOT, KTO OY€Hb CHJIBLHO
OPOKPHUYHUT, TOT FGDOﬁ. Ho 4t005I OBLIO ITOHATHEC, FOBOpHHlI/Iﬁ JOITOJIHUTCIIBHO
HCIIOJNIL3YET BTOpOE TpeuiokeHue (eng qattiq baqgirsa). Eciiu 651 B COOTBETCTBHH C
TpEOOBaHUSAMU  PEUYEBOM  Cpelbl TOBOPAIIMKA  HMCHOJB30BAT  CIEAYIOIIYIO
CUHTAaKCHYECKYI0 KOHCTPYKLHIO, TO 0Opa3oBajioch Obl MOHONPEIUKATHUBHOE
npoctoe mpetokenne: Eng gattig bagirgan gahramon sanaladi. Ha ocnoBanuwm
9TOIr0 MOXKHO CACIaTh BbIBOA, 4YTO OCHOBHOM HpGI[I/IKaTI/IBHHﬁ LOCHTPp B
THIIOTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIUAX IMTPUCYTCTBYCT B AJOMUNHAHTHOM OIICPAH/IC.

3AK/IIOYEHUE

1. JlunrBuctuueckoe omnucaHue (PEHOMEHa MNPEAUKATUBHOCTU OCTaBAJIOCh
OJIHUM M3 BaKHBIX M CHOPHBIX BOIIPOCOB Ha BCEX ATalax pa3BUTHs HaIeW HAyKH.
B oTHOwmIEHMM peleHus MAaHHOIO BOIPOCA W BHYTPEHHEIO M BHEIIHETO
BBIPAKEHHUSI B SI3BIKE PEUEBBIX €IMHHULl 3aMETHO TO , YTO UMEIOTCS CIIOPHBIE MECTa
JUIS. UHTEPIIPETALIUH.

2. Ilpenukar TpeOyeT IEHTPAIBHOTO JJIEMEHTA MPENJIOKEHUS WIA CaMy
ONpenenEHHY0 Npono3ulri. B 1aHHOM ciyyae BajJ€HTHOCTb NMPEIUKATa TAKKE
MOXET OBbITh paBHa HyJIIO. Bo OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB B CHUHTAKCHYECKHUX
MCCJIEIOBAHUSX BBICOKO OLIEHHMBAETCS MOJIOKEHHE TJIAroJIbHbIX MPEIUKATOB U
NOTYEPKUBAETCSI, YTO B MPEIOKEHUU TIIAr0J1 BCEI/IA ABJISIETCS CKA3yEMBbIM.

3. YenoBeudeckast peub O OBbITHE BBIPAXKAET PEATbHYIO JAEHCTBUTEIBHOCTb.
Ecnu cnop uzer o cioBe, 0 €ro MajiblX BUAAX, CYIIECTBOBABIIMX /10 HETO, a TAKXKE
O IpYT'uX €IUHMIIAX, SKBUBAJICHTHBIX CJIOBY, ONIMCAHUE IPOOJIEMbI HA 3TOM YPOBHE
MO’KET OBITh OTHOCUTEIILHO CBOOOJHBIM OT OCIOXHEHHUH. OIHAaKO, €CIIU CIOpP UIET
O PEuYEBbIX KOHCTPYKIUSAX, B YaCTHOCTH, O NMPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIUSAX, TO
HEU30€KHO U TO, YTO PEILIECHUS JAHHOTO CIIOpa BECbMa YCIOXKHSTCA.

4. MarepuanbHblii COCTaB CJIOBA M €ro HM3MEHEHUE MOTYT MOCIYXHUTh
OpUYMHOM O0O0pa3oBaHus CJIOBa W cO3laHus  (OpMBI, a Takxke JpYyrux
cnenuUUecKuX SBICHUN. ITO TaKkKe MOKHO HAOIIOJaTh B SIBJICHUSX YIPOIICHHUS,
YCIOXKHEHUsT M nepepacnpeneneHus. Kaxnoe W3 3TUX SBIEHUI HMEET CBOMU
crenuQuUecKre mpouecchl U clokHOCTH. Korna peus uaet o caioBooOpa3oBaHUH,
B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB, MPEANOYTEHUE OTIACTCSl OMMCAHUIO CIIOBOOOpAa30BaHUs
Ha OCHOBE MOp(eM.

5. Ilpy moaxone K CIOBOCOYETAHWIO HA OCHOBE JIEPUBALMOHHOTO 3aKOHA
OOHApYKUBAIOTCS pa3IU4usg B ONUCAHHM CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO IIPOIECCa.
CoryiacHO eMy OCHOBHOM 3JIEMEHT JEPUBAIMH - ONIEPATOP HE CYLIECTBYET A0
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npolecca JepuBallii, €ro HEOOXOJUMO BBECTH B KOHCTPYKIMIO u3BHE. [lpu
JIEpUBAIMU CIIOBOCOUYETAHUMN OIepaTop OOBIYHO COOTBETCTBYET IPAMMATHYECKOMY
CPEACTBY, CHHTAKCUYECKU COCTUHSIONIEMY YaCTH, KOTOPbIe OOBIYHO HA3bIBAIOTCS
MOJAUHUTEIbHBIMA W JOMUHAHTHBIMU KOMIOHEHTaMU. MOXHO OTMETHUTh, YTO B
CTaTyc€ TaKoro CpelAcTBa MOTYT  BBICTYNATh MAJEXKHbIE  OKOHYAHWS,
BCIIOMOTATEJIbHbIC CJIOBAa, TOH U T. . OHU cIyKaT sl 00pa30BaHUs JIEPUBATOB,
obOecrieunBasi BXOXKJICHUE ONEPaH0B B OTHOILICHHS TPaMMaTUYECKOM JepUBalliM B
XO0JI€ pPeY€eBOro MmpoIiiecca.

6. Ilpm wu3ydyeHUM CIOKHOCTEH TOHUMAHUA TPEMIOKEHUS U  €ro
JUHTBUCTUYECKON CYIIHOCTH MOHSITHE MPEIUKATUBHOCTH U B3IJISAABI HA (PEHOMEH
MPEIUKATUBHOCTU YPE3BBIUAMHO MPOTUBOPEUUBHI U HEJIOUCCIICOBAHBI.

7. JItoOol peueBOil epuUBAT COCTABIAET KOMMYHUKATHBHYIO MPOU3BOJIHYIO
CcTpykTypy. OHa MOXeT ObITb B (QopMe CJIOBa-NPEIJIOKEHUS, HEMOJIHOIO
MPEUIOKEHUS, MPOCTOro MPEJIOKEHUST W JII0OOTr0 €ro BUJA, YCIOXKHEHHOTO
MPEUIOKEHUsT U JII000ro €ro BHUJA, MapaTaKCHUYEeCKOW WM TUIOTAKCUYECKOM
KOHCTPYKIIMM W Jt000ro ux Bujpa. C 3TOW TOYKU 3pEHUST OHU MPUOOPETAIOT
MOHOIPOMO3UTUBHBIN XapaKTep.

8. Mpiciu O NOPONO3UTUBHOM  AaCHEKT€ CEMAHTUKU  TPEIJIOKCHHUS
MOJATBEPXKIAIOT €ro  MOHOMPOMO3UTHUBHYIO  0coOeHHOCTh. Kpome  Toro,
NPUOPUTETHBI TAKKE€ MOJAJIBHBIA U KOMMYHHUKATHUBHBIM ACMEKThl MPEIJIOKEHUSA,
KOTOpBbIE HANpPsIMYIO CBS3aHbl C MOHSTHEM JIMYHOCTH. He ynaércsa rimybGoko wu
NOJIHO M3Y4YWUTh 3THU JIBa ACHEKTA, KOTOPBIE 3aTParuBalOTCA IMPU HUCCICAOBAHUU
MPEIOKEHUS KaK S3bIKOBON €TUHULIBI.

9. [Ilaparakcwdueckass  KOHCTPYKIHSI  SIBIIICTCS  TOJMIPEIUKATHBHOM
CUHTAaKCUYECKOM KOHCTPYKIHMEH B CBSI3M C T€M, UTO OHA OCHOBaHA Ha COYETaHUU
PaBHOIPABHBIX KOMIIOHEHTOB C 00JIee OJJHOM OMOPHON CTPYKTYpo# B Hel. OnHaKo
KQKJIBIA THI CJI0KHOM CHMHTAKCUYECKOM KOHCTPYKIIMM UMEET CBOM OCOOCHHOCTH B
BBIpQXKEHUU  NpeIuKaTUBHOCTH. HecmoTps Ha TO, UYTO  KOMIIOHEHTHI
NapaTaKCUYECKOW KOHCTPYKIIMM HMEIOT CBOK OCHOBHYIO CTPYKTYpY W,
COOTBETCTBEHHO, MPEIUKATUBHBINA IIEHTP, OHU O0JIA/Ial0T CYNEepPNpeTuKaTUBHBIMU
npusHakamu.  CymnepnpenukaTUBHBIM — TMPU3HAK  o0Opa3yercss  OmepaTopom
(KOHHEKTOPOM) B 0OIEM OTHOIIEHUH TMPEAUKATUBHBIX IIEHTPOB JaHHOU
KOHCTPYKIMHU. C 3TOM TOYKH 3pEHUSI COCTABISAIONIME MapaTaKCUUECKOTO armapara
(coroza 0e3 coro3a) ¢ HYJEBBIM OMNEPATOPHBIM TOKa3aTeJIeM TaKXKe TpPeOyroT
OT/ICJIBHOTO MPEIUKATUBHOTO IEeHTpa. OgHaKo OTMEYaeTcs, 4TO MPEeAUKATHBIN
npu3HaK GOPMUPYETCS C TTOMOIIBI0 CEMaHTUUECKUX U MHTOHAIIMOHHBIX (DaKTOPOB.

10. T'umoTakTUYeCKHEe KOHCTPYKIIMM MMEIOT OJWHAKOBYID KOPHEBYIO
KOHCTPYKIIMIO. DJTO HaXOJWUT BBIPAXKEHHUE B OINEpaHJe, KOTOPHIA CUYUTAETCS
JIOMUHAHTHBIM KOMIIOHEHTOM. Kpome Toro, HE3aBUCHMO OT TOTO, SIBJISICTCS JIU
OJINH U3 KOMIIOHEHTOB TMIOTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUHMI JOMHUHAHTHBIM, a IPyrou
MOAYMHEHHBIM, KaXJblii W3 €ro ONEpaHJOB TakKe MMEeT MPHU3HAK
NpeauKaTUBHOCTU. [loATOMY MBI XapakTepuzyeM HX KaK MOJHIPEIUKATUBHBIC
CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKUIHUH. B THUMOTAaKCMYECKHX KOHCTPYKIUSX IPU3HAK
MPEIUKATUBHOCTU MOJYMHEHHOIO OMEpaH]a CIY>KUT LIEHTPOM MPEIUKATUBHOCTH
JIOMUHAHTHOT'O OIEepaH/Ia.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is clarification and verification of the sentence
propositional structure and the derivation of syntactic devices with the help of
formal-syntactic and feature-semantics.

The object of the research work consists of a made-up word, word
combination, derivation of a simple sentence and its propositional structure,
derivation of paratactic and hypotactic devices and their monopropositional
structures.

The subject of the research is the sentence and the predicative basis of
paratactic and hypotactic structures and their derivational properties.

The scientific novelty of the research. It substantiates that the propositional
structure of a sentence, such as X+V, N+X, X, and the derivation of syntactic
structures in the Uzbek language manifests itself in the short and simple form of a
one-part sentence, incomplete sentences, verbal sentences, etc.;

It has been proven that within the framework of the positive structure of a
sentence and the derivation of syntactic constructions, the root word Samargand
acts as the name of a map, the derived word O ‘gituvchi - as the name of a work of
fine art, and the phrase - as Universitet xiyoboni, and the discovery of the positive
structure of paratactic and hypotactic constructions is also justified and predicative
features in implicit and explicit aspects;

according to theoretical provisions on the propositional structure of sentences
and the derivation of syntactic constructions, formal-structural and semantic
features associated with predicativity and predicability, predicativity, as well as the
relationship between the subject and the predicate, predicativity and members of
the sentence are revealed,;

the propositional structure of a sentence and the derivation of syntactic
constructions are revealed in comparative, system-structural and anthropological
aspects, their syntactic and semantic features of the propositional and
presuppositive aspects are argued.

Implementation of research results. Based on the methodological and
practical suggestions developed for the study of the propositional structure of the
sentence and the derivation of syntactic devices:

the results of the dissertation work, the scientific and theoretical views
contained in it were used in the fundamental project "Research of Karakalpak
folklore and literary studies" No. Reference No. 22/1 dated December 29, 2023 of
the Karakalpak Humanities Scientific Research Institute. As a result, scientific
articles and monographs prepared within the framework of the fundamental project
have achieved an increase in scientific accuracy related to the derivation of
language and speech and syntactic devices.

it was used within the framework of the innovative research project 1-204-4-5
"Creation of virtual resources from English specialty subjects based on information
and communication technologies and introduction into the educational process”
carried out at the Samarkand State Institute of Foreign Languages (December 29,
2023 of the Samarkand State Institute of Foreign Languages reference number
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1409/02). As a result, the analysis of the propositional structure of the sentence and
the derivation of syntactic devices based on the general theoretical approach serves
to determine the content of the text, which served to enrich this project.

561624-ERR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP of
the European Union Erasmus + program for 2016-2018 at the Samarkand State
Institute of Foreign Languages: "Processes of the higher education system in
Uzbekistan scientific conclusions and scientific results of the dissertation were
used as part of the innovative research project "modernization and
internationalization” (reference number 1400/02 of December 28, 2023 of the
Samarkand State Institute of Foreign Languages). As a result, within the
framework of the researched topic, practical recommendations were developed
regarding the use of the propositional structure of the sentence and syntactic
devices in the derivation of the theoretical views of proposition, productiveness,
based on the scientific conclusions related to the creation of training manuals,
textbooks, dissertations, and the current Uzbek language taught in the higher
education system. (Syntax), text analysis, analytical reading, stylistics, and many
other disciplines have been created.

linguistic analysis of artificial words, phrases, simple sentences, paratactic
and hypotactic devices in the practical project on the topic "Designing the national
corpus of the Uzbek language and developing a software package™ carried out in
2021-2023 at the Samarkand branch of the Tashkent University of Information
Technologies named after Muhammad al-Khorazmi. description and views of
proposition, predicativeness are used theoretically and practically (reference No.
898/01-01 of December 29, 2023 of the Samarkand branch of the Tashkent
University of Information Technologies named after Muhammad al-Khorazmi). As
a result, the scientific level of the articles created within the project and the
research on the language corpus was achieved.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature, and the total
volume is 134 pages.

48



E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIMCOK OIIYBJIMKOBAHHBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

| bo ‘lim (I yacTe; I part)

1. Kurbanova R. Propositive structure and syntactic devices of speech
derivation. Novateur Publications International journal of Innovations in
Engineering Research and Technology. ISSN (Online) 2394-3696 under VVolume:
8, Issue-1, Jan.-2021. http://ijiert.org. — P. 72-74. (Impact Factor: 7.525).

2.Kurbanova R. Some considerations about predicativeness and its expression
/I Tematic journal of education. ISSN 2249-9822 under Volume. 7, Issue-Q4,
2022. — P. 16-21 http://Thematicsjournals.in/index.php/tje. (Impact Factor: 7.47).

3. Kurbanova R. A general interpretation of the predicative phenomenon in
speech Xorazm ma’mun akademiyasi axborotnomasi. ISSN 2091-573.UDK:
81,82,8018 2021.2-maxsus son. — B. 44-45. https://mamun.uz/uz/ (10.00.00 Ne21).

4. Kurbanova R. Propozitiv struktura haqida // Til. Ta’lim. Tarjima. Under
Volume. 3, Issue-4, 2022. — P. 66-76. (OAK Rayosatining 2021-yil 27-fevraldagi
293/6-son garori). ISSN: 2181-0796 (10.00.00 Ne27).

5. Kurbanova R. General Interpretation of the predicity event// underVVolume.
3, Issue-1, 2021. Scientific reports of Bukhara State University (Online) UDC:
808.1.384.842.http://uzjournal .edu.uz/buxdu. —P. 125-135. (10.00.00 Nel).

6. Kurbanova R. Gap va undagi prediktivlik xususida // Xorazm Ma’mun
akademiyasi axborotnomasi. ISSN 2091-573 UDK: 81,82,8018 | 2022-4-2. — B. 5-
9. http://mamunaced/uz/(10.00.00 Ne21).

7. Kurbanova R. Linguistic Description of Word Formation in Particular of
Word Derivation // Theoretical aspects in the formation of pedagogical sciences
international scientific-online conference 2022. — P. 68-70.

8. Kurbanova R. Regarding the monoproposative structure of paratactic
divices. Nizomiy Ganjaviy va xamsachilik an’anasi mavzusidagi xalqaro ilmiy
konferensiya materiallari. 2023. —B. 236-238.

9. Kurbanova R. Gipotaktik qurilmalar derivatsiyasi va ularning
monopropozitiv strukturalari. XXI asrda innovatsion texnologiyalar, fan va ta’lim
taragaiyotidagi dolzarb muoammolar. Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi 2-
son, 2-tom. 2023. B. 208-211.

10. Kurbanova R. Parataktik qurilmalarning monopropozitiv strukturasi
xususida // Yangi O‘zbekistonda tabiiy va ijtimoiy-gumanitar fanlar. Respublika
ilmiy-amaliy konferensiyasi volume 2, issue 2, fevral 2024. — B. 68-70.

Il bo‘lim (Il wacre; Il part)

11. Kurbanova R. The effectiveness of a scientific conference and
implementation of scientific program ISSN 2278-4853 under VVolume. 9, Issue-5,
2020. — P. 156-157. Asian Journal of Multidimensional Research (AJMR)
https://www.tarj.in (Impact Factor: 6.882).

49


http://ijiert.org/
http://thematicsjournals.in/index.php/tje
http://uzjournal/
http://mamunaced/uz/
https://www.tarj.in/

12.Kurbanova R. Sentence and its syntactic structure. Ephiopian international
of mulditisciplinary research. Under Volume:10, Issue 12, Dec-2023. eissn:
2349 - 57 15. —P. 266-268. (Impact Factor: 6.980).

13.Kurbanova R. Propositive Structure and Syntactic Devices of Speech
Derivation. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal. ISSN 2347-
6915 under Volume: 10, Issue-2, 22-Feb.-2022.
https://internationaljournals.co.in/index.php/giirj/article/view. —P.764-766. (Impact
Factor: 7.472).

14.Kurbanova R. Some remarks on predicativeness and its expression //
Science and education Impact Factor. ISSN 2181-0842. https://www
OPENSCIENCE.UZ. under Volume. 3, Issue-11, November 2022. — P. 1376-1379.
(Impact Factor: 3.567).

15. Kurbanova R. Propozitiv struktura bilan bog’liq ayrim masalalarga oid //
Innavation: The journal of Social sciences and researches. Under VVolume.1, Issue-
2,12.112022. —P. 208-216 http://doi.org/10.5281/zenodo.7315760.

16. Kurbanova R. About Propositive Structur// Xalgaro ilmiy anjuman. 2023.
O‘zbekistonda zamonaviy lug‘atshunoslik va tarjimashunoslikning dolzarb
masalalari (bir tilli, ko‘p tilli, terminologik, frazeologik hamda elektron lug‘atlar
tuzish masalalari) 15-sentabr. — B. 175-176.

50


https://www/
http://doi.org/10.5281/zenodo.7315760

Avtoreferat Samarqand davlat chet tillar institutining “Xorijiy filologiya”
jurnali tahririyatida tahrirdan o‘tkazildi (26.08.2024-yil).

Bosmaxona tasdignomasi:

2024-yil 27-avgustda bosishga ruxsat etildi:
Ofset bosma qog‘ozi. Qog‘oz bichimi 60x841.
“Times” garniturasi. Ragamli bosma usulda bosildi.
Hisob-nashriyot t.: 3,1. Shartli b.t. 3,3.
Adadi 100 nusxa. Buyurtma Ne27/08.

SamDCHTI tahrir-nashriyot bo‘limida chop etildi.
Manzil: 140104, Samargand sh., Bo‘stonsaroy ko‘chasi, 93.



	SHAROF RASHIDOV NOMIDAGI SAMARQAND DAVLAT UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI DSc.03/30.12.2019.Fil.02.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH
	KURBANOVA RAXIMA ABDULLAYEVNA
	GAPNING PROPOZITIV STRUKTURASI VA SINTAKTIK QURILMALAR DERIVATSIYASI
	UO‘K: 494.3:809
	Оглавление автореферата диссертации доктора философии (PhD) по филологическим наукам
	Kurbanova Raxima Abdullayevna
	SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI
	GAPNING PROPOZITIV STRUKTURASI VA SINTAKTIK QURILMALAR DERIVATSIYASI (1)
	KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)
	Tadqiqotning vazifalari:
	DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI
	XULOSA
	НАУЧНЫЙ СОВЕТ DSC.03/30.12. 2019.FIL.02.03 ПО ПРИСУЖДЕНИЮ УЧЕНЫХ СТЕПЕНЕЙ ПРИ
	САМАРКАНДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ
	КУРБАНОВА РАХИМА АБДУЛЛАЕВНА
	ПРОПОЗИТИВНАЯ СТРУКТУРА ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ДЕРИВАЦИЯ СИНТАКСИЧЕСКИХ КОНСТРУКЦИИ
	ВВЕДЕНИЕ (аннотация докторской диссертации (PhD))
	Практическими результатами исследования являются:
	Научная и практическая значимость результатов исследования.
	ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ
	ЗАКЛЮЧЕНИЕ
	SCIENTIFIC COUNCIL DSc.03/30.12.2019.Phil.02.03 FOR THE AWARD OF ACADEMIC DEGREES AT SAMARKAND STATE UNIVERSITY
	KURBANOVA RAKHIMA ABDULLAYEVNA
	PROPOSITIONAL STRUCTURE OF A SENTENCE AND DERIVATION OF SYNTACTIC CONSTRUCTIONS
	INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)
	E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI СПИСОК ОПУБЛИКОВАННЫХ РАБОТ LIST OF PUBLISHED WORKS
	II bo‘lim (II часть; II part)

